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Поправка похибки друкарської. 
В дописи „В справі вистави краєвої" (вип. за червень) стр. 339 
стрічка 9 з долини спростувати треба перше слово: палички на кап- 
лички -- тож буде звучати:- з видом немов каплички. 


Переписка редакциї. 


Ві. 0. в Д. Переклад Записок Т. Г. Шевченка дістали, щире 
спасибі Вам, вже після зложення липневого випуску. Почнемо з серпня 
і зробимо все, як бажаєте. 

Вп. п-пі .7. Суп. в А. Досї пе дістали хи дальшої частини Вашого 
роману, тим то пе могли почати з липия, щоб опісля не переривати, по- 
заяк з передруком з перервами великий клопіт. Раді-б почати з серпця. 
Дожидавмо присилки. 

Ви. І. Сердешний. М. й УІ. пісню дістали, щире Вам спасибі. До 
кінця року можна буде й ҮП. пісню подати. Ў 

Вп. Голота. Початок оповідання ‘дістали, спасибі Вам, просимо й 
дальше. Надрукуємо перегодом, як трохи буде більше місця. 

Вп. Спвенький. Просимо о дальші піенї Дантові. 

Вп. Черилг. Коли можемо сподівати ся докіпчелия наук. огляду ? 
Досі дістали три частини. Сердешне спасибі, 

Вп. Черниговеці. Дальших листів дожидаємо. 
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На кожній рукописи автор му - 


) сить прописати свою адресу, 
Н Ф Н ОЎ котра остав редакц. тайпою, 
ә Статті пе надруковані збере- 


гають ся не дальш як З місяці, 


сячника можна бачити ся що 
дня від 2—4 години опріч 
неділі і сьвят. 


Міщанин Мальований а професор Сікорський 
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Ще року 1890 між селянами Васильківського повіту (Київщина) 
прокинув ся новий релігійний рух. На чолі руху єтояв міщанин Кіндрат 
Мальовавий, через що і рух сей названо Мальованщиною. Спершу Ма- 
льованому не боронили, навіть принародно, диспутувати. Один з таких 
диспутів Мальованого з якимсь ученим православним ченцем-місионером 
відбув ся, здаєть ся, в січні р. 1890 в салі Київського купецького ка- 
сина, де була сила цікавої аристокрациї, був і генерал-тубернатор, Не- 
бавом після сего диспуту Мальованого закинули в острог 1 віддали на 
суд. Оуд осудив єго на кару і коли Мальований відбував її, епостерегли, 
що він психічно хорий: тоді посадили єго в Кирилівський (у Київі) шпи- 
таль божевільних. А тимчасом Мальованщина росла собі та простала ся 
і обгорнула кілька сіл. Вельми виразно визначила ся вона в пятьох 
значних селах Васильківського повіту: Зубарях, Снігурівці, Малій По- 
ловецькій, Яхнах і Дідівщині. 1 сьвітська і духовна адміністрация на 
чолі з професорож Скворцовим спершу зовсім не відрізняли нового сек- 
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тярства від штунди, хапали їх, закидали в остроги, в монастирі та запро- 
важували на засланнє. На останку вже торік в маю місяці київський ге- 
нерал-губернатор, не знати з чиєго доброго приводу, звелів організувати 
окрему комісию, щоб поїхала на ті села, де показало ся найбільш при- 
хильників нового руху релігійного і спостерегала Мальованщену. До сеї 
специяльної комісиї покликали і ученого лікаря д. Сікорського, профе- 
сора київського унїверзитету на катедрі нервових і психічних недугів. 

Добутки євого висьліджування д. Сікорський оголосив не що давно 
в універантетському органі в „ИзвЪетіяхъ“ і відбитки з свого єправо- 
зцання видав окремо книжкою під назвою „Пеихопатическая зпидежія | 
1899 г. въ Кіевекой губерніи“.. Кипжечка невеличка, 46 стор. буйного 
друку, але, не вважаючи на те вона примушує нас зняти про неї 
довгу бесіду. Багацько, вельми багацько зустрінежо тут материялу не 
тілько простого цікавого материялу, інтереєного про кожпого хоч трохи 
осьвіченого чоловіка, але й такого матернялу, що стає певною характер- 
ною ознакою нашого часу, ознакою життя темної маси, ознакою поглядів 
і простовання людий темних і чоловіка жауки. 8 одного боку бачимо 
убогого темного міщанина, в другого професора і специяліста лікаря. 
Міщанин, уважаючи себе за Христа, Спасителя мира, простає пову ре- 
літійну науку, кличе людий до каяття, проповідує їм потребу нового · 
життя, потребу спекати ся ,оть язвы пьянства“ (ст. 44) "від котрого 
нїхто досї, ні „правоелавиє, нї цар не спроможні ослобонити їх“ (ст. 45). 
Мальований учить людий жити по братерськи, ше дбати про великі до- 
статки материяльпі, не певолити себе до роботи, працювати по вподобі 
і т. д. (ст. 9). Професор Сікорський запевняє, що Мальований чоловік 
божевільний, що наука єго ненхопатня, що прозеліти єго пенхопати! 
і що проти сих людий хорих треба було ужити тих заходів, яких ужила 
адніністрация: шпиталів, монастирів, арешту і аджіністративного заслання 
(ст. 45). Сі заходи зараз „оказали благотворное вліянів" на хору люд- | 
ність і спинили „епідемію,“ (ст. 46.) 

На превеликий жаль з справдздання проф. Сікорського не можна 
достоменно запевнити ся, який у него погляд на Мальованщину, яко на 


секту релігійну ? Раз віп каже, що се єсть рух релігійний, вдруге, що 


»бя психічна епідемія прикасована з окільного боку до релігійного руху, 
названого штундизмом“ (2) далі на ет. 6-1й читаємо, що Мальованщина 


нервово-психічна епідемія і тілько з окола екидаєть ся на рух релїйй- ~ 
ний; далі на ст. 33, що усї риси Мальованщини властиві істериї а черев ~ 


сїм рядків, що становище, яке автор помітив у частини Мальованців, 
визначаєть ся великою психольогічною глибинею, геть не власти- 
вою істериї, не має з нею нічого загального і нагадує риси того буйного а 
релігійно-історичного руху, що зоветь ся квієтизмом ; на останку знов 


читаємо па ст. 46, що Мальовапщина коварно епідемія і патольогічно 
релігійний рух“ і т. д. 

Отся і сила інчих противорічий аля безсторонного читача за 

недовгий час спожитий на перечитаннє коротенької брошурки д. Сїкор- 
ського, пережити ріжноманітні вражіння. Спершу бачиш автора ученого, 
наче цілком байдужого до адміністративних поглядів і заходів начальства 
проти релігійного руху і сподіваєш ся почути певне і безсторонне слово 
самої тілько науки, але читаєш далі і помічаєш що професор і взагалі 
чоловік науки зникає, натомість виступає урядник прибраний в одежу 
“ професора осьвіченого наукою загальною і специяльною. Перегодом і сего 
нема, а є „чиновникъ особыхъ порученій" і пїби то місионер і балакає 
він відповідно думкам сьвітської і духовної адміністрациї, так щоб обом 
їх догодити. Ще далі чуємо голос суворого поклонника заслання; уряд- 
ника, що радить исихічно-хорих людий курувати осторожною неволею 
і адмінїстративними засланнями в далекі чужі краї; на останку через 
хвилину, в одеш мент сей осоружний голос переміняєть ся на голос гу- 
манного чоловіка, навіть на голос радикала! 

Нема у жене пі думки, лї охоти доходити, коли д. Сікорський го- 
ворить щиро, з переконання. Та се і ваги велпкої не жає, а коли й має 
так хиба з погляду характеристики часу, яко риса тої епідемії, що 
більш та більш розгортуєть ся над Росиєю і захоплює. під свій намет 

і таких заступників науки як Скворцов і Сікорський у Києві, як Влади- 


ботну та журливу більш над усі інчі, не маю я думки балакати. 


П.: 


Для нас важно те, що в основі сектярської науки темного міща- 
нина Мальованого лежить вірованиє релігійне і через те нам зовсім певно, 
що Мальованщина єсть рух релігійний. Чи він дужий, не патольогічний, 
очи він дійспе психопатия, сего жи тут не займаємо. Я не лікар взагалі: 
не специяліст-пеихиятер і з сего боку не змагати мусь з д. Сікорських; 
хоч і не можу не додати, що навіть з мого погляду, з погляду дилє- 
танта тих ознак, які вказує професор пёихиятриї, мені здаєть ся не до- 
сить на те, щоб вважати за психопатию усю Мальованщину, а всіх про- 
зелітів її назвати пеихопатами. 8 патольогічному становищі духа запев- 
_ мити ся не так то легко. Правда люди науки, як от доктор Лелю і інчі 

довів нам, що навіть між видатнійшими керманичами людської мисли, між 
великими героями, між видатнійшими письменниками, ученими, фільозо- 
| фами було чимало таких, що занепадали на частини у психічну хво- 
+ робу. Кожен чоловік, найвидатпійший мисленник може в якому небудь 


одному пункті" висловити патольогічну дужку; виявити, що мозок єго 
чена і ж 


миров і Даневський у Харькові і т. д. Але-ж про сю епідемію, скор- 
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о УМ в якійсь частині хорує і зазнає патольогічних уявів і вчувапь. Істория 
| . взагалі, а найпаче медицини, знає вельми багацько доказів на се зжиттє 
я 7 великих людий. Не говорячи вже про Тасса, Лукреция, Крюдена і ба- 
гато інчих, досить згадати про Огюста Конта, (Отсего величезного ми- 
Й сленника нашого віку; про отсего одного з великих і глибоких умів. 
Творець позитивної фільозофії гадає, що він первосьвященик усіх людий; 
з придушує релігійні сьвята, молитви, обряди; вдаєть ся до росийського 
царя Миколи з листом, підмовляючи єго пристати до нової єго віри 
і запожогти простанню її. 

Одначе не вважаючи па силу таких фактів частинного психічного 
; хоровання, а може саме через сї факти, такі видатиійші  авторитети- псп- 
хиятри як Грінзінгер, Мауделі, Сенкей, Винелов, Крафт - Юбінг і інч. 
радять, щоб лікарі, перш ніж осудити думки і вчинки чоловіка, пильно, 
уважно і довший час спостерегали єго. Фізиольогічні функциї організма, 
й каже Мауделі, переходять в патольогічні так не примітно, що не мож- 
ливо сказати де кінець одної, де початок другої. Душу чоловіка, додає 
Грінзінгер, треба перш завсе розглядати яко суму усїх становищ мозка. 
(0 Треба завсіди уважати, навчає професор (Сенкей, що з погляду пато- 
льогії усяке пригноблене становище духа вже є ненормальне становище 
і чоловіка. Але-ж і те знов треба памятувати, що не було й нема в сьвіті 
людини, щоб ніколи ше зазнала пригнобленности духа з тої, чи з інчої 
причини. Хто не відає напр. і того, що у людий не хорих, але таких 
тілько, що швидко переймають ся гнівом, або загарливостю -- память 
тупіє і теряєть ся консеквентність ідей. 

Далі усі видатнійші заступники науки згожують ся, що та межа, 
що, межує хорі ідеї, нісенітниці а похожі на них чудаковатости дійсне 
буває так невиразно визначена, що помітити її вельми трудно і часто- 
густо через те найдосьвідченнійші лікарі роблять помилки в євоїх епо- 
стереженнях. Отому-то лікарям треба перш за все добре тямити нормальну 
психольогію взагалі; треба добре відати сьвітогляд, звичаї і поводженнє 
в нормальному становищі того субєкта якого лікареви довело ся спосте- 
регати, Інакше не можна бути, каже Винелов, компетентним суддею 
в сфері хорих випадків людського духа. Другий авторитетний лікар 
Фогель додає: „на те щоб правдиво оцінювати вияви неноржальні розуму 
чоловіка, треба самому орудувати дуже добрим розумом, знанями і до- 
сьвідом“. Один французський психнятер зовсім справедливо каже, що є 
багацько лікарів, що орудують великими знаннями, але не жають хисту 
спостерегати 1/ зрозуміти моральні причини недугу; бо вони не вдатні 
читати в книзі серця. А тимчасом саме тут і записані суще дійсні при- 
чини. Тут день скрізь день, година скрізь годину, журба і туга, радощі 
і веселощі, надії, острахи і розчаровання чоловіка лишали сьліди свого 


перебування; от по тих сьлїдах і треба шукати корінь і причину 
недугу. 

Отже з справоздання д. Сікорського ми перш за все бачимо, що 
у него бракувало часу на те, щоб спостерегти цілу масу Мальованців. 


А треба гадати, що маса їх не маленька. Скілько їх усіх? Скількох їх '. 


спостерегав Сікорський сего запевне він не каже. Він признаєть ся, що 
єму „не можливо було" оглядіти і єпостерегти усіх Мальованців; через 
те, що ,доводило ся мати діло з сотнями людий." На огляд він брав 
кілько груп, випадком набраних, по десять чоловіка в групі. Тим- 
часом в самому лишень селі Малій Половецькій на зібраннє прийшло 
о більш як сотня, Мальованців. „В інчих селах православна людність 
масами перейшла на Мальованщину ". (стор. 6.) І от таку масу людий 
„психічно хорих“, проф. Сїкорський спдӧстеріг і вистежив і психічно 
і фізично за який будь тиждень чи за два! Сего часу занадто мало 
щоб епостерегти симптоми такого недугу навіть і в епецияльній 
клініці. 

Далі ми помітимо, що з справоздання д. Сікорського знати, що він, 
хоч здаєть ся родом і Українець, а про те не досить добре ознаємлений 
з істориєю українського народу, ще менш з єго звичаями, взагалі з єго 
етнографією і психольогією. Єго дивує напр. що Мальованці сантижен- 
тальні, ввічливі; за всяку дрібницю вдячні і він каже, що отеї риси 
„цілком чужі ї невластиві народному, духови дужих людий українського 
народу!“ (6) В другому місці він накидає. українському Е релі- 
тійпу нетолєрантність !! 

Все отсе і інче, про що будемо балакати, не дає нам признати 
авторитетним присуд д. Сікорського про Мальованщину. Ми не змагаємо 
ся одначе: може вона і справді психопатична епідемія; ми тілько ка- 
їкемо, що Київський професор не запевнив нае в тому. 


Шов як? 


а В усякому разі той релігійний рух, який зняв Кіндрат Мальований 
єсть добуток роботи мисли, а мисль та висловлена і оформлена відпо- 
відно народній пеихольогії, відповідно обставинам, відповідно у сїй сфері 
сучасного життя народної маси на Україні. Властиво кажучи думка Ма- 
льованого не нова. Корішь її споконвічний, так само як і в кожній новій, 
думці єсть свій традицийний корінь і через те жадна пова мисль не 
може бути признана абсолютно новою. Доля Мальованщини, така самі- · 
сенька як доля і штундизму і всякого інчого руху релігійного і всякої» 
нової мисли. Перш за все вона зустріває і не може не зустріти бо- 
„ротьбу, а потіх або опанує більшість, чи хоч таку частину людности, 
що спрохожна. буде довший час її піддержувати, або-ж зовсім зникне 


я 


не лишивши по собі примітного сьліду. Боротьба нової мисли завеїди 
і веюди ведеть ся з попередними їй культурними умовами і завеїди вона 
бере ‘не мало великих жертв, часто кервавих, часто тяжких. Від боротьби 
не убезпечена жадна пова. мисль, та тілько сама боротьба і дає людям 
спромогу запевнити ся, чи нова мисль правдива, чи фалшива; чи добра, 
чи лиха, чи дужа, чи хора, патольогічна. Чи буде нова мисль дужа, чи 
хора шанси її розповсюдити ся майже однакові. · - 
Проти нової думки пайбільш змагають ся і борють ся конкуренти 
з вдачею консервативною, а ще більше з вдачею самолюбною. Тут одна- 
ково сходять ся і деспот зазброєвий острогами і шибепицями, і самолюб | 
зазброєний лише язиком та пером. Ріжниця буде лишепь в добутках. Там, - 
де є воля думок і слова, там, звістно -- боротьба провадити меть ся 
трохи що пе самим тілько словом. Одначе і тут вона проковтне великі 
хоч і безкровиї жертви: багацько забере вона часу, троший, праці люд- | 
ської, що часто могла би бути спожитою на діло більш користне. Інча 
річ там, де людська думка і слово закуті в цензурні кайдани! Тут вже 
„во імя закона“ ватажки і прозеліти нової миели гинуть часом тисячами. 
к А через те мисль пайбільш патольогічна, найбільш пепевна завсіди довше | 
БР о живе там, де думці і слову пема волі. Одначе-ж і таж, де думка і слово 
й мають, як от по північних державах Америки, повну волю, то й там пова 
К мисль, хочби яка вона добра і користна була, пе може зараз же зреалі- 
зувати ся, перейти в життє і в закон обовязковий для людности. Людям 
" треба спершу переняти ся нею, запевпити ся, що вопа добра, користиа 
К і можливо завести її до життя практичного. Треба довідати ся скілько 
і людий готових стати під прапор нової мисли і-принести її свої фізичні, 
б - моральні і духові достатки? На таке вапевнениє треба часу і часу не 
йо малого. Отоді то й розпалюєть ся найбільш лютованиє до прихильшиків 
р і і ватажків пової мисли; отодї то вороги її, некороновані деспоти-еамо- 
люби пускають усю свою зброю, яку тілько може висловити їх язик; 
у вони доходять пе тілько до найпоганійшого покліпу на своїх супротив- 
ників, а до такого себолюбного озьвірення, що часом занепадають па 
їх недуг психічний, на так звану гордовиту манію (бтӧѕѕеп-\МУаһиѕіпп). 
9 Очевидна річ, що таку завзяту боротьбу справляють самі тілько 
видатнійші люди. Загал же інтелігенції, тим паче темна маса, не вихо- 
"дить на боротьбу активну без приводу реального; вони будуть або бай. 
дужними, або ждати муть приводу, щоб обіруч кинути ся до нової мисли, 
найлаче, коли вона вельми близька до яких будь сучасних громадських 
інтересів. Відома річ, що часто з народної маси проповідники нових ві- 
ровань зразу беруть собі силу прозелігів. Нехай новий релігійний рух 
буде з погляду науки, хоч якою нісенітницею, до него пристане сила 
олюдий, скоро стапе знати, що новий рух захопив в свою сферу які небудь 
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з важнійших сучасних змагань життєвих, близьких серцю людий. Звістно, 
перш за все сему успіху сприяти ме раз наболіле бажаннє, а вдруге "тузі 
темнота, хоча єсть ще багацько інчих причин і головна між ними, най- 
грунтовнійша і досі ще не з'ясована наукою. Приставаннє до нового 
руху релігійного, коли він задовольняє наболілим потребам маси може \ 
зробити ся таким шпарким, що єго охрестять епідемією. 

Зпайти причину, груптовну причину психічних епідемій, причину 
заразливости тих чи інших патольогічних об'явів духа, здаєть ся, кажу я, 
досї пе поталанило науці. З істориї відаємо велику силу духових епіде- 
мій, найбільш характеру релігійного; інчі з них, така очевидна нісеніт- 
ниця, що не може бути й речи про те, що вони продукт патольогічного 
духа; одначе бачимо, що й вони мали силу прихильників і між ними 
людий осьвічених. Кожен історик, кожен психиятер по своєму, з погляду 
своєї науки з'ясовує причину їх і тоді бачимо, що оден і той самий "109 
факт мав кілька причип, а яка була головною, трунтовною — того не 
знати. 

Певна річ, що загальні культурпі умови даного часу і краю мають 
тут велику вагу. В кожному руху масовому пе досить здавати ся на фі- 
зиольогію і патольогію духа; не менш того треба уважати сужу усіх 
причин, що впливають лиходійно на дух людий, сюди належать умови 
життя політичного, економічного, морально-социяльного, духового і інч. ` 
Вже-ж можна для кожного руху впайти, і знаходять їх звичайно, свої 
другорядні, частинні причини, але досі не зпайдено грунтовної, загальної, 
А вона не минуче є і не може не бути. 

- Як розходять ся люди науки, з'ясовуючи причини напр. моральної 

заразливости досить виразно побачимо нагадавши погляди видатнійших 
учених. Так напр. на питаннє: які переважно люди більш підлягають 
виливу заразливих морально-патольогічних фактів? Адам Сміт каже: що 
люди найбільш чуткі, найбільш моральні, а від Спенсера довідуємо ся, 
що люди більш менш з високим розумовим хистом. А вже такий специ- 
ялїст як Пелікан заразливу перенятливість з'ясовує більшим, чи меншим 
розвитком сірої киркової речи в мозку. Відомий учений пеихиятер Ба- у 
линський запевняє з щоденного досьвіду, що тупоужні (божевільні) вельми 
легко і зараз же приймають ідеї нісенітниці висловлені другими боже- 
вільними. К 

Але про причини нам доведеть ся ще раз балакати, говорячи спе- 
цияльно про ті причини, які по думці д. Сікорського, викликали Мальо- 

" вашого і Мальованщину. 
(Далі буде.) 
' в 59—5— 
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-присідав, усе він ходив по хаті, кошлатив волосє на голові і все думав, 


робити що небудь більш користне для людий ніж те, що він досі робив. 


«що вчив 30-40 школярів! а яка з того користь? три роки вони учать 
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РОЗСТРИГА? 


(ОПОВІДАННЄ). 


з —.-6--— 


ҮП, 


Архиєрейська обіцянка, прислати в Гуляйволю диякона надала 30- 
цеви нової журби: єму і то вже було не байдуже, що коли буде диякон, 
то через те поменшають єго добутки з приходу; єму шкода була, що від 
него відберуть школу. А він любив школу, любив школярів, любив учити 
їх: школа розважала єго, в школі він забував про своє безталанне життє! 

» Греба щось гадати! ца собі отець Ігнат: треба щось ро- 
бан? що-ж робити ?“ 

В день ще сяк так вештав ся Зоц, бавив ся з дітьми, приходила 
безсонна ніч і серед могильної тиши обгортав єго одинокого тяжкий сум; 
раз цілісеньку ніч отець Їгнат не то що не лягав спати, а навіть не 


думав; перед сьвітом стомлений почув він ніби зненацька, раптом напала 
на него якась невидима сила; сум і нудота зникли, він почув бажання 


„Що я доєї справді робив? єпитав ся він саж у себе. Майже нічого! 


ся, а за три роки половина з них забуде те, чому вчила ся, бо нічого 
читати, книжок нема, придбати їх можна тілько на місті, та й то не вся- 
кому, тілько заміжному, бо книжки у йас дорого коштують," 
Чим більш думав Зоц тим більш єму здавало ся, що з духових 

очий єго спадає полуда і він набираєть ея сили вчинити щось більш 
користне задля громади, ніж учителювати в школі, щось добре, може 
навіть щось значне, велике. Але що? він не міг відповісти собі ма се 
питаннє; воно тілько ще заклюнуло ся у него в думці, ще не визначило 
ся, не вияенило ся, то був якийсь тілько ясний промінь сьвіту, що жигав 
і зникав серед темряви. 
— з що-ж зможу я зробити? мовив сам до себе Зоц, що коли 

я нічого не тямлю, коли у мене бракує зпання осьвіти? Ех!“ І Зод до- 
думав ся тілько до того, що став сам на себе нарікати за те, що пішов 
на попа. „Чом би було мені з семінариї не піти на унїверзитет? Дурень 
я був, а нікому було напутити мене, нікому було зняти з моїх очий по- 
луду, вказати мені стежку. Помилив ся! велику помилку зробив“, З сік 


ж) див. Правда, 1893, ШІ. випуск, стор. 303 - 313. 
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словом Зоц опустив ся і сів на канапі. „Та що-ж, знов думав він, хиба 
ом колишніх помилок молодого віку не можна тепер полагодити. Чим би мені 
тепер не піти на універзитет ?“ Я-ж ще не стара людина, при здоровлі, 
сили в собі чую до волі... та чим же я жити му у Києві, і як з дітьми? 
Сам якось може-б і перебив ся: живуть же люди з приватних лєкций... 
А діти? Вже-ж таки в Києві не без добрих людий; певне що знайшлись 
би добродії, що помогли-б, не дали-б сиротам лишити ся без осьвіти 
вже якось би пробідував чотири чи пять літ, за те потім яка-б широка 
стежка (< Отець Ігнат аж повеселїйшав з такої мрії! Вже єму ввижав 
ся і златоголовий Київ і двері до храму науки! от вже він на дверах, 
зм вже береть ся за клямку, щоб відчинити їх, вже він щурить ся, щоб не 
зразу вдарило єму в вічі проміннє того сьвіту тихого, ясного невечер- 
нього, що однаково сяє і сьвітить кождому хто зможе винести єго! 


- 
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А якийсь голос шепче Зоцеви на вухо: куди! дзуски! забув ся єси, 
хто ти? 


-- „Справді, подумав отець Ігнат, чи можна-ж мені ветупити в той 
сьвітлий храм в отеїй попівській рясі? чи пустять мене? чи не заборо- 
нить архиєрей? не» тямлю: чи трапляло ея коли таке! щоб піп став 
студентом універзитету ? Звістно на медицину не пустять, се я розумію, 
але опріч медицини ще три факультети, я вибрав би ісгоричний; до 
істориї і фільозофії тягне мене! Що-ж! думка добра! Сама мати Божа 
навела мене на неї! Господи благослови, поможи і напути мене, як мені 
взяти ся -- до сеї сьвятої гадки !“ 


зада азни уже 


Ясні мрії заспокоїли тревожну душу отця Ігната, він не помітив 
і сам, як істомлена голова єго схилила ся на подушку... Він заснув; 
3 він спав аж доки ясне проміннє сонця не зазирнудо до него у вічи і не 
) розбудило єго, Він спав таким тихим, спокійним сном, який вже давно 
відпурав ся єго. „Господи! як я заспав!“ промовив Зоц глянувши як ви- 


КА соко вже стояло сонце, 
: і Довідавшись де діти, як вони спочивали в у ночі, чи здоровенькі 
і вони, отець Їгнат сів до столу і написав листи - один в Київ до свого 


семінарського товариша, що тепер учителював в гімназиї: він прохав 
єго розпитатись у тямущих людий, а найліпше у самого ректора, чи не 
заборонять єму ходити на лєкциї в універзитет? Другий лист був до 
одного урядника з тої консисторської дрібноти, що нею кишать прихожі 
-- кімнати по консисториях. Сей урядник Павло Скибка був чоловік старого 
віку, приятелював з Зоцевим батьком. Отець Ігнат прохав єго розпитати 
ся у консисторських голов і вивідати, яким будь чином: як гляне кон- 


систория, яким духом дихне владика на єго бажаннє йти на упівер- 
зитет ? 


загар З кесуу 
У ИЛР ТЕР? 
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Минув тиждень другий: відповіди на листи не було, Тим часом 
само на Спаса прибув в Гуляйволю виряжений владикою диякон -- Кв- 
траф Дроботун. Дроботунови чи було ще й 23 роки, навіть бородою ще 
гаразд не обріє він. Чоловік віл пе без розуму, син не вбогого приде- 
сенського попа; вчив ся хоч не вельми добре та не зовеїм вже й по- 
тано 1 певне, що ва три роки вийшов би на попа, бо вже був він на 
перщому році „фільозофії“ як прикинула ся до него та халепа, що при- 


мусила єго лишити семінарию і вийти дияконом до одного занадто вбогого 


села. Дроботун, як і велика більшість семіпарського товариства, піколи 
не зушняв ся над гадкою: чим він буде? якою стежкою піде в сьвіт? 
раз він попович, раз доля пхнула єго до бурси, посадила на лавку се- 
мінариї, то вже тим самим дала єму присуд на цілий вік, вказала єму 
стежку до широких рукавів і глибокої кишені. Евграф і сам почув в собі 
попівську вдачу, єго тягло на попа і він -- як і інчі, семінаристи про- 
стував по показаній стежці, мовчки, пе гадаючи, куди приведе та стежка. 
Вже-ж приведе до попа! тимто наші семінаристи коли й гадають над 


чим, то хиба лишень над тим: який хто добуде собі прихід, чи багатий, 


чи вбогий; перед ними нема інчого ідеалу опріч’ — пона на доброжу 
приході з добрими доходами. Досягши сего ідеалу тоді тільки в декотрих 
проявляєть ся думка про які інчі не материяльні потреби. Таких трап- 
ляєть ся занадто мало !.. 

Брак духевих інтересів поміж семінаристів, брак живої думки, 
двоєдушпість семінарських ченців; звичай низько кланяти ся, видавати 
перед людьми побожність, бити в церкві поклони не длятого, а для на- 
чальства -- тяжко псує і деморалізує те молоде парубоцтво, з котрого 
виходять „служителі“ Божі, „пастирі“ народу, заступники і проводирі 
сьвятих істиш Христової науки і єго високої моральности! Не диво, що 
поміж семінаристів панує материялістична розмова; повагом вона дохо- 
дить до цинізму, до пянства. Коли хто і втече від сеї специфічно семі- 
нарської пошести, як втік від пеї Ігнат Зоц, що пе спив ся з кругу, 
не дійшов до атеїзму, до певіри в того Бога, перед вівтарем котрого се- 
мінпаристи готують ся служити, то се ті щасливі, що пе держали ся 
в семінариї товариства, а жили собі або без товариства, або мали єго де 
інде тілько пе в семінариї. Таких дражнять „ехимиикажи“*. Дроботун ще 
на „риториці“ став запивати: він так закохав ся в ,йорданку", що 
страпляло ся відносив в шипок в застанову книжки... 

Раз, вже по „фільозофії“, Дроботун „убив таку муху", що верта- 
ючи в ночі до господи єченив ся з поліцейською вартою і побив двох 
десятників. Полїция єго арештувала і хоч другого дия випустила, але 
слисала протокол. Річ виходила занадто ледачою; семінарські ченці 
люди невимовно строгі задля молодіжі! Вони не задумують ся нї над 
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яким присудом, хоч би він -- за яку пустоту, ва цілий вік нашкодив 
молодому) парубкови! Дроботунови вже вічого було більш сподівати ея 
як того, що єго виженуть з семінариї давши „вовчий білєт“, йди собі, 
куди хоч! сьвіт широкий. 3 
Якась добра душа вказала Дроботунови на стежку спасення: 
у владичиного секретаря було дві пебоги, сироти, старшій от-от вже 


перескакувало во три хрещики, а нїхто нє брав її, було за нею і віна 


тисячів 80 три і протекция такого могучого дядька, так ша лихо-ж була 


вона трохи горбата, криворота, віспа врешетила їй вид: до того і вдача 


у неї була вельми лиха. Дядькови остило годовати пебог і він давно 
був раднійший спекати ся їх і скрізь визррав женихів. Тепер Дроботу- 
нови хтось пораяв‹ вдати ся до секретаря і з першого слова сватати 
єго етаршу небогу, а тоді признати ся в усему, повинити ся і прохати, 
щоб визволив з пригоди. 

Дроботун так і зробив: для сьміливости скропив свою утробу 
двома чарками „йорданки“ взяв сватів і пішов до Єрещенка. На шлюб 
небоги брещенко зараз згодив ся, жадним словом не змагав ся, але що 
до спасення так промовив. 

-- „Воно правда, що нема чоловіка без вади, кінь на чотирох ногах 
тай то спотикаєть ся, одначе-ж погана справа! коли-б їй хоч на тому 
скінчить, щоб не виганяли з семінариї, а дали-б ніби самому по добрій 
волі і охоті прохати ся на дпякона. Владика мене послухав, зараз ви- 


сьвятить, а прихід -- на перший раз бери який трапить ея; небавож - 


можна переніняти на ліпший се в наших руках. А там два три роки 
можна й на попа висьвятитись“. 

Так брещенко і оборудував справу: Молодий Дроботун „по до- 
брому і непринужденому согласію появ собі в жепу“ тридцятилітню 
Варку брещенківну і з нею „сан“ диякона в злиденному приході ма- 
ленького села Вовняпок на межі Білорущини. 

Тепер, коли владика зажірив ся прислати в Гуляйволю диякона. 
брещенкови се було як раз на руку; він згадав про Дроботуна а вла- 
дика з першого слова згодив ся перенести Дроботуна з ад в Гу- 
ляйволю. 

Правда: Дроботун десяти бай пе вмїв до ладу зложити правдивою 
московською мовою; также за те він „появ“ небогу архиєрейського се- 
кретаря брещенка, а Єрещенко па те й секретар щоб єпископ няв єму 
віри і єпископ був певним, чуючи від свого секретаря, що „диякон Дро- 
ботун як раз відповідати ме тій меті, на яку вказував владика за обі- 
лом у Гуляйволі“. 

З Дроботуном приїхала і сестра єго жінки Маруся, дівчина літ 18, 
Вона се літо екінчила дівочу гіжназию, гадала йти па дівочі курси до 
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Києва; а коли, буває, дядько -- не згодить ся на те (він був у неї 
опікуном) тоді піде на народну вчительку. З чотирох літ вона росла 
у дядька на місті; про селянське життє народу нічого не тямила, села 
не бачила, а тепер, гадаючи про вчительство на селі, побажала подиви- 
тись на село, побачити єго і порівняти єго з тими селами, про які вона 
відала з книжок. Тим то вона, перебувши трохи у сестри у Вовнянках, 
охоче поїхала з нею в Гуляйволю. З себе Маруся нічим незвичайним не 
визначала ея: молоде, сьвіже, привітне, і вертке. Вже така вона була 
вертка -- прямо наче дзика, а очи так і бігають, так і мігають ся 
у неї.. Говірка вона була, Господи яка говірка! тілько почни, тільки 
заведи, а вже вона вамовкле тоді йк втомить ся. Говорила вона про все, 
говорила з авторитетом; звістно як і всі наші гімиҷвистки і гімназисти! 
Вони все знають, все тямлять і над усім, не зупиняючись промовляють 
свій суд і осуд!.. Звістно молоде вино грає пе вважаючи ні на що! чи 
вискочить з пляшки заткало, чи розірветь ся на шматки пляшка, єму 
байдуже; воно грає, бо не може не грати... Дөбре вино те, що добре 
виграло ся, добре вистояло ся. 


ҮШ. 


Отець Ігнат щиро повитав Дроботуна і єго семю. Помагав єму 


порадою, як ліпше в новому селі улаштувати ся, де чого доєтати і т. ін. 
Таким побитом Зоцеви і Дроботунови доводило ся бачити ся трохи що 
пе що дня. Маруся, не маючи жадної собі роботи і щоб менше нудити 
ся, забігала майже що ранку до господи отця Ігната, брала єго діток 
з нянькою і водила їх гуляти або в гай, або на луг, або в поле; вона 
їм сьпівала пісні, розповідала казки, бігала з ними наввипередки, бавила 
їх, вигадувала іграшки, споружала їм ляльки. Дівчатка щиро полюбили 
Марусю, прилипли до неї листочками, І вже було, чи то за обідом або 
у вечері, як нема Марусі, вони обеядуть батенька, одна на одно коліно, 
друга на друге, обовють ся єму коло шиї малими рученятами та неначе 
ті пташенята щебечуть єму усе тілько „про тьотю Марусю“. 


--о» Така вона добра, люба та мила, і казки каже і сьпівати нас 
навчає, бігає з нами, вінки нам плете з квіток! така вона, така що так 
би все її, слухала, та цілувала". 

І маленькі устоньки Ольги або Надежди випивали ся горячим поці- 
лунком в батенькову щоку, наче-б то була щока пе єго, а Марусина. 

-- „И так люблю тьоту Марусю! так, так що й не вимовлю !... 
ось як я їй люблю !“ Ольга обвивала ся малими рученятами коло батенька 
і що сили було пригортала єго і тисла до себе, щоб тим показати, як 
вона кріпко любить тьотю Марусю. 


\ 
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„А я, думаєш, менш за тебе її люблю! щебетала Надеждочка 
я ще більш її люблю ніж ти... Я ось як її люблю". 1 дитина аж крек- 
тала обпимаючи батенька. 

Зоц слухав щебеташнє діток і тілько ковтав мовчки слези; ті 
слеви не пекли єму, нї, від них єму ставало лекше, він радів тим 
слезам. А 

А тут ще й нянька -- дивить ся, дивить ся як дітки вють ся 
коло батенька, слухає, слухає їх щебетання про Марусю, тай сама про- 
мовить: 

-- „Вже-ж і вона їх любить! наче рідна мати! не дихне без них! 
От душа! янгол, а не панночка, я таких з роду не бачила! Отсе бігає 
бігає з ними навперейми, тоді -- гоп! тай покотить ся по траві, а вони 
за нею... тоді вони їх пу лоскотати! вони регочуть ся, аж до сліз, 
а вона їх милує та цілує, так все приговорує: „щебетунчики ви мої, 
ласочки ви мої, коли-б ви моїми були з рук би вае не спускала, очий 
би з вае не зводила, все-б цілувала, цілувала... Отак!!“ тай знов -- 
"мок ! циок ! „на смерть би вас зацілувала".. Ангол, тай годі! сам Бог 
приніс її до нас“... · 

Зоц уважно слухав няньку і в серці у него обзивав ся гук щирої 
подяки Маруєї за її ласки і любов.до єго діток. —- „Чиж я їй віддячу 
за те? думав він: тілько хиба тим, що щиро молитимусь за неї Богови, 
щоб паділив її віком довгим здоровєм, щастєм добрим, та послав її вірпу 
пару“. І він твердо додержував євою обіцянку: чи в церкві, чи дома, 
кожен раз коли тілько він ставав на молитву, не забував помянути 
„рабу Божу Марію" і благати для неї доброго здоровя і щасливої 
долі. Отець Ігнат сам того не епостерегав що кожен раз молитва єго 
була сердечнійша, кожен раз серце єго більш а більш наливало ся 
вдячностею до Марусі за те, що вона так щиро голубить єго діток. 

Раз якось вже після другої пречистої Маруся зайшла по дітий: 
озирнувши в зеркало, вона мовила: . 
— „Господи: як я засмалила ся!“ суща циганка, і припадливо 
в під лоба глянула на Зоца. 

— „Дарма! промовив Зод : кажуть, що се ознака доброго здоровя, 
а вам треба набрати ся на селі здоровя, щоб було чих жити і з чого 
опрацювати, як поїдете до Києва !“ 

-- „І вже! годі..." 

— „Як то годі 2“ спитав ся Зоц. 

-- „Так! була" надія та в ірий полетіла. Була думка вступити до 
курсів, та дядько не пуськає і слухати про се не хоче"... 

"Маруся обернула ся на вкруги себе па одному закаблуці і взявши 
\ дітий, жетнула ся з хати, а Зоц, сам не тямив, чому він зрадів, почувши, 
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що Маруся вже не їде до Києва і так умильно подивив ся в вікно па 


дітий, як вони дрібозіли по салу... Згодя годин 20 дві отець Ігнат і собі 
пішов походити по саду. Йдучи повз кущі густої ліщини, Зоц почув за 
кущами Марусин голос і зупинив ся; він прислухав ся. Маруся розпо- 
відала дітям як ростуть горіхи, які бувають горіхи, де в. яких краях які 
горіхи, чому отут в Гуляйволі пема таких горіхів які ростуть в теплих 
краях. 

-- „А чому тепло ше скрізь однаково ? чому у нас буває зима, 
холодно, а там де ви кажете"... 

— „В Італії, перебила Олютку Маруся“. 

„Еге в Італії, і ще десь — ну от і забула де, так чому там 
не буває нї сьнігу, ні таких морозів, як у нас?“ питала ся Олютка; 
-- а Надеждочка й собі зацокотіла: 

-- „З чого робить ся сьніг? як Бог робить мороз? де живе мороз 


у літку 29 


Зоп аж дух притаїв і сівши під кущем, насторочив вуха, слухаючи, 
що і як відповідати ме Маруся. Маруся відповідала вельми добре, вона" 
як кажуть прямо в рот клала дітям свою відповідь на їх питання. 

-- „От, коли-б таку бонну до них! блиснула думка в Зоцевій го- 
лові: та де! не піде; або таку плату заправить, що я ше спроможу ся 
на неї. Шкода про се й гадати !“ 

Він встав і міркував собі: куди йти? чи вертати до господи, чи 
повернути до дітий, та побавитись з ниви? 

-- „Добрий день!" перебив єго думку Дроботун, йдучи до него 
на зустріч: живі, здорові ? бачте давно бачили ся... як бачили ся учора 
в вечері, тай досі! шуткував диякон. „Певна річ, що остив я вам, та 
що-ж єго діяти, коли пе всиджу дома, пудно". ; % 

Зоц і Дроботун пішли за кіно де дзвеніли оксамітові голосочки 
Олютки і Надеждочки. 

й -- „От вони де!“ мовив Евтраф! та гарне-ж яке і місце справді 
вибрали! мураг шовковий! так і манить до себе! з сїм словом диякон 
скинув рясу і діг на траві. Зоц і собі сів проти Марусі. і 

»Татувю! татуню!« щебетали діти чи ти знаєш хто робить 
сьнїг ? у 

— „Бог“. 

-- „А з чого віл робить 2“ 

— „З ВОДИ". - 

= - р як він робить ?“ 

— „А з чого мороз? а де він літом живе?“ 
-- „Сего вже не скажу“, Р 
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-- „А ми зпабжо! нам тетя усе — про все розповідала... Люба 
тетя !“ 

Діти обняли Марусю, повалили її на муріг і сипали на неї поці- 
лунками одно в одну щоку, друге в другу. Зоц дивив ся і пімо радів. 

Диякон позіхнув, дивлячись на небо і ховив. 

-- „Отут би кашу зварити, так, так!“ | 

-- „Так що-ж нам шкодить ? відповів доц коли варити то й ва- 


-- „Зварім справді!" аж плигнув дякон. \ 

-- „Зварім“. й 

-- „Я варити му, я!“ озвала ся Маруся. 

-- „Куди тобі! ти чи й бачила коли, як варять!" відшовів Дро- 
ботун: се не те, що лягомінки смажити, тут треба уміючи, з досьвідом; 
а то такої каші втнеш, що й Рябко не істи ме. 

-- „Отее ще не видала !З мовила Маруся! 

-- „Де-ж ти варила 2“ долитував ся диякон, 

— „Хоч не варила, та зварю". ) 

-- „Ні вже шкода! не вмієш дратви сукати не займай і шила; 
нехай, колись другим разом звариш, а тепер не шкодь.., се вже моє 
діло; на сему вже я зуби приїв! Чи варити му вже стілько, скілько пе-' 
реварив“. є | 
Небавох усїн знайшла ся робота: диякон забивав сишки, примощу- 
вав казанок, рубав на дрова сухе гілля, розводив огонь; діти шкребли 
картоплю, Маруся змивала пшоно, стара нянька чистила луску з тарані: 
навіть і доц не сидів ггорнувши руки; єму дали товкти сало в ков- 
ганці. і 

-- „Вари ся каша -- мати наша!“ говорив Дроботун то мішаючи 
|в казанку, то здіймаючи ополоником. шум. — Давно вже я пе варив 
каши! За те-ж емачної утпу! такої що „самі отверзуть ся уста і напол- 
нять ся духа"... 

-- „Побачимо, як покоштуємо“, ковила Маруся : гледіть не пересо- 
літь, та не перехваліть... 

Р -- „Говори до гори, а гора на горі... ліпше лаштуй рядно, та 
ложки, мовив Дроботун: еге! о що отче Їгнате! велика шкода 6“... 

— „Яка ?4 спитав ся 80ц, 

.7- „Хиба не вгадаєте? суха ложка рот дере"... 

-- „В кашу вмочиш, то й пе буде суха, — озвала ся Маруся спосте- 
рігши, до чого веде річ Дроботун“. 

-- „Таки-ж гедз! наче я дурний, або ти перозужна! Чи вже-ж там 
в такого господаря та нема сьвяченої ? -- мовив Евграф, ‘дивлячись на 
Зоца“, 
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— „Як Бог сьвят нема, не вживаю, тай не держу, відповів Зоц: 


церковне вино є“... 

-- „Геть єго! мовив диякон: нї смаку з него нї користи, хоч 
повну пляшку виний -- не почуєш; тілько в утробі, паче хто в носї 
пірцем лоскоче. Сьвяте діло йорданка! як покотиш по горлу чарочку — 
другу -- не мов тоді Христос по серцю ходить“... : 

— „Не довго розжити ся й на йорданку, мовив Зоц і післав 
няньку принести пів кварти і покликати до гурту старого Тичину; яко 
ввічливий і гостинний господар, Зоц тякив, що в товаристві з Тичиною 
Друботунови зручнійше буде котити по горлу йорданку“. 

Небавом вернула ся нянька з йорданкою і з Тичиною. Диякон зняв 
казанок, постаповив єго біля рядка і густих баеож засьпівав: „прийдіте 
людиє! ливо пієм новоє, не от камени нетлінна чудодіємоє; но із рук 
Евграфа ліємоє, в нем же утверждаєм ся! і взяв ся за пляшку і чарку. 

-- „Амінь 14 промовив Тичина. і 

-- „Добра каша! їстовна! а що Марусю? як на твою губу ? мо- 
же-б ти такої зварила?“ питав ся Дроботун „мовчиш? еге! ось нуте-ж, 
люди добрі їжте, добірайте, нехай не зістаєть ся. Литвини кажуть: хоч 
пояс розперезати, а треба доїдати; брюхо не муха, роздаєть ся, а дару 
Божого гріх оставать ся"... Кепекий народ, кепекі у їх і приказки. 

-- „Нема й на сьвіті як у нас!" шамотів Тичина; „дві чарки йор- 
данки „отверзли єму уста“, він зробив ся говірним, веселим і жарто- 
вливим". || 

-- „Се правда, твоя, дяче! зне має краще, не має лучче як у нас 
на Вкраїні 1є 

-- „Еге-ж та ще коли-б так як у тій пісні -- не має панів, не 
має жидів“. : 

— „Ее! чого ехотіла гира -- проти ночи кисничка", 

— „Ось пу, лишень ! на, за тих, що самі не’ пють, та нам дають“; 
диякон налив чарку, Тичина простяг до неї руку; диякон митю чарку 
назад, та до себе в рот. Усі зареготали ся. Почастувавши Тичину, Дро- 
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ботун встав і немов той бугай в очереті заревів: „благоденственноє | 


і мирноє житиє подаждь Господи! ієрею Ітнатови -- єго же бо брашна; 
диякону Квграфови, бо він варив, дякови Іванови, бо їв, і всім, хто праг 
цював, варивши ївши і пивши і сохрани нас па мно-о-о-гая літа !“ 
Останні слова Дроботун так гуконув, що у дітий аж в ухах залящало. 

-- „А ну тепер пісню? та якої-б нам? щоб гуртом, та до ладу, 
в голос? якої? Хиба: „Ой на горі та женці жнуть? „Гаразд?“ 

-- „Гаразд“. 

Зоп в перше почув який у Маруєї гарний голос, Коли екінчили 
„Сагайдачного“, Зоц прохав Марусю, аби вона сама засьпівала, якої хоче, 
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Маруся не змагала ся і завела „Не щебечи соловейку- на зорі ра- 
пенко". В срібному, рівному і мягкому голоеї її виразно бренїла глибина 
чуття і меокемцоотв особливо ‘в словах: а я бідний безталанний, без 
пари без хати.“ 

„Годі, сеї, годі! перебив диякон: ся пудна, за серце бере, ти 
нам веселої.“ 

-- з Ні вже, отче диякон! озвав ся Зоц: на чиєму возі їдеш, того 
й пісню сьпівай ! я бажаю слухати сумної, не перебивайте, нехай сьпівають. 

Маруся засьшівала: „Стоїть явір над водою.“ 

Зоц слухав і чув, що кожне слово, кожен гук Марусиного голосу 
падають на саме дно єго серця. Він згадав Меланю ,і вона, покійниця 
гарно сьпівала, та не так чуло, і у неї був добрий голос, та не такий 
сердечний, не такий теплий“, думав собі З0ц. 

Тимчасом Маруся прикликала до себе діток і засьшвала з ними: 
„Ой за гаєм, гаєм, гаєм зелененьким“. Дроботун і Тичина не втерпіли 
і собі и до пісні. 

з Не псуйте нам.!“ мовила до Дроботуна Маруся. 
„Не такі псують як я!... годі! чае до двора.“ 

Діти з Марусею побігли попереду. Дроботуп ішов з Зоцем. Йор- 
данка розсупонила Дроботунів язик і він почав висловлювати своє чуттє 
до Зоца, своє вболіваннє до єго долі молодого удівця, свій жаль до 
Зоцевих сиріток. 

- з Час вчити-б їх“, мовив Дроботун. 

-- „Старшенька вже давно учить ся, відповів Зоц: ще мати почала 
її вчити... брав ся отсе і я, та не йде щось... ледачий я педагог; са- 
мому-б ще охота де чому повчитись." 

Дроботун глянув на Зоца, не тямлячи, про яку науку для себе він 
зняв річ? чи він се справді, чи шуткома? А Зоц мовив далі: 

-- „б в мене думка, та не вгадаю, що з неї вийде! до науки тягне 
мене! Самі відаєте, яку убогу осьвіту дає нам семінария !* 

„Іри! весело відповів диякон: на наш вік, на нашу потребу ще 
й то ГЕ зм можна-б і менше. Ну, на що нам от по таких глухих 
захистках більш того, що ми знаємо? би Богу досить. “ : 

уОнали-б ми більше, то й пе жарніли-б по глухих кутках, сиділи: б 
Б. з людьми, от, скажу про себе, коли-б у мене більша була осьвіта.“ 

— „То щоб з того? перебив єго диякон! більш як з архиєрея не 
були-б. Так вам і тепер шлях не загорожений: в ченці, та в академію. 
Скінчите магістром — за рік вам і „испола эти деспота!“ єй Богу! ака- 
демиків -- крий Боже як швидко роблять архиєреями! он у Києві — 
може чували -— був з нашої-ж таки семінариї Тартаков; з академії він 
вийшов на попа, та отак як ви, взяв і овдовів за молоду, дітий аж троє. 
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Сидів він сидїв удівцем літ десять, а потім і думає: а пілу я в ченці 
і пішов; та за місяць чи за два і єпископ. бй же Богу! кого хочте спи- 
тайте, коли мені не ймете віри... Та ще як тепер розкошує! нї печаль, 
ні воздиханнє! на другому дворі у монастирі збудували єму такі хороми 
для єго дітий, що ну! там єго дві дочки й син, дорослі вже, от він що 
дня з шими, та ще як: у молодіжі, звістно, що вечера, гостий повні- 
сепько і він там доки пе бовкнуть у давона до утрені; ченці до церкви, 
а він до себе, тай рутить ся, доки хоче! Отак би й ви! єй Богу! мовив 
диякон, а сам собі й подумав: а я-б зараз на твоє місце попом.“ 

— уНі я в ченці ніколи не піду, відповів оц: нема в мене чер- 
нечого хисту; вдача пе така в мене. Я гадаю, коли-б владика не забо- 
ронив, я-б відрік ся від прихода, та пішов па універзитет вчити ся.“ 

-- „У попівській рясі ?“ 

— „А що-ж?“ | 

-- „Ги-ги! зроду сего не чувано й не видано! як се можна! ви 
тілько заїкніть ся єму про се! Не раджу я! а то ух! лихий він у нас. 
Господи прости мене такий він лихий. Диякон потряс головою і мовив: 
ззамісць універаптету він запре вас у який вертеп сажу єїяти. Тай що 
вам з того унїверзитету ? нічим як попом зістанетесь; інча річ академія, 
ось послухайте моєї ради, 6й Богу будете архиєреєм; а коли що, то й 
митрополітою може..." 

-- „Про се нічого й гадати не відречусь я від людий не лурити му Бога! 

Пройшли кілько ступнів мовчки. 

— „Діток, певне, відвезете до епархияльного училища 2“ епитав 
ся диякон. і 

— „Нема думки“, відповів Зоц. 

- „До тімназиї і на мою думку лїпше. “ 

— „Кошту великого треба, чи спроможу ся; та чи й відважу ея 
віддати їх на чужі руки.“ 

-- „А то як же інакше? без сего вже не можна. Я тяжлю, що вони 
у вас мазунчики; та вже-ж під боком їх не вдержиге, вчити треба.“ 

— „Не щоб й що! Зоц зітхнув -- потім мовив: вке-ж треба, без 


сего ше обійдеш ся; та чим довше подержати їх дома, тим ліпше, хоч 


би так літ до 14, доки, як кажуть хоч в колодочки повбивають ся. Ті- 
мпазия ще далека річ.“ 

— „Треба значить вчительку брати до дому ?“ 

-- „От над сїм. то й болить моя голова, треба, та де її взяти? як 
єго вгадати? думаю, гадаю, голову ломлю, а вічого пе виходить. Не 
знавши людини як єго брати? часом на таку нападеш, що не знати меш, 
що й самому з нею діяти, як епекати ся її, Перша річ, щоб в учительки 
був хист до виховання дітий, щоб вона любила їх,“ 
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-- „А вже-ж не як! без сего яка вона і вчителька! в Дроботу- 
повій голові мигнула думка: от коли-б як приговорити ся так, щоб Марусю 
сюди! як би добре було.“ Він подивив ся на задуманого Зоца і мовив: 

-- ,От би вам таку як наша Маруся! у неї є і вдача учити, і хист 
вчительки і дітий вона любить, одно тілько, що не всякому подобаєть ся 
і що може їй шкодити, дзендзюриста вона, вертка занадто.“ 

-- „Та вона чи й піде?“ 

-- „Чом пе піде?!З з дорогою душею. 

-- „Ія чи спрохожу ся вистачити таку плату, яку вова положить, “ 

-- „Хиба вона велику плату схоче! пї, доведись на мене, я-б пішов 
за те, що дали-б.“ Коли не її, то хоч би мене взяв учити дітий, подумав 
диякон; усе-б таки щось перепало. 

-- „Та що тут гадати, мовив диякон: коли що, коли ваша охота 
найліпше елитати ся у самої Марусі; я й без того певний, що вопа вго- 
дить ся, а вже-ж що вона вміти ме і доглядіти і напутити ваших діток, 
то про се нічого й думати, “ , 

Зоц мовчав, та з єго очий знати було, що він бореть ся з якоюсь 
думкою. 

-- „Спитати ся у Марусі?“ приставав до Зоца Дроботун. 

-- „Сам не тямлю, якось неяково: що як вона не зголить ся га 

-- „От вам хрест сьвятий, що згодить ся.“ 

-- „Або ще гірше, мовив далі Зоц, ніби пе чувши останніх Дро- 
ботунових слів: буває не з'єднаємо ся за плату, то вона... і їй буде 
неяково ходити до дітий.. часом нашкодимо.“ 

-- „Та божу ся-ж вам, що нї! притьмом налягав Дроботун: та се-ж 


можна вчинити пе так, щоб зразу, а так зпроквола, на догад буряків, · 


я епитаю ся не то що від вас, а ніби я від вас про сю справу жад- 
пого слова пе чув, а наче-б то сам від себе, не мов би то раю, та я 
вже зумію вишитати ума. Гаразд? Спитати ся?“ 

Дроботун зупинив ся, взяв Зоца за обідві руки, впив ся в єго 
очима і притьмом питав ея: 

-- зБажіть? спитати ея 2 побий мене сьвятий хрест, коли не ви- 
сватаю, тілько ваш могорич ?“ 

Зоц мовчав і думав, а Дроботун, трясучи єго за обидві руки на- 
поеїдав ся: 

-- „Кажіть ? спитати :ся ?% 

-- „Опитайтесь 5 якось нїмо промовив Зоц. 

-- „Гаразд! іде! ваш могорич! „еказав диякон і вдарив своєю до- 
лонею по долонї отця Їгната. (Далі буде). 


! 


ьо ——————— 
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Народні звичаї, обряди та пісні? 


в селі Крехові, жовківського повіту. 


Зібрав 
ВОЛОДИМИР ГЕРАСИМОВИЧ. 


= 0602 


І. Обряди, звичаї і пісні сьвяточні. 


Лютий. 
СТРИТЕНИЯ. 
2. Лютого. Стрітеніє Господне. 
„Як на Стритёния мороз, то медвідь буде буду валив (буде екоро 
тепло), а як тепло, то буде на-ново ставив", 
На Стритепия „пеи їжают“, значить пеам випікають знак на чолі 
розжареним зелізож і то їх має охоронити від екаженини. 


ПУЩЕНЯ. 
Педбля Спропуєтная. 

Варить ся пироги і яєць пів копи і з яйцями цілий день носять ся. 
Ідуть до коршми, напивають ся і танцюють. Парібки дївкам пива купують. 
Старші „господині“ танцюють: „щоби колопиї родили ся“. Через цілий 
день аж до опівпочи належить ся їсти двайцять разів. 

/ 


ФЕДОРОВИЧНИЙ ПОНЕДІЛОК. 


Перший день великого посту. 


(Здав ся длятого так називає ся, що перший день великого посту 
дуже часто припадає або на самі дні 8 або 17 ст. ст. лютого, або десь 
недалеко від тих диїв. 8 лютого єсть Өеодора Муч., а 17 беодора Тирона.) 

Рано „їосподинї“ печуть паланиці звичайно з пшеничної муки і ті 
паланиці називають ся: „жилавці“, Як всаджають їх до печі, то на верху 
кожного всаджають стебло з колосом. По упеченю „жилавців“ (а пече 
ся їх тілько, кілько душ в хаті і кожен кожному призначений) оглядають 
ті колоски і чий колосок спалить ся, тому ворожать, що або вмре, або 
чекає го якесь веллке лихо. 

Того дия не годить ся їсти ніякої вареної страви, цілу днину про- 
водять лише тими „жілавцями“ і печеною бульбою. 

зЇоєподині", як попечуть „жилавці“, розрабляють в мищинї глину, 
беруть тріску і ідуть з тим під коршму. Там засідають ся або під містком 


*) Дир. „Правда“, 1893, вип. ЦІЇ стор. 314-390, 


| 
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або за углом коршми і вичікують на хлопів. Хто лише надійде, чи ета- 


рий чи парубок, имають єго між себе, замазують лице глиною і буцім-то 
голять трісками регочучись і приговорюючи: „Не я гблю, Фёдор гӧлит, 
а щоби-с знав до коршми не ходити!“, і спійманий мусить бабам горівки 
поставити, бо інакше не пустять. В „понеділок Федорбвичний" не вільно 
прясти, „бо як худбба ся екалїчит, то моцно буде ся ятрів. || 
ПЕРШИЙ ТИЖДЕНЬ ВЕЛИКОГО ПОСТУ. Д 

„Биз цалий перший тиждень великого посту не вільно з вечіря яні 
прясти, йиї палити, Яні сьвітла сьвітити, бо Фёдор в коминї сидит, то 
єму ся борода воемалит, “ 

Марець. , 
БЛАГОВІЩИНЯ. 
25. Марця. Благовбщенто, 

„На Благовіщиня не вільно рухати квоків, що сидят на яйціх, Яні 
тих яёц. Як квока сама встане, то патиком треба її назад посадити а ні 
руками, бо вилізут курата каліки. Щи. 

КВІТНА НЕДІЛЯ. 
Недбля Цефтоносная. 


В ту неділю „сьвітят“ в церкві „пальми“ і роздають людем. Люде 
у э ” 


вийшовши з церкви, бють ся тими „пальмами“ приговорюючи: „Не я бю, 


лоза бє, від нині за тіждень Великдень!“ Ті, „пальми“ зберігають по 
хатах аж до другого року, коли худобу виганяє ся перший раз на па- 
совиско. На порозі хліва кладе ся сокиру і ключі, а пастух з хліва 
„пальмою“ худобу виганяє, так, щоби худоба „без те залізиво пересту- 
пила.“ Пастухови дають цілушку хліба, і він її носить за пазухою цілий 
день а вечер дає того хліба по трошки худобі в хліві. 


Цьвітень. 
ВЕЛИКИЙ ТИЖДЕНЬ. 

Вже від „квітпої НеділіЗ „пишут писанки“, а через цілий тиждень, 
винявши велику пятницю приготовляють ся до сьвят. В пятницю ідуть 
до ,сьвітої плащіпички“ і па жертву коло плащаниці кладуть „писанки“ 
а дечасом і гроші. В суботу варять мясиво і печуть „Паску“. Як вса- 
дять „паску“ в піч, бють три рази лопатою в сліну говорячи при тім: 
„Христос воскрес!“ і пють горівку: ,щоби паска удала ся!“ 

ВЕЛИКОДНІ СЬВЯТА. 
Себуплая. Недбля Пасти. 

Раненько, ще за темпа ,їосподиніє збирають в кощики „сьвячене“ 

а то: 1) сир, 2) масло, 3) яйця, 4) шисанки, 5) сіль, б) свиньску сьві- 


М 


м? 
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жину, 7) ковбаси, 8) печінку, 9) одну паску велику, 10) яблока, 11) хр 
і 12) пару малих бабок (пасок) в хустину осібно. З тим веїм ідуть на 
цвинтар коло церкви, уставляють в ряди а самі ідуть до церкви на 
утреню воскресну. По утрені і службі Божій, сьвященик іде з процесиєю 
на цвинтар поміж ряди „пасок“ і „еьвітит“, Як лише обряд церковний 
скінчить ся, всякий хапає своє „сьвячене“ і на перегони втікають до 
хат, щоби чимборшій ,посьнідати", бо декотрі вже три або й чотири днї 
нічого в губі не мали. Прийшовши в хату один одного підганяє, щоби 
скоро до ідла брав ся. При тім нагадують кождому байку за того Ма- 
зура, що на великдень їсти пе спішив ся і нагло помер і пасьлідуючи 
Мазура приговорюють собі ломапою польщипою : „Чика тим на цебі шесьць 
недзіль, як шесьць лят, тера жи ці беди яд!“ Через цілу педілю даво- 
нять у веї дзвони, тож парубки спішать ся з їдлом, кожен хоче бути 
перший на дзвіници, По полудни вея молодіж села сходить ся на цвин- 
Гтар коло церкви „грати ся в Галі" (,Галіє в інших сторонах називають 
а гілками або Гаївками). „Гра в Галі" відбуває ел ось як: Дівчата ехо- 
дять ся в одну громадку а хлопцї стають оподал'к. Відтак дівчата ви- 
бирають з поміж себе одпу, котра їм має в цілій грі перед вести і за- 
чинають першу гру: „в короля“ з традицийним „Жельманом“. Стають 
в два ряди, сильно пощіплявшись за руку і одна дівчина і одеп парубок 
з першого ряду взявшись за руки біжать до другого ряду і мають єго 
собою перервати; як перервуть, то з ряду побідженого збирає ся знов 
пара і те саме робить з рядом першим: Як оба ряди вже побідять оден 
одного, тогді всі годять ся з собою, зчіпляють ся разом і у великім колесі 
крутять ся довкола і сьшівають: | 


71. Галя. (Жельман.) 
І. ряд сьпіває: Поната-бу Жельман, 
Понага-бу єго брат, 
Понага-бу Жельманова 
Родзїна !... 
П. ряд сьпіває: На який грунт Жельман 
На який грунт єго брат, 
На який грунт Жельманова 
Родзіна !...: Г 
І. ряд: На житний грунт Жельман, 
На житний грунт єго брат, 
На житний грунт Жельманова, 
Родзїна !... 
П. ряд: А ми панну маємо, 
На той грунт не даємо. 


Так повтаряють з початку і сьпівають веїлякі „грунти“; котрий 
о зТрунт вже другому рядови сподобає ся то сьшівають: 
П. ряд: А ми панну маємо, | 

На той грунт вже даємо. 

і окружають собою ту „панну“. Тою „панною“ єсть та, що її перед за- 

| бавою всі своїм проводиром вибрали. І вона через цілу ту гру ёсть 
„королем“ і стоїть в середині колеса. 

Друга гра називає ся просто: „граймо ся в Галі" і такий її хід: 
"Дівчата стають в два ряди насупротив себе і взявшись за підбоки гейби 
до танцю присьпівують до себе в антіфони, то-б то перший стих еьпіває 
один ряд, а другий ряд другим стихом єму відповідає. Сьпівають ось таке: 

| 


2; сам дало, 


І. Чем ти, Галю, пе танцюєш, 
Галю! Галю! у 
П. Бо не маю черевичків 5 
Кавалїру !. 
І. Я ти куплю черевички, 
Галю, Галю! | 
И. Я вашеці подаєнкую, 
Саха собі потанцюю, 
Каваліру. | 
Се єсть перший член сеї ,Галіє, другі наступуючі сьпівають ся 
отак само лише замісць черевичків сьпівають запасойки, коралойки і т. д. 
а по кождім члені дві дівчині, одна з одного ряду а друга з другого 
сходять ся до середини і танцем обходять оба ряди довкола. Відтак 
ідуть на євої місця а по другім члені те саме роблять другі дві дівчині. 
- Тої самої гри грають ся і при інших сьпіванках-галях, тож я на 
сьому місци подам всі „Галі“, які я зміг зачути в Крехові, Ось вони: 


\ 


ЗЕЯ: 


— 


. Чернушко-душко, 
Вставай ранушко, 
Мий ся, чеши ся 
За-муж бери ся. 

П. За кого матінойко, |. 
За кого ластівойко ? 

. А за цигана, 

Ва єго сина, | 

П. Не піду матінойко, 

* Не піду ластівойко, 


і 


а. і присьпівує: 


; У. тогді вибігає один хлопець, з юрби парубків, що з далеку придивляють || 
К: ся грі, хапає зпроводирку забави" в пів, обкручує ся з нею довкола | 


Бо за циганом | 8/ і 
Треба ходити каг 035 Е 
Людий мантити. ) ЖЕ = . 
у, (танець) | ро - 
І. Чернушко душко і т" 
„Вставай ранушко, 
Мий ся, чеши ея 
.За-муж бери ся. 
. П. За кого матїнойко, 
За кого ластівойко ? 
І. А ва діхтяра, 
За єго сина! || 
П. Не піду матїнойко, 
Не піду ластівойко, 
Бо з тим діхтярем 
. Треба ходити 
Тра доготь носити, || зо 
л (танець) А 
Т. Чернушко-душко, | че 
Вставай ранушко, 
Мий ся, чеши ся 
За-муж бери ся. 
П. За кого, матінойко, 
За кого, ластівойко? || я 
І. За поповича, 
- - Краёного панича!. 
И. Ой піду, матінойко, 
Ой піду, ластівойко. 


П 


Бо за поповичой 
Красним паничох, 
Легко буде жити, 
-Краснейко ходити 
І ніц не робити. | || й 


е особу: ЖОВ Ж. я. 
Т. Ой ніхто там не бував, 
Де я явір вирубав. 
И, Ой яворе, яворе, явір полепейкий ! 


ч 


Т. Ой було-ж там було 
Два місяці ясні, і 
"Я в нашім Крехові | | и 
Два парібки красні. а 
П. Ой яворе, яворе, явір зеленейкий | 
. бден місячейко 
-Федьків, синейко, 
Другий місячейко 
Дяків еинейко. 
П. Ой коро, яворе, явір зеленейкий ! 
З мо РА (танеці.) 23 
Т. 0й ЛР тах не бував, ХВ 
Де я явір вирубав. ` 
е П. Ой яворе, яворе, явір зеленейкий ! А 
І. Ой було-ж там було; У 
Дві зіройці ясні, с о о \ дае 
А в нашіж Крехові 5 - "Я 
Дві дівойці красні. Ж ОРТ, 
П. Ой яворе, яворе, явір ведвнейний І 
в бдная зіройка, 
Масолова донька, || У 4 бе» 
Другая зіройка. А 
Ситкова донька. “ Б. 
П. Ой яворе, яворе, явір зеленейкий! 
1. На Федьковім синочку 
і Вишита сорочка, 
АДР, А. хто-ж вї вишивав 
Масолова дочка. 
Ш. Ой яворе, яворе, звір зеленейкий 
КО Т. На Ситковій доньці, 35 
7 3 Рутяний віночок, й | 
А хто єго купував ни оо рол оба 
2 Дяковий синочок. || · : 
16, Ой яворе, чаро, явір. У Т 


— 


Е 
- 


0 Г аля. і | (е Е 
1) І Ой вацвили фіялойки, зацвили, 
П. Аж ся тори долинами прикрили, 
І. Збирала їх Гандзунейка з близейка. 
т А за пею і окуні з блады, 
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І. Не ходи ти мій батейку за мною, 
5 Не мила жи розмовойка з тобою. 
2) матінко, 3) братейку, 4) сестройко, 5) милейкий. 
5) 1. Ой ходи ти мій милейкий за мною. 
Ю ми мила розмовойка з тобою. 


6. Га: жя. 


) член. І. ряд: Ой ходила білявойка по ріці, 
Тай носила біле дитя на руці. 
Ой прийшла сї до батейка радити: 
Та що-ж мині з тим дитятем робити. 
П. ряд: Ой утопи, моя допю, утопи, 
А сама сї в жовту косу заплети. 
(танец».) 


9) член: матінойки. 3) член: братейка. 4) член: сестройки. 


5) член: милейкого. 
П. ряд: Ой повини моя мила, повини 
А сама сї молодейка завяжи. 


7. Галя. (Проводирці.) 


І. ряд: Гречная панна сад підмітала. 
П. , Же Христос же, же воскрес, 
Же воістинну воскрес! 

І. Сад підмітала, грядку копала. 

П. Же Христос .... і т. д. 

І. Грядку копала, виноград садила 

П. Же Христос .... і т. д. 

І. Виноград садила, до нього вогорила: 
П. Же Христос ....і т.д. | 

І. Рости виноградейко, барзо буйнейко. 
П. Же Христос... . і т. д. 

І. В листє широко, в корінь глибоко, 
П. Же Христос... . іт. д. 

І. Зродив виноградейко три ягодойці. 
П. Же Христос ....і т. д. 

І. бдна ягодойка, то єї батейко. 

П. Же Христос .... іт. д. 

І. Друга ягодойка, то матінойка, 
П, Же Христос .... іт. д. 

І. Третя ягодойка, сама молодейка. 


П. Же Христос, же воскрес, 
Же воістину воскрес! 


ИС Я, 
1) І. Спусьтіте нае, спусьтіте нас 
До гірної води. 
П. Не пустимо, не пустимо 
Мости поломите, ; 
Не поломим, не поломим 
З легойка підемо. 
Хоть поломим, хоть поломим, 
То вам заплатимо. 
Чим же ви пам, чим же ви пам 
Будете платити ? 
Заллатимо, заплатимо | 
Отарими 1) дідажи. 
Ми пе хочем, ми не хочем, · 
Старими. дідами 5 
- шо хочем, іно хочем тречними паннами. 


4 


(танець) 
2) старими бабами. З) красними хлопцями. 


ее аа 
Шо хочем, іно хочем гречииат. паннами. 


І. Заплатимо, заплатим? 
«ТГречними паннами! 


9. Галя. (Лек) | 
бої звичайних „Галь“ бавлять ся ще в „лен“, в „мак! і в »жунка“, у 


зіву насьлідують руками то, о чім сьпівають. 
1) І, За річкою. ген, тен, 
Посїю я лен, лен, 
П; Приїдь, приїдь козачейку, 
На воронім коничейку. 
Веї. Будеш сїяв лен. 
2) волочив. З) орав. 4) абирав.. 5) мочив, б) тер. 7) прав. 


10. Галя. (Мак) 


1) 1. Ой ти пташку воробчику, 
Ци ти бував в городчику, 
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Як, як, 

Сіють мак ? 
П. Ой то так сіют мак, 

Ой то так єїют мак (насьлідують  сїяне.) 
2) полят, 3) цвите. 4) жнут. 5) трут. 6) ідят. 


11. Галя. (в Жучка,) 

Веї дівчата стають в ряд одна за одною і тримають одна другу 
руками за стан. Дві дівчині беруть хустку і біжать по обох боках того 
ряду з хусткою понад головами тих, що стоять в ряді. Тою хусткою 
вачшляють дві дівчині за голову так, що їх з ряду висунуть. Ті, що 


вилетіли, роблять те саме а тамті стають в ряд на заді. Підчас того . 


присьпівують : 
Грай жуку, грай жуку, 
А як будеш добре грати, 
Ми ти мусим грейцар дати. | 

Так повтаряє ся, доки всіх з ряду хусткою не повиривають. Забава 
в „Галі“ тягне ся до вечірні. По вечірни вийшовши з церкви знов 
„Грають“, За цілий чае забави хлопці не беруть участи, лишень суть 
публікою -- зрітелями. Вони цілий час дзвонять, з пістолів стріляють 
і з дівчатами передирають ся. 

В великодний понеділок, (єфіллмії Понедбльнимо, цілий Крехів іде 
до монастира, або як Крехівцї кажуть ,до кляштору“, бо таж того дня 
відпуєт і базар. Там на монастирському цвинтари повтаряє ся знов вчо- 
рашня „гра в Галі“, Кожда дівчина несе з собою досить „писанок“, 
Парубки виносять їм з коршми горівки і пива а дівчата дають їм за се 
писанок. Характеристичне єсть се, що в Крехові цілком не знають зви- 
чаю „обливаня“. 

Ві второк, Сифиглий Вторник», несе кождий тосподар до церкви 


»перёпічки“ „на вофіру“. Се суть малі хлібики з того тіста, що лишило 


ся від „паски“, 
РОЗИГРАНИЙ ЧЕТВЕР. 
Світлий Четвоергі. 


Так називає ся четвер по великодни. В той день не вільно собі 


нічо робити коло господарства. Хто отже хоче, їде тогдї до ,бГомосьці ` 


з плугом і оре єму, або помагає в дечім якому бідному сусідови. 
ПРОВІДНЯ НЕДІЛЯ. 
Неділя бомина. 


На ,провідню неділю“ знов печуть, варять, словом роблять собі 
малий Великдень. По службі Божій беруть трохи зварених яєць за па- 
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зуху і ідуть пад ріку. Над рікою єїдають, тереблять яйця а лушпаки 
кидають на воду. Я питав ся, на що се, і дістав таку відповідь: „К, 
паничу! так мусить ся робити, бо би братя наші не знали коли в нас 
Великдень“. -- ,Які братя?“ питаю. -- „Ви ніби не зпаєте, та з Білої 
Руси. То є дуже далеко, гет за морами. Ті лушпаки плинут до них цілих 
штири неділи, і як доплинут, тоді в Білій Руси Великдень справляють. 
О так воно 6!“ -- Більше нічого я від них не дізнав ея. Здає ся, що 
се"щось подібне до рахманеького великодня. 
(Далі буде). 


————-, Ф Ф Фф Ф ө . —————— 


Листи з Чернигівщини. 


ЛИСТ ІУ) 


Хоч як вже погане і тяжке наше життє і державне, і суспільне, 
і навіть особисте, але все-ж таки депеде, хоч коли неколи, а трапляють 
ся і таки випадки, що сьвідчать, що і між нами єсть ще такі люди, що 
не лякають ся отверто казати те, що вони мислять, хоч би їх думка Й 
суперечила загальному прямованню і була не до вподоби урядови і тим, ще 
мають тепер силу у єго. От про один такий випадок і мушу оповісти 
читачам , Правди". 

„У числі 19 „Правди“ 1899 року, була вже звістка про; те, що 
двох повітових маршалів, глухівського повіту Маркович і кролевецького 
Юркевич, понаписували до дворян усеї губернії листи, прохали їх зби- 
рати гроші, щоб купити образ на дар Анастасьеву в нагороду за все те 
»Добро" (1!) що він зробив для Чернигівщини (стор. 808). В своїх ли- 
стах маршали ті запевняли дворян, що доки Анастасьев пе почав керму- 
вати Чериигівщиною, у нас не було пічого — була якась анархия; не 
було нї права власности, ні шанования особи, нї навіть родинного життя, 
і тількі дякуючи Ашаєтасьеву заведено по Чернигівщинї сї елємен?и го- 
АЛЕНЫ 

*) Дав. „Правда“, 1893, вип. ТЛІ. стор. 326 ~ 330. 

%к) Хоч сей лист і епізнив ся, але друкуємо, уважаючи на єго цікавий зміст. 
До нас дійшло дві — не знаємо на скілько певних звістки: кажуть, що чернигов, 
дворяпство, на виборах, що були під кінець мая — чисто зганьбило Маркевича і Юр- 
кевича за ініциятиву підношення образу "Тамерляну, що катував народ вісім лїт. 
Друга звістка, буцім цар розгледівши секретно еълїдетво про Анастасьева, звелів : 
шіколи пе кликати єго на засідания Ради державної; заборонити єму приїздити до 


столиці і казати єму шість років жити в своєму селі, десь па Поділлю. Чи се 
правда? Просимо певних фактів, -- Ред. 
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рожанського життя. Вказували вони ще й те, що Анастасьев дуже піднїе 
дворяпетво, за те дворянство, і повинно єму подякувати -- подарувати 
образ Олександра Невського. Бачте Апастасьев, молячись до того образу, 
згадувати ме про черпигівське дворянство, котре на віки вічні дякувати 
ме єму за все те, що їм для него, дворяпства, зроблено, Отакі листи 
Маркович і ІОркевич відсижаіли до всіх повітових маршалів Чернигівщини, 
а еї вже розповсюджували їх поміж дворянами своїх повітів. Було се 
зараз після того, як Апастасьева призначено у ‘державну раду. У шае 
тоді були деякі людці певні, що єго небавом настановлять на посаду 
міністра внутрішших справ. Нігде правди діти, чого другого, а хлопства 
і льокайства нам не бракує, і чи не більш усого, здаєть ся, хлопетва 
мають ті, що імежують себе „благородишим“ станом себ то дворяше: вони 
найбільш дбають про їе, щоб одержати якунебудь урядову посаду. Звісно, 
скоро почули, що Анастасьев може бути міністром, то й кинули ся збирати 
гроші на образ, маючи на думці, що з сего можна буде покористувати 
ся. Зібрано було гроший чимало. 

Але-ж і між дворянами найшлись такі, що або просто гроший не 
дали, або, не даючи гроший ще й ‘повернули листи Марковича і Юрке- 
вича до тих, від кого їх дістали. Були такі маршали, що зовсім не від- 
силали тих листів до дворяп, а знайшов ся і такий дворянин, що не 
жішив тих листів без відповіди. Відповіди такі цікаві, що варто подати 
найподрібнійше їх зміст. 

У листі до Марковича, Глухівського маршала, чоловіка вже старого 
і не дуже осьвіченого, автор обертаєть ся поперед усего з подякою за 
те, що розсилаючи свій і Юркевича лист до дворян, він не минув і єго, 
бо певен, що Маркович, починаючи сю річ, сам вважав її за добру, але-ж 
па превеликий жаль, автор шіяк не може згодити ся з тою оцінкою, яку 
Маркович кладе Апастасьеву і єго діхльноети, Зробити все те, що по 
думці Марковича зробив Анастасьев, не сироміг ся-б жаден, навіть Те- 
ніяльний чоловік. Усташовити повагу до власности, убезпечити маєткове 
і особисте право, убезпечити родинні звязки і релігію, -- се все такі 
культурні здобутки, що з'являють ся яко посьлідки поступового і дов- 
гого розвитку, яко добуток довгої праці, безпереривної вправи як самих 
керманичів, так і людности підлеглої тій кермі. Се робота і праця довга 
і загальна. Добре робить кожен, каже автор, хто запомагає народови на 
сему шляху і ніякий, тенїяльний чоловік більш, як на таку запомогу, 
претендувати не може. Але-ж діяльність Анастасьева не тількі не давала 
такої запохоги, а прямувала проти усїх тих принципів: йдучи проти ва- 
кону, нехтуючи закоп, скоро він робив які небудь перепони самоволї єго 
або тих осіб, що були єму до вподоби, Анастасьев чинив се завоїди, 
самосьвідомо, навіть пишав ся з того і з цинізмом, що рівняв ся хиба 


знало 


лет 
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єго темноті висловлював прилюдно що він „закону не хоче знати“, яє 
хоче іти за єго приводом. 

Найгірший наш ворог не міг зробити нам більшої шкоди, каже далі 
автор, яка робила ся отакими словами губернатора і єго подіяжи яко 
царсіжого наміствика, бо в тім лжерело усіх ваших непорядків, що нам 
бракує почуття правности, через що ми завеїди не маєме нерности в на- 
шому становищі, і в тому, що чекає нае, не менш того бракує пам ке- 
бети до розумної діяльности, котра прямувала-б до якої небудь визначе- 
пої, хоч і далекої мети; звідеїля виходить, що ми не маємо поваги до 
прав особистих, не поважаєше чоловіка, яко особу, не маємо поваги і до 
чужої власности -- ее вее таке лихо, що правдиво указано в місті 
Марковича, але-ж на те, щөб бути певним за своє добро, за свою ху- 
добу, треба. щоб була певність, що те життє, яке маємо округ себе, ви- 
зволить ся поволі від євого лиха, що закон і право, а не грубиянська 
сила і евоєвольетве кермують життєм дають єму напрямок. Позаяк уся 
діяльнієть Аиаетасьева не тількі не давала подібної певности, а пере- 
сьвідчувала саме у противному, то автор признає її зовсїх анархич- 
ною, та ще в самій шкодливій формі анархиї, бо вона скривала ся по- 
вагою „законної“ влади. 

Яко другу велику заслугу Анастасьева Маркович вказував підне- 
сене їм ,престіжа" влади: Автор на се відповідає, що се була-б і справді 
велика заслуга, бо кебета до того, щоб викликати повагу до влади (а не 
острах, що добре нам відомо), не часто у нас трапляєть ся, а про те 
се дуже потрібно задля спокійної і поступової ходи нашоїо життя, также 
і тут Анастасьев тількі зменшив ,престіж" влади, пошкодив їй, змен- 
шив шанобу до неї, Коли вважати за владу просту мачерияльну грубиян- 
ську міць, коли один чоловік може пригиітити другого острахом сроєї міці, 
як оте важке бревно тримає у своїй владі легке тим, що придавлює єго 
і не лає єму зсунути ся, тоді, каже автор, Анастасьев виявив свою влалу, 
бо не можна сказали, щоб єму бракувало кебети виявляти усю бруталь- 
ність і невихованнє своєї натури: оголомшугати боязких людий своєю 
вухвалостю, знущати ся з безодиовідних і таких, що їх нема кому обо- 
ронити, або з таких, що від него були залежні; бити лежачого -- у рі- 
вень єму пе багато стапе, але-ж таку владу можна вважати доброю 
у менажериї, а не на посаді державній, не на службі царю і „отечеству“, 
де вона може тількі нашкодити, зробити зле, бо хтож не знає тої віко- 
вічної правди, що служити „страху“ можуть тільки зрадники, а все прав- 
диве, і хто цінує свою людську гідність, стоїть геть еобі далеко від 
такої влади, що орудує самим страхом, -- і покидає місце тим, що мо- 
жуть привітати оплесками кожного, хто на сей час від них міцнійший. 
Коли-ж істоту влади знаходити не в материяльній міці, а в авторитеті 


934 


моральнім, з котрим повинен Виявляти себе той, хто сю владу має, то 
той, хто почав би шукати у діяльпости Анастасьева ознаки такої влади, 
дуже помилив ся-б, бо чи гідно такій владі писати памфлети-цирку- 
ляри (на приклад циркуляр з поводу Глухівської міської управи) ко- 
трими, на сором пришлих поколінь, та ославив себе Анастасьев ? 

Чи пристало-ж такій владі з кожної своєї появи до тих, хто був 
в залежности від шего, робити якусь дику розправу, що мала своїм по- 
сьлідком знущаннє з людий і образу їх через те тількі, що вони від 
него трохи темнійші і залежні євоїми посадами ? Хиба-ж випадає такій 
владі сквернити свої уста лайкою, що можно тількі почути біля шинку 
і власноручне розбивати горшки у базарних крамарок? Хиба-ж випадає 
такій владі систематично йти проти тих статутів, котрі істнують по за- 
кону, законом постановлені, і їх нехтувати тількі задля того, що до тих 
статутів він не має симпатиї,. як се завеїди робив Анасгасьсв у євоїх 
відносипах до вемства ? Далі автор локликаєть ся на свої особисті спо- 
мини, указує на історию ревізиї волостий по річам земеького убезпечення 
від огию у 1889 р., коли Анастасьев заборонив предсідателю губ. земо. 
управи ревізувати волости, на що предеїдатель мав право но закону, 
згадує тоаст на обіді 1890 р., образливий для земства, і далі каже: 
хиба-ж годить ся такій владі силувати усіх друкувати у губернській дру- 
кариї (вона при губ. правлениї і її відає губернатор), щоб збільшати її 
скарб, і силою відбирати роботу з інших друкарень? Чи випадає такій 
владі так догожати часописи, котра єго реклямувала, щоб силком робити 
передплатниками „Граждашшпа“ усіх поліцейских і лікарів і через їх 
насилувати до того і других? й і 

Взагалі уся діяльність Анастасрева шце більш, як реалїзация 
принца : облуу Блу -- не свищу, а набду, -- не епущу 1“ Усе се ад- 
хіністрацийне , ухаретво", каже г автор, як проява найбільшого певигласа 
могло тількі зменшити ,престіж" влади губернаторської і робити дуже 
смутну сторінку у літошисї нашої губернії. Здавало ся-б, не дворянству, 


підпирати такі прояви М така рознуздішість усіх моральних принципів . 


яку виявляє діяльність Анастасьева, (шкодлива усім, без виємки, а між 


ними найбільш дворянству, коли-б і трайило ся так, що тиї грізні окрики,: 


та базарна лайка, мали користь для декого з дворян; то не вже-ж, пи- 
тає автор, на очи дворяшству напущено уже такого туману, що воно 
може забути своє історичне покликаниє, котре тількі і може екраспти 
єго імям. „благородиого“ стапу; не вже-ж дворянство забуде, що єго 
справді шляхотне завдашиє -- стояти за добро усїх станів людиости, за 
добро суспільне, громадсько, а не за поодипокі інтереси ? 


Мишаю інчі погляди автора на ролю дворянства московського і на’ 
ту вагу -- фалшиву, якої дехто надає новій посаді Анастасьева — 
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скажу, що кілько літ назад ні Маркович, ні Юркевич не відважились 
би виступити з такими листами. Тим то 1 відповідь на оті листи має 
свою вагу, бо вона таки розбуджує красу і почуттє, кращі змагання ніж 
ті до яких ми звикли ідучи на тому поводї, часом у таких руках як 
Неплюєви та Анастасьеви. 

Не менш цікавий і лист до Юркевича: до него автор шише, що 
коли ним, ЈОркевичем, кермували тоді, коли він розсилав свій лист, як 
він каже, думки державного розуму (соображенія государственної мудро- 
сти), то і він автор, знаходить у тому розумінню горожанської чести 
і моралі, котрими він живе, спонуканнє і потребу відповідати на оклик 
Юркевича і Марковича своїм листом. Ви, каже він, до Юркевича, маєте 
вдячливу потребу виявити свої високі почуття, що викликує у вас висока 
і корисна по вашій думці діяльність Анастасьева. А чи не ви-ж самі, 
питає автор, торік, у губ. земск. вібранню, яко член Юридичної комісиї 
у справі Константиновича (що був предсїдателем остерської земської 
Управи і повітовим остерським маршалом, нео тверто висловлювали і по- 
діляли з своїми колегами, те почуттє гідливости, що впливало на душу 
кожного доброго чоловіка тоді, як перед єго очима стояла та картина 
інтимних відносин Анастасьева до людий зовсім ледачих і яку Анаста- 
сьев з цинізмом, єму властивим, не соромив ся прилюдно виявляти, кар- 
тина у якій усі ми, хоч завдячаючи Анастасьеву і доволі до сього зви- 
клі, усе-ж таки були здивовані тою новою формою, в якій се було вияв- 
лено, дивувались тому, що сей чоловік, якого вважали за „твердого“ 
адміністратора, як раз не дбав про „престіж“ влади, і викинувши з неї 
усякий моральний зміст, віддав її на позорище, очевидячки не заздрива- 
ючи навіть, що авторитет влади як раз у сему (моральному) змісті, а не 
в кулаці, лайці і насильстві? Як же, питає автор вдруге Юркевича, по- 
мирити еї два ріжні ваші вчинки? Який з них був правдивий, і в якім 
ви тілько грали ролю? Правдиву відповідь на се питаннє ми-б мали, 
коли-б можна було зробити таку пробу, такий іспит, щоб Анастасьева 
було зовсім скинено з посади, тоді-б нам дуже цікаво було послухати, 
який лохвальний гимн засьпівали-б ви на честь єго!112 Але-ж такий 
іспит від нас не залежить, а за-для того, щоб мати про се своє особисте 
переконаннє, в такому іспиту нема й потреби, бо й без того можу ска- 
зати, що, 1-е, догадую ся за-для чого ви узяли тепер на себе сю цшазі -- 
горожанську місию, і 2-е, що в обох випадках, тоді, коли ви гідливо 
відносили ся до Анастасьева, і тепер, коли ви єму уклонили ся і почали 
складати гимни -- ви грали ролю. 

Далі автор говорить, що він вважає за моральний свій обовязок 
виявити, що не давав Юркевичу а ніякого приводу вважати єго за чо». 
ловіка, для котрого моральна гідність Анастасьева більшала-б відповідно 
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тому, як більшають єго шанси на посаду міністра внутрішних еправ, 
і що право обертати ся з покликом до якого-небудь акту, що має гро- 
мадеький зміст, мають тількі люди щирі, що ймуть віри тому, що гово- 
рять: таке право має Маркевич, а Юркевич не може єго мати. Та кар- 
тина, де Анастаеьев молить ся перед образом подарованим єму дворян- 
ством, згадуючи, від щирого серця, про чернигівських дворян, — нама- 
льована наївною вірою Маркевича, котра не дає єму епроможности роз- 
гледіти правдиве почуттє свого героя, але-ж ви... обертаєть ся автор до 
Юркевича, ви, тверезий мисленник! Почувши, що вже недалеко від вае 
адніністрацийна карієра, смакуючи в неї, ви-ж повинні були добре про- 
студиювати Анастасьева, яко одного з найхарактернійших типів в еїй 
справі, а коли тількі ви се зробили, то пе можете суперечити, що такі 
люди, як він, молять тількі одного свого Бога: -- матерняльну міць, а: 
задля того тоді, як молять, не мислять ні про яких дворян, коли тількі 
не бачать в них якої користи для себе. Кінчаючи свій лист до ІОрке- 
вича, автор пише: „коли лист сей і не відповідає епістолярній ввічли- 
вости, то я тут зовсїм не винен, а можу тількі, сьлідом за одним Мо- 
лієрівським героєм, сказати: „ім Гаѕ уоцій, беогосеѕ Юапаіп (“ Я не 
подав вам ніякого поводу вважати мене за дурня і думати, що я можу 
стати на Ваш бік; мислю, що виявлене тут має приклад до багацько 
дворян, що одержали Ваш лист.“ 

Сі листи добре характеризують, як Анастасьева так і Юркевича 
і чимало інчих „Юркевичів“. Вони іллюструють наші сучасні суспільш 
і політичні обставини. Сі листи зробили у нас великий ефект. У 

А се доводить те, що як то не часто трапляєть ся у нас почути 
правдиве слово, хоч у такій формі, в якій писані еї листи; їх у мае 
списують і читають, і ми дуже зацікавились, вони припали до вподоби. 
Знати у нас не викорінена ще цілком любов до вільного правдивого 
слова. 

Велика шкода тількі, що таке правдиве слово не часто трапляєть 
ся, і годі шукати єго там, де єго треба було-б сподівати ся; кажу про 
московську пресу. Від московських часописий, за деякими виємками, та- 
кого слова не почути; не можна єго чути і взагалі, особливе ж, коли 
трапить ся такий випадок, що можна всього наговорити за правом ,пра- 
вославия ", офіцияльної „народности“, обрусєння і „могущества русекого 
государства". Такий випадок і тепер от трапив ся: 100 річний ювілей 
„Возеоєдинепня“ частини правобережишої України; чого тількі не нагово- 
рено з сього поводу! Чи вони справді вірують у те, що пишуть, чи 
вони вже такі завзяті лицеміри -- і розібрати трудно. , Московскія В%- 
домости“, розписуючи про те, як спочатку московські князі, а потім ро- 
сийські імператори „збирали русекую землю", згадують про ,несчастну 
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Галїцію“ і виявляють свої мрії про той час, коли Росиї можна буде при- 
єднати до себе Галичину; тоді, кажуть вони, Росиї можна буде в остан- 
ній раз сказати: ,отторжешная возвратих“, Те-ж саме, тількі не так 
отверто, каже і більшість других „патріотичних“, а назіть і псевдолібе- 
ральних часопнспй ; добре хоч виявляють, чого їм бажаєть ся; їм мабуть 
(добре було, коли-б Галичину можна було „возвратити“, бо зараз ї свою 
цензуру, і своїх „Анпастасьевыхъ“ туди-б постановили, по „российскому“ 
говорити і писати приказали-б, невиносний їм парляментаризм звівечили-б, 
і почали-б , Анастасьеви“, за підмогою ,Оркевичів", Галичину „від злої 
болячки рятувати“; багато-б і нових посад для обрусителів було, бо вже 
Галичину, більш як другий який край, треба було-б „обрусяти“, се-б то 
москалізувати. 
Та може Господь не попустить Галичині зазнати нового хана. 
Черниговець. 


Ф ею Фен Ф —— 


Український театр в Киеві.) 
(Конець). 
Е 


Відома річ, що ще р. 1884, коли пе 1883, з ініциятиви Києвського 
тенерал-ѓуберпатора Дрентельна заборонено було українських спектаклів 
в Києві і скрізь по Україні. Заборопа була така гостра, що аматорам, 
павіть драматичному товариству треба було докладати великих заходів, 
аби адміністрация дала дозвіл на кілька спектаклів на рік в Києві. 
(Поза Києвом було лекше і українські трупи від часу до часу давали 
спектаклі в Чершигові, Полтаві і др.) Доки жив був Дрентельй, у Києві 
чи не цілих пять років не було пїже єдиного спектаклю українського. Вже 
після смерти єго поталанило драматичному товариству, здабть ся в по- 
чатку 1889 р. справити кілька українських спектаклів аматорських. Торік 
на Великодних сьвятках тенерал-губернатор І'натєв дав томуж таки то- 
вариству дозвіл на два спектаклі: „Не судилось“ і „Чорноморці“. Тут 
між інчим грали панї Запьковецька і п. Садовський. Звістно -- публика, 
наче голодний на хліб, кинула ся на спектаклі, обидва рази великий 
міський театр був повнїсїнький. Але на тих двох спектаклях знов заговіли. 
Виходило віби то, що адміністрація наумисне глумить ся з української 
публики, наумисне дратує її. Скидатись па те, паче-б то людий висна- 
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жених голоднечою, дратують, показуючи їм хліб і тільки вряди-годи 
даючи їм по невеличкому шматочку єго! 

Цікаво запевне довідати ся, з якої речи адміністрация так ворожо 
відносила ся до української ецени у Києві? Правду кажучи, до забо- 
рони Дрентельна потроху спричинила ся і сама публика, і тодішна трупа. 
Нігде правди діти і треба признати ея, що трапляли ся такі овациї, що 
давали урядови привід відноситись з підозріннями до спектаклів. В роз- 
мові з одним артистою (тоді була в Києві трупа Кропивницького) ѓене- 
рал-Тубернатор висловив сей погляд. На запитаниє артисти, „чого, мов, 
він даючи дозвіл на спекталі по других містах України (Харькові, Пол- 
таві, Чернигові) не дозволяє їх у Києві відповів: „оттого (тому), что там 
это только театрь, а въ Кіев это политика." 

Тільки сього року, на Великодних еьвятах, тенерал-тубернатор 
Тінатєв згодив ся, щоб українська трупа Заньковецької дала кілька епек- 
таклїв. Але й тут потрібно було фірми драматичного товариства. Справді, 
дозвіл на перших 7 спектаклів було получено на ймення драматичного 
товариства, а дозвіл на останніх сїм вже просто трупи п. Заньковецької. 
Таким чином трупою п. Заньковецької (панї Ратхирова, пані Затиркевич, 
пш. Мова, Науменко, Василенко, Загірський) було еправлено 14 епек- 
таклів на сцені великого театра київського; з між їх оден був москов- 


ський -- ,Лбсь" Островського. З серйозпих українських пієс назвемо: 
„Глитай“, „Назар Стодоля", „Наталка Полтавка“, „Лемерівна“ і „Не 
судилось“. | 


"Дехто з київських Українців, маючи на увазі, що самий уряд надає 
українському театрові ідейно-национального значіння, а вдруге, що наші 
артисти десять років не були в Києві, а за сей час вони лелві чи чули, 
або читали слово безеторонної критики; головна-ж річ, що за 10 років 
українська публика в осередку України зросла ідейно, зросли її зма- 
гання: радили і прохали дд. Запьковецьку і Садовського вести спектаклі 
так, щоб український театр затримавши в Києві право горожанства, пе 
давав ворогам української ідеї ниже єдиного приволу до глуму; радили, 
щоб яко мога менш було горілки на сцені і пяних і зовсім, щоб не було 
шаржу, кровляцтва і карикатури; взагалі-ж, щоб народ український нігде 
не був показаний „на потћху“. 

Запевне невідомо, до яких добутків дійшла та порада і прозьба. 
Були ріжні гутірки. Гомоніли, що д. Садовський не звернули жадної 
уваги на той лист тому, що підписали єго люди „безъ общественного 
положенія“. (Під листом підписались 10 наших письменників.) Гомоніли 
й навпаки, З фактів, одначе знати і те і друге. Приміром ,Сорочин- 
ський ярмарок" двічи анонсовано, а все-ж таки не відважились єго грати; 
за теж навіть в „Наталці“ грачі допустили великого шаржу і карика- 
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тури, вже в „Чорноморцях“ (Кабиця) Садовський і в „По ревізиї“ (Сьві- 
док) Загорський перейшли усякі межі можливої карикатури. 

Тимчасом публика очевидячки показала п. Заньковецькій і Садов- 
ському, що її погляд на українську сцену як раз супротилежний по- 
глядам антрепренерів. Д. Садовський щиро висловив Українцям, що на 
єго лужку, український театр повинен бути тільки „простонародним“, 
а публики найженче було на шростонародних пієсах. Навпаки найбільші 
збори давали ті не „простонародні“ пієси, в яких є ідея, що впливає 
на виховашнє і моральність. Найбільші збори були на таких спектаклях, 
як „Не судилось" (1300 карбов ), „Назар Стодоля“ (більш 1200 кар.), 
»Лемерівнає. А вже такі „горільчані“ пієси, як нова і занадто пекон- 
секвентно зшита „Дві сії", давали ледві 500 — 600 карб. 

Чудно-б було змагати ся проти чудернацької думки д. Садовського, 
що український театр повинен бути „простопародним“; екажемо тільки, 
що не завадить єму доміркуватись, що простонародний не значить „ба- 
лаганний З, а така карикатура, кривлицьтво і шарж, які ми бачили 
в „Чориоморцях“. „По ревізиї“ і потроху в „Наталці“ -- властиві 
тільки ярмарково-балатанних (ятошним) „театрам“; 

Не будемо говорити про кожен спекталь, а зупинимось. трохи на 
видатнійших пієсах. Наша річ буде про „Лемерівну“, „Не судилось“, 
„Наталку Полтавку З і , Чорноморців". Тут цілком виявились достоїнства 
і хиби, як цілої трупи, так і головних її сил пані Заньковецької і п. 
Садовського. З одного боку ми ще раз на власнім досьвіді переконались 
про талант п. Заньковецької, великий і ріжноманітний национальний та-" 
лант. Такі ролі як Лемерівна (,Лемерівна"), Катря Дзвонарівна (,Не 
судилось"), в одного боку і Цьвірунка (, Чорноморці") з другого — се 
два супротилежні полюси; а тимчасом пані Заньковецька так справила 
їх, так відзначила кожну рисочку характеру сих дієвих осіб, що здава- 
лось, немов би в Цьвіркунці ми бачимо зовсім не ту Заньковецьку, яка 
грала Лемерівну і Катрю Дзвонарівну. З другого боку теж власними 
очима побачили ми, о скільки талант д. Садовеького непридатний до 
драматичних роль: тут він сам не свій (Дмитро в „Не судилось“, Мель- 
ник в „Лемерівиї*). Але за те яке богацтво артистичної вдачи виявляє 
він у побутових ролях, як напр. бурлака Микола у „Наталці“. Ми лю- 
бували ся чудесною грою п. Садовського. Отже наша думка та, аби 
Садовський омежував собі одну сферу -- побутові характери і тільки 
в таких ролях і виступав, коли він хоче зостати ся при тій славі, яка 
про него ходить. 

Одмічаючи великий талант п. Садовського, ми повинні зазначити, 
що ні один артист чи артистка не псував так свого таланту, карика- 
турою, шаржем, як Садовський. Відомо, що природа вельми щедро наді- 
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лила д. Садовського усіма зверхними умовами потрібними драматичному. 
артистови : наділяючи єму вроду, зріст, голос, природа вложила і зерно 
доброго таланту. На жаль і на шкоду і собі і людям, Садовський -- 
може під виливом разуразних панегіристів своїх -- занедбав те зерно, -- 
принаймнї пі з чого не знати, щоб він запопадливо пильнував розви- 


- вати, пестити, ростити єго. Те боже зерно лежачи без відповідної го- 


дівяї осьвітою і культурою не росло, а .чевріло і не диво, що еценїч- 
ний хист д. Садовського став пілупадати. 8 усього знати, що п. Садов- 
ський за 10 років вічого не придбав своєму таланту ні серцем ні розу- 
мом і через те мусить, може й не сьвідомо, шаржем і кривляцтвох дбати 
собі оплески ,верхніх слоїв“, -- Се велика шкода. Але ще 6 час озир- 
нутись п. Садовському на себе і полататись. і 

На превеликий жаль і сором трупа пе розуміла великого значішня 
українського театру і зробила з ецепи якесь коверканнє характерів на 
смак мельодрами або помоєту кафе-шаптанїв. Найбільше до сього причи- 
нив ся, як ми вже потроху бачили, п. Садовський. Що віп зробив а ролі 
Кабиці („Чорноморці“) -- сего поважпого козака -- що йдучи під бла- 
гословениє батьків ловить сторчака пяним ? 

Се абсолютне і певна річ наумнене нехтованнє звичаїв народних, 


бо не знати, як шанує сьвято народ звичай благословення -- се було-б 
щось дивне для п. Садовського, Як „скарикатурив свою ролю Сьвідка 
(,Шо ревизиї“) п. Загірський -- сю типічнійшу "ролю, -- зробивши 


з него безпросьвітного пяницю! До якого монструозного кривляцтва 
дійшов п. Василенко в поважній ролі Возного („Наталка Полтавка“). 
Який шинок зробили з „Кума Мірошника" — бодай не казати! А в „Ле- 
мерівні" діло дійшло до такого вульгаризму, що запалювали усю ецену. 

Серйозно віднеслись до своїх роль п-ні Ратмирова, Затиркевич і, 
певне, п-ні Заньковецька. За се їм велика пошана, велике спасибі. 

Що до піве, то правду кажучи наш репертуар не богатий серйоз- 
нихц драмами, але во кожнім разі він числить в собі кілька пієс, що, 
справді, дуже визначають ся. Візьмемо наприклад, „Лемерівну“. Драма 
дуже серйозна і відзначаєть ся богацтвом пеихольогічного аналізу. Одно 
лихо: бракує у нас на пієси з інтеліїентного життя, на пієси що вили- 
вали-б не тільки на серце, а й па розум. Досі ми маємо хіба одну таку · 
річ: „Не судилось" Старицького. Отже замісць того, щоб „Запорожця 
"за Дуняєм“ і „Кума Мірошника“, треба-б було ставити частійше „Леме- 
рівну" і „Не судилось" і др. пієси серйозні. А у нае так буває, що по- 
чинають „Кумох“ а „Не судилосьє тільки кінчають, Серйозна пієса за- 
веїгди притягне і більше народу, як се було і у нас. в Києві. Повні 
збори дали: , „Лемерівна“, ,Не судилось“; майже що повпі: , Глитай є 
„Наталка Полтавка“, „Чорноморці“ і тільки; отеї пієси мали великий 


А 
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успіх, а веї останні — так собі. Що до московського спектаклю, так 
з него зібрали тільки 300 карб.; театр був пустїсїнький. Ті що були на 
„Лісі Островського казали, що Заньковецька в сій півсї вдавала мо- 
сковку тілько московською мовою: усе останнє -- вимова, інтонация, 
екепресия, рухи -- все було українське, переважно чернигівське. Інакше 
воно й не могло бути. І вже коли п. Заньковецька, справді, гадає собі, 
що з своїм талантом вона може виступати з доброю славою і не в укра- 
їнських спектаклях, так їй ліпше виступати в інтернациональних клясич- 
них ролях Шексиіровських, а ніж там, де треба вимагати від неї знаття 
звичаїв, пародньої вдачи і т. д. 

Ще одна річ. П. Садовський поставив на сцені пієсу „Никандр 
Безщасвий“; в афіші він назвав її своєю, написавши тільки, що „сюжета 
позичено.“ "Тимчасом „Никандр Безщаєний" трохи чи не дословний пе- 
реклад драми Писемського „Горькая Судьбина“, злегенька українізова- 
ний. Ми не можемо зрозуміти, чому Садоверкий не хотів признатись, що 
він тільки переклав. Добрий переклад доброї речі далеко ліпше оригі- 
нальної нісенітниці. Хіба може п. Садовський потаїв ся, уважаючи на 
закон 18 Мая, що забороняє переклади па нашу мову. Так нам здаєть 
ся, що се помилка, бо сей закон відносить ся до друкованих дерекладів, 
а щоб перекладати специяльно для сцени -- па се заборони нема. 

На останку ще раз вертаючись до пашого репертуару, . не можемо 
не зазначити убожества єго з погляду оригінальности. Опріч „Назара 
Стодолї“, „Не судилось, „Наталка Полтавка“, „Глитая“ та „По ре- 
візпї“ нічого дійсне оригінального „пе зайїметвованого“ (не позиче- 
ного) нема. „Лемерівна“ пієса вельми добра, але сюжет її, як і сюжет 
„Ой не холи Грицю" взяли автори з народних пісень: Мирний покори- 
став ся з него по мастацьки, чого не можна сказати про автора „Ой не 
ходи Грицю“. Далі вже були самі переклади: „Никандр“, ;,Піжста Гу- 
цула“, „Циганка Аза“ і т. д. Правда „Дві сіні" Кропивницького — річ 
вельми плоха — залічують до „оригинальних“. Питаємо, чому замісць 
перекладових, не становлять оритинальних пієс хоч би Карпенка-Карого ? 
Кажуть ніби то Карпенко заборонив Садовському (вони рідні Фрати) ста- 
новити єго пієси. Коли се правда, так можна хіба стенути плечима та 
промовити, що вже справді між „своїми дітьми України“ завелось таке, 
що „свої своїх не познаша“. А де-ж сором? 

Треба додати ще, що п. Садовський зовсім знехтував традицию 
і замісць безсмертної „Наталки“, хотів розпочати спекталі у Києві, де 
десять літ не було української трупи -- „Глитаєм“. Але спасибі неза- 
лежним від него умовам -- він мусів, проти волі, на перший спектакль 
"дати „Назара Стодолю“. 
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Загальне вражіннє від спектакліїв трупи Заньковецької було смутне, 
а могло бути і інче: занадто вже багато зарозумілости і незрозумілости, 
хоча на таланти в трупі не бракує. Не вважаючи на :все те Кияне під- 
несли пані Заньковецькій коштовні дарунки: ,Кіевь теперь и прежде“, 
розкішне іллюстроване виданнє „Фауста“ і т. інч. Ходить тут чутка, 
буцім панї Заньковецькій не вподобали ся ті дарунки. Ми певні, що се 
поклії; ми певні, що п. Заньковецька добре тямить розум і вагу таких 
дарунків і відає, що між людий осьвічених такі дарунки скрізь і за- 

овсїгди стають ознакою шаноби непомірно більшої, ніж та, яку визначають 

дарунки золота і самоцьвітів. Слово є найвисший бридяшт, найвисша 
ознака шаноби; а золото і самоцьвіти, служачи оздобою рук та шиї, ва- 
довольняють тільки користолюбству та мізерному самолюбетву. 

З Києва трупа Заньковецької поїхала до Чернигова; але й таж зма- 
гання публики пішли далі того, що давала трупа: були спектаклі, що 
давали 7--140-200 карб. Повних зборів було мало, та й то знова таки 
тільки з тих пієс, що мають характер виховання. 5 

-Додайжо до слова певний факт, що Кропивницький розпускає свою 
трупу. Шкода. Ще більше буде шкода, коли справдить ся непевна чутка, 
буцік то п. Кропивницький хоче з осени перебратись до Києва і на сценї 
„Драматичного "Товариства" виступати в московському репертуарі. Ми 
не тільки не йжемо сьому віри, а гадаємо, що сю чутку пустив якийсь 
ворог Кропивницького. 

На останку побажаємо українському театрови, щоб він розвивав ся 
і щоб українська сцена осягнула ті права, які вона повинна мати в Києві. 


інд дода 9 


ду м кик и. 


І, 
Було у дні се стародавні, 
Ще за часи старих царів, 
Коли ще Рим у панстві славнім 
Пишавсь над всіх і бучно жив, 


По всіх сьвітах неслось, як море, 
Вхопивши все в обшир свою, 
Латинське панство неозоре, 
Величне й горде без краю. 
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Сягнуло скрізь Латинське око 

В усі всесьвітні сторони, 

І римський стяг здіймавсь високо 
Над всім в бучній височині! 


Царі-ж їх в сьвітлім сяйві влади, 
На тронах пишно золотих 5 
Сиділи згорда, щастям раді, 

У лаврах мира дорогих: 

Греміла скрізь їх дужа слава, 

Мов сонце сяючи кругом, 

Страшна, величня та крівава. 

Ся слава пана над, рабом... 


Але їм все було ще мало! 
Було їм мало тих придбань, 
Що кровю лютою запали 

В серця забитих горожан; 


Було їх мало мук пекучих, 

Що всій землі вони дали, 

Що морем сліз гірких, горючих 
Вони всю землю залили, -- 


І римські цісарі однині 

В чуттях незбожно навісних 
Забувши край своїй гордині, 
Від горожан своїх смутних. 
Нарешті шани божесь кої, 

Іще нечулої між них, 

Захтїли в гордім супокої 
Людському розуму на сьміх, — 
Вони захтіли, ще живиї, 

Щоб їх статуям камяним, 
Немов богам раби простиї, 
Вклонялись всї з чуттям сьвятим !... 


І що-ж, царям усе слухняно! 
Забитий злиднями народ 

На ремство зле та на догану 
Заціпив свій вамкнутий рот. 


Мовчить усе, до правди зряче, 
Мовчить під гнітом лютих кар 


ДИВ 


Т зносить так, мов зла не баче, 
Життя нікчемного тягар, 


Сховавши плач у груди кволі 
І затрилавши у нудьзі 
Бажання сьвітла, правди й волі 
І думи щириї усї! 

І тільки челядь у оманї 
"Театром, хлїбом сита вщерть 
Царях гука „віват“ у шані 
Та статуї велавляє геть: 

Їй байдуже чуття ясниї 

їй байдуже усе сьвяте, -- | 
Її сьвятий, хто хлібом сіє, 
Хто просо сипе золоте! 


П. 


Але в тяжкі часи негоди, 
Коли як в гірлї вогневім, 
Конали римеькиї народи 

В житті вабитім, мовчазніх, 


Коли усе, усе мовчало 

І занедбавши правди сьвіт, 
Зазнавши страждання чимало, 
Чинило царський заповіт, - - 


Тоді, мов струм у морі хмурім, 
Що в срібній блиснув течиї, 
Мов сьвітлий промінь після бурі, 
Що осьвітив сумні краї, 

Супроти злих утисків Риму, 
Проти гордині злих царів, 

Мов местник карний понад ними, 
Поветав славетний гурт рабів; 


Він був малий; але-ж він зброю 
Велику й дужу аброю мав: 
Кріваво-ясною етягою 

На стязі він бо паписав 


Любов до ворога та брата, 
Правдиве, чистеє життя, 


Ть Я 


Руси 


Р ' 


^ 


Ал - гія } у 
Він воввістив на поеьміх ката, И 
Учення сьвітлеє Христа! | і тм 


Він не признав богів незнаних, "9 
Владик вїкчемних не признав, " 
І правді сьвіт в краях смутиявих 
З коханиєм, твердостю віщав. 


І між язичників незнані 
Слова Христові дорогі 


Вити на мего злі догани ! а 


Та хижі утиски лихі: | і СТВ 


Ввесь сьвіт піднявеь у гнівній злобі і 5, 
На вчителів своїх нових и 5 - 2 
І гнать, гнобить узяв ся пробі ||| | УА 
Безвинних страдпиків своїх, -- р 
Веї тюрми їми начиняли, С туту 
В заслання слали, били їх, Ці Я 
В кайдани тяжкиї кували б 


І в цирках Римлянам на сьміх шо 9 
На здобич зьвірам віддавали, 277796 


Та кров безвинну їх лили, м е4 
В них слово правди забивали 
Т лушу з тіла в них тягли... | 7 й 


Але ветояли Християни ! 
Для них дарма усе було: | те о ВВ 


І тюрми й муки і кайдани * 


І вее тяжке безкрає зло! 


Для них життя нічим вдавалось -- | М 
Ідея проста та сьвята я 

В душах їх глибоко трималаєь, о 
Зимнеє призрючи життя: " - у у. 


Вона ворожу міць зломила, | " | СЙ 
Вона здолїла ворогів, зн 
І навісна, ворожа сила он 
Литила свій пекельний вплив! || 
Утихло море бур не легких, Ў. К. 
Утихли утиски царів, мм ) 
І в давнині часів далеких 
На християн загипув гнів, -- 2 яму 


і Ідея правди одоліла —- 
Гиобитель вмер, на віки вмер 
І християнства сьвітла сила 
Засяла сяєвом тепер: 


| (ы 


Той промінь ясний, що мигтюче, 
Зайнявсь у темній низинї, 

У сонце сьвітле та блискуче | 
Піднявсь тепер на щаені дні. 


"Яд 74 й Пройшли віки, пройшли сумниї 

Б І християнства дивний сьвіт : 
а, На веї країни сьвітовиї, 

ЕЕ 5 - Мов сонце радісне горить, 

Су \ ; і 

й б: Горить, сия й не вжре ніколи 

|" БР Ж І на підставі дум сьвятих 

зорі і Бажаннєм сьвітла, правди й волї 

Е Привабить згодом всіх і веїх ! 


ж ж 
ж 


Отак 1 ми, сини Вкраїни, 
Забиті ворогом сини, 
Під гнітом хижої гордині 


ла Майнуєх в горі диї сумні... 

ор Та близький чае. Мине пегода, 
Р Народ розібє кайдани 

Ў ак чо І шляхом щирої свободи · 

К: Шіде шукать щасливі дні -- 


90 І зацьвіте тоді Вкраїна, 

Мов квітка гарна, запашна, 
На цілий сьвіт в ясні хвилини 
Могутня славна та пишна! || 
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Ів. Сердешний. 
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ВІСТІ. 


З Отаниелавова. 


(Сьвяткованиє памяти Т. Шевченка. Полїтичпі обставини в Станиславові. 
Москвофільский тероризм консисториї. Газетні сплетнї причиною межи- 
народної незгоди.) 


Культ Шевченка, яко найбільшого українсько-руського поета і на- 
родного пророка, дізнав в сїм році в Станиславові більшого ще. звели- 
чання, як в попередних роках, в еїм бо році обходжено ту роковини 
смерти поета аж чотирма урочистими вечерами 1 копцертами, з відповід- 
ними обходови відчитами, промовами і деклямациями. В сам день смерти 
Шевченка обходили члени товариства „Руська Бесїда“ память поета 
в комнатах , Бесіди" ві дчитами про улсальни" Шевченка і їх відносини 
до інших ру ських перекладів псальмів Давидових від найдавнійших часів, 
а відтак про ,зпосини Шевченка з Віктором Забілою», Виклади були 
переплітані деклямациями з Шевченка. Однак належить ту висказати ве- 
липкий жаль, що не всі члени з „Бесіди“ в якоїсь незрозумілої апатиї на 
тім вечері явились. Видно, що і деяким народовцям, і то сьвідомим, треба 
часто в таких випадках аж принуки і заохоти. Та й в інших роботах 
народних не видно все тої однодушности і горячого чуття, яким повинні 
народовці-Русини визначатись. 

Друге сьвято Шевченкове урядила станіславівська філія товариства 
„Просьвітаќ для євоїх членів-селян 25 марця. Цомимо великої непогоди 
явилась спора громада селян з поблизьких сіл в комнатах „Руської Бе- 
еїди“, де се сьвято обходжено. Селяне з великою увагою вислухали ви- 
кладу про життє Шевченка і єго значіннє для селян, а відтак прочитано 
їм » Наймичку " в цілости і обяспено. Серед викладів відсьпівав хор, зло- 
жений з селян в Кийгиніна, чимало патріотичних пісень, а селяшські діти 
виголошували деклямациї. По настрою селян можна було осулити, що 
сесе сьвято Шевтенкове зробило па них великий моральний вилив і вельми 
піднесло їх сьвітомість национальну. Виходить з того, що філія г Про- 
сьвіти" повиниа частійше уряджувати такі сьвятковання памяти і інших 
значиїйших мужів, як пр. М. Шашкевича і ів. тим більше, що селяне 
дуже рало на такі поучаючі сходини горнуть ся. 

Того самого дня урядила і молодіж Тімназияльна руська впчерииці 
з відчитом „про Шевченка на засланню“, з деклямациями і сьпівами 
в присутиости збору учительского і директора, в будинку тімназияльнім. 
Такі вечерниці між шкільною молодежию треба дуже похвалити, бо уро- 
чисті сьвятковання між молодежию памяти перших народних поетів і слав- 
них мужів в великі ступні причиняють ся до впоювання в молодіж прав- 
дивого народно-патріотичного чуття. 

Четверті і головні урочисті вечерниці публичні устроїли 15 мая 
в салі касипа міщанського всї русько-народні товариства станиславівські, 
а то: „Руська Бесїтд“, філія товариства „Просьвіта“, , Товариство Ру- 
ських Женщин“ і „Шкільна Поміч“. Вечерницї розпочав вельми. патріо- 
тичною промовою "Про значіннє поезий Шевченка“ голова „Руської Бе- 
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сїди“, а відтак поміж сьшівнеми і музичними продукціями деклямувала 
панї Л. Шевіенкову оду „До Основяненка" і „Завіщанє“ а п. ГО Капх- 
ковичів стих „На память Тарасови“ і Шевченкову „Розриту могилу“. 
Відтак хори мужеські, зложепі з Русинів станиславівських 0. А -Им, сольо 
сьпіви пани Е. і пана Т., музична продукция директорів бсо музичних 
товариств сташиславівських додали вечерницям величности і блеску. Чи- 
сленно зібрана публичність опускала салю концертову з одушевленнєх 
і піднесеним духож. Вечерниці закінчено загальним відсьпіваннєх гимпу 
„Ще не вмерла Україна". Між зібраною публикою, що наповнила цілу 
салю касипову, було много з околиці станиславівської. Але за те веї 
москвофіли станиславівські демонстрацийно повздержались від участи 
в вечерницях. Вони так роблять все і всюди. Добре тільки те, що їх не 
багато в Станиславові є: між сьвітською інтелігенцією їх нема, але ду- 
ховенство з малими виїмками всьо москвофільске. Аж сум і жаль бере, 
коли подумати, що тідьки осіб інтелігентних є ворожо а навіть деякі 
фанатично успособлені проти всякого пародно-руського руху; в насьлідок 
того відсувають ся від всяких руських народних товариств, від всякої 
народної праці, а засклеплюють тільки в собі, читають крадькома „Га- 
личанина" і іншу москвофільску гадь, кидають громи на народовців, а 
що найгірше, ширять між єобою і своїм оточениєм песимізм та індефе- 
рентизх национальний, коли вже публично боять ся признати до своїх 
русофільеких тенденций. Осередок тої москвофільскої кліки між духо- 
венством єсть в самій консисториї; там має вона головного поплечника 
і інструктора, котрий з одної сторони юдить безсовістпо перед єписко- 
пом, не обізнаним зі справами руськими, па народовців Русинів і риє 
під народно-руськими товариствами, як „Руська Бесїла“ і „Просьвіта“ 
(сам єпископ визнав перед одним духовним пародовцем, що „інакше“ 
с. 6. неправду єму наговорено), а з другої сторони своїми впливами стя- 
гає в Станиславів саме москвофільске низше сьвященство. Факт, що од- 
ного однісенького народовця сотрудиика, позаяк голосно і виразно до 
народовиїв признавав ся, проти єго волі зі Станиславова перенесено. 
Не дивно, що анї сьвітека народно-руська інтелігенція ані народно- 
руські товариства станиславівеькі пе мають жадного а жадного приросту 
і помочи зі сторони з кацаиського духовенства. Дійсно сеся кліка -- єе 
правдива болячка на пашім народнім організмі. 

На останку ще олпо інтермеццо що до сусідських відносин до По- 
ляків. Як веюди, так і у нае є між Поляками індівідуа, котрі заявляють 
польский патріотизм тим, що чіпають ся і нападають на Русинів. Так 
було 1 в сьлідуючім випадку. На публичних вечерницях в память Шев- 
ченка деклямував, як вже в горі зазначено, п. 1. стих Климковича п, з. 
„На память Тарасови?, в котрім то стиху сказано, що ,нікчемні з пік- 
ченнійших відпурались люду; одні стали Москалями, а другі Ляхами,“ 
З польскої публичности а були на вечерницях крім кількох осіб ще ре- 
портери станиславівських тазеток. Отже один з мих, недовчений рецеп- 
зент, в своїй рецеңзиї, поміщеній в , (алеї-ї Зіапізіаууоууяк-ій", натягнув 
повисші слова поета так, мов би поет Поляків назвав нікчежними. Розу- 
мієть ся тим викликав між Поляками обурениє. Другий же халограмотний 
панок, не розуміючий навіть по руськи, видумав і пустив в обіг ще гірші 
сплетні, мов би декляматор сказав (гізага Кепеаіз): „Омерть Ляхам -- 
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погибель“ і зпайшов також таких, що вірили. Розумієвть ся, що в тій-же 
самій газетці збито в „спростованню“, висланіх від всіх руських Това- 
риств, які уряджували вечерниці, очевидпу безчільшу брехню, але все-ж 
таки той факт може послужити за ілюстрацію, як то деякі елементи між 
сусідами, коли вже пе мають за що чиштись Русинів, то бодай перекру- 
чують і фалшують правду, щоб єїлти пезгоду між обома сусїдними на- 
родами. 


= 


З ГРУЗИНСЬНИХ ПОЕЗИЙ. 


ХВОРА. 
(Ки. А Р. Церстелі.) 


Ні, пе загинула вона, 

Вона, зморившись, спочиває 

І сам екорійш загине той 

Що їй загибелі бажає! 
Тяжка, сувора боротьба 
її хогутву притомила, -- 
Та прийде час і знов патхне 
Знесилену живая спла! 

І вірить серце у грудях, 

І розум дійсно запевпяє, 

Що ветане знов колись вона 

1 долю ясну знов придбає !... 
Не нагодує діточок 
Тепер зубоженая мати, — 
Та рідний син певже-ж буде 
Її за теє дорікати?! 

Нехай їй все ми віддамо, 

"Най станемо самі старцями, — 

Що варт увесь Іюдин скарб 

В зрівнацню з нашими юрбами!.. 
О, пї! Не вмерла ще вона, 
Вона на час лишень заснула, — 
Обудеть ея й згадає тих, 
Що їй в недолі не забули... 
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ж 
(Ки, Р. Д. Еристов.) 
На що тобі дзеркало, моя ти жила? 
Сказать тобі правдоньку всю? 
Холодному еклові оддати не сила. 
Твою чарівную красу! 


Як справді-ж побачить себе ти бажаєш, — 
"Глянь в серце, голубко моє: 

В вогні там палкого кохання ти вглянеш 
Чудовеє личко своє... 


ефе 


(1. Давідатвілї.) 


Так важко, так нудно валятись на сьвіті, 

Такеє зневірря в душі повстає, 

Що краще волів би хоч зараз порвати 
Життя остогидле своє... 


Найкращі бажання, сьвятиї заміри 

Десь вітер осінний по полі розніс, 

І най би хоч що досягнути їх того, 
До чого так прагнув колись! 


Що-ж, справді, на сьвіті живая істота, 

Що тільки по сьвіту дарма еновига, 

Що й крихти добра не придбає країні ? 
Лиш зайва, даремна вага !... 


ДЕ 


ВІТЧИНІ. 


(Ки. І. Чавчавадзе.) 


Відколи тобі усю душу оддав я, — 
Не стало на віки для мене спокою. 
На мить не кида мене думка єдина, 
Пекучая дужка про твою недолю. 


Гнітять безустанно знесилену душу 
Думки безпросьвітні, тяжкі почування 

І кволеє серце моє невгамовно 
Шнатують нелюцькі, пекучі страждання. 


‚ Та все я без жалю за тебе приймаю ! о. 


е Б с Уи К. 


БА М у й 


Одної лиш думки ніяк не побору, 
Що в рідній країні, між рідних народом 


Не бачу я відгука євоєму горю! У 
МИЕ 79, А. 
Р П Че 
дитині. | | СА 
(Ки, І. Чавчавадзе.) е р 
- хім 
-0, Боже! Дай силу Ти сему дитяті "КО 
Вік цілий служити народу свому, и ; 
Натхни єго душу високим бажаниєм | я 
Нести свою працю на втіху єму. б | Р. 
0, Боже! Розкрий єму чистиї очи, а б 
Щоб бачив недолю народню тяжку, і 8 
Щоб щирим був другом і братом пародним і ре 
Й приняв єго муки у душу чутку. Ел: 
О, Боже! Будь єго могутним боронцем, ў 
Щоб довго не гасли дні ясні єго, і у о ад 
Аж поки не висушить сліз він крівавих ЕЭ. 
Побитого горем народу свого !... 39 и 
у ары. Р А Й з 
| | ) У 
І р х і 709 
ГОРЕ ВА М! ЗУ 
. „Горе вам, що сьмієте ся Е: 
І М пиві, — ридати мете бо й пла- ЕЈ, . 
кати мете.“ Лука. ҮІ. 95. е. 
ї 7 7 й з А 
Намучене серце бажало спочину : 
Давпо у душі я спокою пе чув, — и 
І в тую журби й сумування хвилину. "2908 
Я книгу велику сьвяту розгорнув. у И 
. б | 5 , і "ори 
І в книзі читаю я: „Горе вам буде \ КИ. 
Усім, хто сьмієть ся, радіє в сей чае, 
Бо сум колись тяжко пригнітить вам груди, З 
І плач та ридання обгорне всїх вае!“ ў 
з ; у 
Тоді наші сльози і муки великі і Ар 
В душі наболілій я благословив, СОЛОД 


Бо я зрозумів, що не згине во віки 
Ні одна з тих сліз, що народ наш пролив. 
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Бо сум той’гиїтючий і муки, і сльози 

Нас веїх проведуть до диїв інших ясних, _;„ 
Таких, коли згинуть павіки морози 

І в барвах засяє весна золотих. 


А ви, що тепер сьмієте ся, довіку 
Пе будете зпати сподїваних диїв : 
Ви в темряву веї впадете у велику, 
Де плач тільки й скрегіт страшний од зубів. 
І праведна буде довішиля кара, 
Сміялиеь бо й радість тоді вам була, 
Як горя і муки гпїтючая хмара 
Над людом безщаєним лягла! 
В. Чайченко. 


5 т ЧР 


Вистава краєва. 


фо 


В попередпо»у випуску нашого вістипка (Лравда, за червень 1893, 
стор. 338) подали кп вістку про становище Русинів в справі вистави 
краєвої, яка має відбути ся у Львові в 1894 р. Ся справа етапула вже 
на реальнім грунті, позаяк кокітет виставогий руських товариств видав 
до веїх товариств і інституций руських та до загалу Русинів відозву, 
котру тут до слова наводимо: 

„Загальні збори наукового товариства ім. Шевченка поручили на 
внесенє Коршла Устияновича видїлови того-ж товариства віяти почин 
в устроєню окремого павільону руських товаргств на виставі краєвій. 
Вдоволяючи сему порученю, скликав виділ апкету з гілноручників русь- 
ких товариств, котра, по дапій центу альним. комітетом виетавовим запо- 
руці рівного трактованя інтересів Русинів у веїх важних проявах 
вистави і наданя тій виставі характеру дійсно краєвого, ухвалила одно- 
голосно приступити до устроєшя окремого павільону , Руських товариств". 
Участь свою в виставі в тім же павільоні зголосили дотепер отсї това- 
риства: Наукове товариство ім. Шевченка, Просьвіта, Руська Бесідя, 
Руське товариство педагогічне, Народна Торговля, Зоря, Дністер, Львів- 
ський Боян, Клюб Руспнок і Коломийська Гуцульска спілка, 

„Сї товариства визначили по одному відпоручиику, котрі узнали 
себе комітетом виставовим руських товариств, а сей вибрав комітет екзе- 
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кутивний з трех осіб: пи. Володимира Шухевича, Івана Бічая і Костя 
Папьковського. Комітет узпекав вже від дирекції вистави краєвої догідне 
місце на будову павільону. 

„Відзиваємо ся отже до веїх руських товариств і інсти- 
туций, щоби злучили ся з нами до загаданого діла і зголосили ся до 
участи в виставі в нашім павільонї пайдальше до 1 вересня с. р. на · 
руки п. Володимпра Шухевича (ул. Чарнецкого ч. 26), бо від зголошень 
буде залежати і обєм будови павільону. Там можуть інтересовані засяг- 
нути і близших інформаций в усяких справах устроєня павільопу і над- 
силавя та уміщеня в нім своїх показів. 

„Не менше відзиваєко ся і до всего загалу руської су- 
спільности, щоби як найбільше обеилали виставу, означуючи свої 
предмети показові руськими надписями (зголосити ся мають до 1-го 
серпня аж до дврекцюї вистави кр. ул. Ягайлоньска Ч, 15) -- бо лише 
тою дорогою зможемо показати нашу жизненність і надати виставі харак- 
УА тер вповні краєвий". 

Ч У Львові дня 9 н. ст. липня 1893. 


й Іменем комітету виставового „Руеких товариств“ Др. Дамян Сав- 
ЗИ чак, Володимир Шухевич. 

Р $ Шісля того і львівський „Клюб Руелиоке видав відозву, котрою 
й. взивав збирати в цілім краю і інших частинах України-Руси взори руч- 
р них робіт сільского жіноцтва (гафти, мережки і ін. вишивки, гердани, 
Ж _ писанки, роботи чипцеві і ін. роботи на кроснах, паперові окраси стін, 3 
Я і т. ін. Для одностайности просить Клюб Русинок: 1) вживати до зби- 
а рання взірців полотпа сїльского; 2) для кожного села вживати окремого 
З кусиика полотна, 50 центиметрів довжипи а 35 ци. ширини, хоч би лише 
ХА частина сего куеника була заповнена взорами; 3) взори не потребують 
к е бути великі, а треба подати лише тільки з кождого, щоби цїлий взір 


виступив; ваори ті треба вишивати оден йід другим і побіч другого 
у віддалешию ` одиого центиметра; 4) до кожного взору треба пришити 
питкою карточку з пародною назвою взору і робітниці; 5) подати 
місцевість і повіт (або тубернію), з відки походять взори. 

Зібрані взори булуть уложені відтак в окремі кпижки, котрі будуть 
предметом вистави. Взори герданів а також паперсву орпамептику стін 
і образів просить Клюб з відповідними назвами надсилати, а Клюб роз- 
містить їх на окремих картонах. Веї інші взори робіт жіночих треба та- 
кож в оригіпальних показах надсилати з додатком народної назви взору 
і імепи робітниці. Рідкі і цінні вироби упрашає ся випозичити на чає 
вистави, почім будуть зверпеві властителькам. 

Комітет виставовий руських товариств відбув дня 13, 
н, ст. липня заёїданиє, па котрім ухвалено розклад влаеного павільону 
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виставового. Одна часть припаде на вироби режісників, членів руських 
товариств ремісничих, як „Зоря“ 1 їн. Друга часть буде промислово + 
торговельна, де будуть нриміщені такі товариства, як ,Гупульска Спіл- 
ка“, „Народна Торговля", а виставлять вони продукти і вироби краєві, 
входячі в круг їх ділання. Мабуть виставить „Народна Торговля“ взір- 
цеву „сїльску крамницю“, -- В третій части будуть виставлелі роботи 
жіночі. Устроєннєм сеї части займеть ся „Клюб Русинок“, а як з пляну 
роботи обговореного в Клюбі можна здогалувати ся, буде ся часть вели- 
чава і інтереспа. -- Четверта часть призначена для товариств науково- 
просьвітлих, добродійних, економічних і т. ін., котрі виставлять карти 
в графічним зображеннєм їх розвитку а окрім того свої видавництва. 


ч = ———-ә-— 


Бурші і „младенцы.“ 


(Образок з життя руських буршів), 


УПІ. 


Було то в суботу вечером. Одна з квайп па Негпаїз-ї, де бурші 
що дня сходились, почала паповнятись членами буршівського роду, бо-ж 
день суботняшний треба було обійти, як все, сьвяточпо, се-б то кнайпою. 

-- Кальпокий! чи ти читав пипішного „Галичапина“ -- питав На- 
сїкомий., і 

-- Ні! а що-ж тах нового? -- спатав Кальнокий. 

-- беть там кореспонденція з Відня від наших ,младенцовт", де 
пишуть, що „младенцы“ не. возьмуть участи в кожерсі Коляра, бо цілий 
сей комере, то польеко-ческа інтрига а до того накидають ся на нас, за 


се, що ми мабмо взяти участь. 


-- Ірі! о-- кликнув. Кальнокий. -- Бігме вже звірилась мені та 
дружба з Москалями. и 

-- Час би зірвати з ними! -- кликнула часть буршів. 

-- Вони нас лише компромітують! -- додав оден з мудрійших 
буршів. ° 

-- А знаєте правдиву причину, задля якої „младенцы“ пе возьмуть 
участи в комерсі? -- спитав Мікрос. 

-- А пу говори, як що цікавого! - кликнули бурші. 

-- А от чому -- сказав Мікрос. — Амбасада дала „младенцамъ “ 


гроші на вінець для Коляра а „младенцы“ показали свою „широкую 
русскую натуру“, розгулялись, тай пустили гроші. Тепер не мають за що 
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купити вінця, тай відказують всюди, що комере Коляра —. то польско- 
ческа інтрига . 

Бурші гасьміялись. не маючи причини не вірити, що оповіданнє 
Мікроса було що до слова правдиве. 


-- Зачинати кнайшу! -- відозвалась часть буршів. 
-- Олавно, славно! зачипати кнайпу! -- вторували другі. 


Кнайпа розпочалась і я її вже описувати не стану, хиба що по- 
прошу читателя, щоби переглянув собі мій другий образок з життя бур- 
я шів, що єсть прототипом для веїх буршівських киайи, а навіть буршам, 
яко віриїсенька фотографія з їх життя, надзвичайно подобав ся. Ріжниця 
в кпайш була хиба така, що місце приснопамятцого дяка Куби, котрого 
батько забрав на село! до газдівства, зайняв незнаний ще читателям 
»0каз“ Мотиль. 

Що се за романтичне сотворіннє -- мотиль! з цьвітки на цьвітку 
перелітає і шукає для себе поживи. І наш оказ мотиля був такий самі- 
сенький! Зразу був радикалом, а що поміж радикалами при веїх їх пре- 
красних комуністичних теориях можна було з голоду згинути, тож наш 
Мотиль переніс ся до ісповідників народної програми, що вистарались 
єму о безплатне помешканє і обід. Своєю дорогою, коли поміч народовців 
стала єму влишною, Мотиль перелетів знов на цьвітку радикальну, шу- 
кати для себе регабілітациї, бо "поміж радикалами пішла поговірка, що 
Мотиль для „миски сочевиці став народовцем. І живе Мотиль зрегабі- 
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5 літований вже поміж ройиарлани і відсьцівує їм як не можна красше, 
фк буршівські пісьні. 

се Кнайпа продовжалась повних три тоди, на велику утіху цілого 


буушівського роду,. почім розпочалась ех-кпайпа а на столі явив ся 
Бр Дорреїйег пива. 


х 
й З -- Пісня йде „за воробців"! -- кликнув оден з буршів і понесли 
Б ся тужві звуки пісні, якою розпочинала ся ех-кпайпа. 

З Змісту пісні про воробців і дальших подібних пісень подавати не 
К стану, бо вони стають в великій колізиї з естетикою, все-ж таки зазна- 
й чити мушу, що по подібних тиснях одушевленнє буршів підносилось до 
з зеніту, бо-ж цинізм і брак естетики се рідні діти життя. без ціли, життя 
е, ‚ кнайпівського. 

і . Гумор буршів відбивав ся в гріхкім реготі а дякови Мотильови 
3 діставалиеь в участи слова признання за відданнє піснї про „воробців“ 
ї „З життем і вервою а до того з мелянхолійним шастроєм, відповідаючих 
Ҝ духови пісиї" -- як се говорив голова ех-киайни, 

й Хто знак, чи на загальне бажаниє, пе мусів би був Мотиль ще раз 
ЗУ потрудити свого горла, коли нараз вітворились двері і до комнати війшло 


сім (як головних гріхів) , младенцовъ“. 
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Прихід „младенцовъ“ був доволі несподіваний, а що бурші були 
на пих і так злобші, то-ж замісць давнійших сердечних нринятий обхе- 
жилпеь бурші на запросинах , младенцовь" до стола. , Младенцамъ“ було 
се не до смаку, то-ж оден з пих, звістний у Відни галабурдник -- Ма- 
лиськевич забрав слово і в калїчепій московщииї, котру я дословно ре- 
продукую, промовив ось таку річ: 

» Мої господа! Ето вже такой обичай, что приходящих должні билі 
господа поздравить, но когда егого нє здєлано, так ми ває поздравляєм. 
Ми веє Малороси, люде адних ідей з вамі, прийшлі посоветоватись з вами 
над долею русекаво народа, таздумать над етин, как нам в жйтю побо- 
рювать ,новиї ери“ і на успєх етих ідєй я подиошу мой стакан! 

Буршам була ся беєїда пе до смаку, бо поміж участниками ,кнайпиє 
явились люди чужі пе-бурші, а голова ех-кнайпи заявив, що тепер вже 
за пізна пора на всякі наради над долею ,русекаво народа“ та уділив 
голосу гостеви кнайпи -- Пястукови. 

Пястук був се чоловік статочний, горячий народовець, що по укін- 
чених студиях прибув до Відпя відбувати урядову практику. З деякими 
буршами вязала єго приязнь, тож тим можна витолкувати собі єго при- 
сутність на буршівській „кнайпі“, 

-- Мої панове! -- проховив Шястук. -- Перед хвилею загостили 
до пас деякі панове, що звуть себе Малоросами, а цурають ся тої мови 
і говорять по московськи, та раді-б з нами порадитись над долею ру- 
ського народу, -- говорю вправді в євоїм імени, однак заявляю, що 
з людьми, відступниками рідного народа і слова ми лише до борби ста- 
пути можем, і станемо против них на Кождім кроці... 

8 стороши „младенцовъ“ попеслись ознаки негодовання а бурші, 
що виховали собі „младенцовъ“ і іменем „своболи слова“ а радше бай- 
дужности до всього, що рідне, давали собі моекаликам паговорити при 
всякій нагоді, що вони „адін парод“ а московським, -- змовчали під 
теперішню хвилю. 

-- А ми нє зналі - промовив другий младенєц іменем · Тучапекий, 
что здєсь стрєчаємо мєродательниє ефери з Галїциї, — і тоху пращаєм 
вас... 

Безперечно, що для ,младенцовь" пайбільше міродательною сферою 


єсть пястук або нагайка. 
ж 


Ех-кнайпа екінчилаеь доволі боз гумору. „Младенцы“ винеслись 


з комнати. | 


-- Ну преці жи раз зірвали з кацапами! -- промовив оден з бур- 
шів незакажених ще буршівською байдужноетю. 
Другі бурші забавитись в дипльоматів і мовчали, 
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-- Олавно Пястук славно!... — кликнув ще раз бурш і сердечно 
стиснув руку пяєтука... 
Дальший обрагок покаже нам, чи побідив Пястук, чи буршівська 
байпужвість. ' 
«Лаврін. 


Голос Митрополіти Дра С. Сембратовича в церковно- 
народній справі. 


В. перших длях липня н. ет. відбув ся в Кракові польский збір 
католицький, на котрім явили ся яко запрошені гості Митрополіта Др С. 
Сехбратович, єпископ перемиський Др. Ј0. Пелеш і деякі інші достойники 
духовні і сьвящешики руські. Не будемо тут задля тісних рам пашого 
вістника розводити ся над справами, котрі там обговорювано, хоч обго- 
ворювано па сїх зборі і деякі справи, що мають і політичну сторону, 
однак звернемо бачність на дві точки, що мають на нашу думку велику 
досяглієть політичну й вациональну. Перед усіх важна се проява, що 
на зборі католиків уетроюванім Поляками в Кракові явились також за- 
ступиики Русинів. Погляди деяких кружків руської суспільности що до 
участи. Русинів в еїм зборі поділені, а чутно було й такі голоси, що 
Русини не повициі були там являти ся. Голос сей, який пераз можна 
чути поміж Русипами і при інших нагодах (торжественних, політичних 
або екопомічиих -- н. пр. от і з нагоди участи Русинів в краєвій ви- 
ставі), здаєть ся нам останҳом тої византийської зашкарупілости, що ба- 
жала-б руську суспільність обгородити якимсь китайським муром, а при 
кіциї ХІХ. в., коли кожний парід для осягпенпя своєї мети і сповнення 
своєї культурної місиї глядить якогось союза, щоб ним зміцишти свою 
силу, свій вилив, видаєть ся повних анахронізмох. А вже-ж коли кому, 
то в першім ряді владикам і заступийкам духовенства годило ся вволити 
зацросинам сего збору і бути там тістьми. Та коли-б і сьвітські Русини 
були там прибули і дали вираз потребам руської суспільности на цер- 
ковпо-народиім полі, не випшло-б з того не тілько пїяне лихо, а нав- 
паки всяке розужпе і достойпе вилвлешиє своїх потреб, думок і поглядів 
може причинити ся ло хосепного прояснення нашої церковно-наролної 
справи, котра не тілько нашим найблизшим сусідам так мало зрозуміла, 
але па жаль і в цашій суспільности руській вельми забаламучена. Тому 
то велику вагу прикладаємо до годосу 6. Е. Мвтрополіти, котрий в шир- 
шій, основній промові пашу церковно-пародну справу поставив так ясно 
і виразно, як досі ще паї одеп руський владика новочасний. Справедливо 
звернула бачніеть на сей зпатний голое вся праса руська й польска, 
хоч не всюди Оцінено її палежито й безсторонпо, Тому й ми, зважаючи 
на тісні рамці нашого вістника, хочемо познакомити шаших читачів хоч 
з головною осповою сеї промови, 

Привитавши збір іменем Русинів, висловив Митрополіта щире ба- 
„жанє, щоб наради сего збору припесли хосен не тілько кат, Церкві, але 
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й обох в краю живучих народам руському й польскому 1 висказав на- 
дію, що небавом і в столиці краю відбуде ся подібний збір руський. 


Нарід польекий сливе здавна привязаниєм до катол. церкви і вважає се ; 


признакою і охороною своєї национальности. Рівно-ж і руський нарід 
привязаний до катол, церкви і східного обряду, котрий зове руським, 
дарма що велика ‘частина руського народу відорвала ея від тої звязи 
і вступила на блудну дорогу. Погляд сей підпер Митрополіта історич- 
ними виводами. Згадавши про переказ Несторової літописи про «в. Ан- 
дрел і проповідників висиланих сьв. Иоаном Золотоустим в етороши 
заселені руських народом, оповів, як сьв. апостоли славянські в ІХ, в, 
а опісля сьв. Ігнатий патриярх царгородський (по усупеппю Фотия, ви- 
кликавшого схизму) посилали проповідників між руський нарід; як в Х. 
в. княгиня Ольга і Володимир В. приняли з Царгоролу віру Хр. в спо- 
лученю з катол. церквою ; як дальше після виступлення Церулярия самі 
впиекопи руські вибрали собі і митрополіту, не хотівши приняти такого 
від ехизматицкого патриярхи; як опісля насьлідком усобиць княжих 
і темноти народу задля близших зпосин з Царгородох в ХП. в. утвер- 
дила ся схизма на Руси. Дальше виказав Митрополіта, як навіть серед 
тих трудних обставин, коли Москва утворила у себе митрополію, на 
Україні-Руси були прихильники упії (митрополіта Карито 1., король Да- 
нило, митрополіта 1зидор), як опісля до початків ХҮІ. в. удержувала ея 
унія, поки звязи з Царгородом не довети до нового розриву. Відтак п0- 
дав Митрополіта коротку історию увії Берестейскої і згадав, що Русини 
заходять ся вже тепер, щоб 300 літні роковини сеї події обходити ве- 
личаво. Були противники унії, почасти підбурювані Москвою, почасти 
з невіжи і засьліплення, а все-ж унія зростала і руська церква злучена 
з католицькою обнимала в ХҮП. в. 9 великих диєцезий з 13 міліонами 
вірних. Розбір Польщі довів до того, що більша часть Руси забрана 
Московщиною була приневолена приняти схизму, а лише під Австриєю 
унія процвитає а руська Церква піднесла ся на. повазі і чести. Відтак 
звернув Митрополіта бачність збору на те, що несправедливо Русинів 
посуджують о склонність до схизми а іменно публіцистика робить тут 
чені прислугу, виктикуючи  роздразнениє замість плекати любов 

і згоду. Вказав і на те, що назва „Возеовдипеніє “, до Русинів оправо- 
славлених прикладано, є історично певірпа, а ширеннє штунди на У кра- 
їнї є найлїпшим доказом. як руському народови так зване з православіє" 
припало до серця. (Над енх повниці-б полумати і еї наші політики, 
котрі на то вказують, шо більшість руского народу „православна“ Ред.). 
Митрополіта заявив дальше, що як Русини хотять бути добрими католи- 
ками, та з другого боку привязані до свого обряду, так що 
знаменем доброго Руспна єсть такок привязаннє до 
свого обряду руського. осьвяченого многими булями і декретами 
папекими і ми повинні ту спадчину заховати, бо єсьмо тою галузию ка- 


тол. Церкви, котра віти євої розпростерти має на схід після віщих елів . 


Урбана ҮШ. о теі Виїпепі, рег уоѕ ссо Огіспіет  сопуегкепдцт 
зрего. І ми живемо в тій солодкій налії, що передовеїм нарід укра- 


інсько-руський мусить прийти до того переконання,, 


що не в схизмі, пе в штуп; дї, пе в нїгіліамі єго дочаспе і вічне добро, 
лище в катол, церкві і в обряді східнім. І так як індивідуаль- 
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ність национальну Поляків хоронить кат. Церква в обряді латинські, 
так руську індивідуальність народну охоронити може 
лише катод. церква в обряді східні. На останку звернув ея 
Митрополіта до шляхти з завізваннєм, щоб підмагала і борони: ла унію, 
хоч нині до лат. обрялу належить. Для того радив, щоби зашзнавала 
ся з нашими потребами у самого жерела, а тоді не буде неохоти і упе- 
греджень до Русинів; бо хоч би й захолили в справах політичних і су- 
спільних які ріжнийі поміж Русипамі і Поляками, то на поді віри пе 
повинно се бути і се вийшло би на користь веїм нам. 

Се головна основа промови Митрополіти, в котрій, дуже виразно 
зазначене велике послаництво руського обряду, а при тім і спосіб охо- 
рони руської індивідуальности национальної. Ми вгорі вже вказали на 
те, що досї ані оден з новочасних владик руських не висловив так ясио. 
виразно і сьвідомо своїх поглядів в церковно народній справі, як се 
вийшло в промові Митрополіти Дра С. Сехбратовича. Нагадати мусимо 
при єїй нагоді, що теперішній Митрополіта, ще бувши єппекопом-суфра- 
ганом, зробив першій почип до перелому зашкарупілого византийетва 
воруській Церкві виданиєм молитовника в народній мові руській (замісць 
до недавна вживаних церковних, незрозумілих для загалу), а недавно 
призволив на виданнє руського перекладу псалтиря з поясненнями О. 
Слюсарчука. Се лише почини на тій дорозі, котрою можна промостити 
шлях до сповнення великого посланництва руської Церкви, се спосіб, 
яких можпа оживити наш руський обряд -- живим, народним словом 
і задля того бажаємо Митрополіті до дальших подвигів на тій дорозі як 
найкраєших успіхів. 

а о а пи 


! е 


СУЧАСНА ХРОНІКА. 


(Москвофільекі аванту ристи. Добутки авантурпичої політики, Розвязаннє 
духовної віденської і тенеральної львівської ‘семінариї а заснованиє на 
їх меце диєцезальних семінарий. Нові руські книжки для народних і се- 
редних шкіл. Дальші пляни авантурничої політики москвофілів. Вилізло 
шило з мішка! Потреба ладу в урядових виданнях руською мовою. Ре: 
скрипт кр. дирекциї скарбу проти носковщини. „ДБло“ оборонцем мо- 
сковщини г „принципіяльного становища“. бго відозва , Борім ся честно !< 
„Народ“ в боротьбі проти наук. товариства ім. Шевченка. Віче ради- 
кальне в Коломиї і єго привітпа телєѓрама послови Пернереторферови. 
9 Радикальне безголовв). 


‚ Москвофільскі авантуристи, про котрих увязненнє задля демонетра- 
пиї проти митрополіти Дра Сембратовича, звіщали ми в останнім випуску, 
просилївши три тижиї в ,Ївановій хаті: вийшли на волю і дальше до- 
ходженнє сулове проти них застановлено, позаяк житроноліта заявив таке 
бажашнє, коли єго у Львові переслухано. Яворського і Алексевича ви- 
ключили власти універзитетські на все з віденського. упіверзитету, а трех 
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інших авантурустів, шо мають шаржу офіперську, булуть ще одвічати 
перед голов судом військових і мабуть будуть муєїли зложити офіцер- 
ську шаржу. Само про себо, що післа визволу авангуристів відбула ея 
велика „ Биайна" москвофільско радикальні з тоастами на ,потерпівших 
за ідею яєчних героїв, проф. "Драгожанова, Дра Фрашка (гратулюємо 
великої чести !) і т. ш. 

Скорше як можна було сподівати ся, показали ся й добутки аван- 
туршичої політики наших москвофілів. Ми вже пе при одній нагоді вка- 
зували на те, до чого веде така політика і ще в останньому випуєку 
наводили слова пок. Володимира Барвінського з єго листу (з р. 1882 
писаного по і рі Ольги Грабар), падру кованого в пашім вістнику ще 
в 1889 р. „Веї злидиї теперішиї, як ось хоч би і само уступтениє 
ваерополіти, се-ж заслуга самої кацапської русофільскої політики і її 
копечні насьлідки. Дражнать, викликують репресиї і па еплу цхають пас 
в безвихідпу пропасть... грозять пальцем в чоботі і поривають ся з мо- 
тикою па сонце!" Отже такі добутки принесла й тепер моеквофільека 
політика аваштурнича (алреса львівських семінаристів на ювілей Акал. 
Кружка, москвофільетво в віленській семінариї і т. ін) Влаети духовні 
бажаючи забезпечити молодий клєр проти таких впливів мусіли обдузати 
спосіб ліпшого і певнійшого догляду семінаристів. 

Дня 13 н. ст. липня найвисшою постановою пісарською розвязано 
духовпу семінарию у Відни „(основану Мариєю Тересою), з відки вийшли 
руські владики Сьнігурський, Яхихович, Литвинович, Пелеш, і генераль- 
пу семінарию духовну у Львові (основану цієарех Йосифом Ш., а зі- 
мієць того призволено з почином сьлідуючого року шк. утворити три 
лиєцезальші сехівариї у Львові, Перемишлі і Станиелаві під доглядом 
руських владик. Урядовий ‘комунїкат подав, що тим способом всякі вісти 
про передачу руської семінариї львівської єзуітам або реформованим Ва- 
силянам показали ся безпідставними вилумками газетними, ах розходить 
ся о те, щоб семінаристів виховувіно ва ревних сьвящеників привязаних 
до русько-католицької церкви і своєї пародности. Для дальшого образо- 
вання в висших наукових інститутах державних або заграницею діста- 
вати муть питомцї окремі стипентиї, 

Тепер отже, коли владики мають приступити до відкритгя пових 
духовних семінарий дикцезальних і до обсади місць пастолтелів, повинні 
дібрати ревних, сьвітлих і щирих прихильників русько-католицької перкви, 
сьвящеників-нароловиїв сьвідомих своєї национальности, а обережно об- 
минати москвофільских кпижників і фарисеїв, хоч би вови якими прики- 
дали ся щирими прихильниками католицької віри. Лише непохитно 
привязациє до русько- католицького обряду і шереко- 
наннє о важнім послапництві того-ж для збережеция 
руської індивідуальности народної млі міцпою запо- 
рукою доброго виховання молодого клєру руського, а 
настоятелі того несьвідомі, або перепяті москвофільскими мріями ловедуть 
мові семіпариї до такого-я; гамепаду, в якім опинились були тепер роз- 
вязані. Тому позваляємо собі зверпути на еї обетавити бачність наших 
владик і кличемо сатеапі сопзпіся! 

Само про себе, що наші моекоофіли підняли великий крик з сеї 
пагоди, мов те порося, що мішок дере і квичить, позаяк тут нова при- 
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ключка атітапийна для них лучџлась. Тому й виступили з нападами на 
витрополіту, що пїкого про се вперед пе звістив тай що фонетичну пра- 
вопись заведепо в школах помимо моєквофітьских протестів до міністер- 
ства і до Цісаря! | 

Се справді чимало сердить наших москвофілів, що їх заходи в тім 
згляді показались зовсім безуспішийми. 'Гимчасом вийшов вже „Руский 
Буквар“ для народних шкіл фонетичиою правошісю, квижечка „Руска 
правопись“ -- що містить головні правила і покажчик правошисний та 
„Вправи німецко- рускі“ для народшіх шкіл. Сих книжок повишиі-б наші 
руські родипи і лля приватної науки всюди вживати. Окрім того друку- 
ються в друкариї наук. товариства ім. Шевченка „ Читанка“ для У. кл. 
тімназияльної К. Лучаківського, що містити ме взіриї руської поевиї 
і прози та „Читанка для УП і ҮШ. кл.“ в новім визалию Ол. Барвін- 
ського і ще деякі інші учебпики. Недавно появив ся і учебник догма- 
тики Ол. Торопського для №]. кляси. Всї пові видання учебииків дру- 
ковані вже фопетичною правописю, котра з сим роком входить в ужи- 
ваннє шкільше. 

Москвофільскі авантуристи, як зачувієко; притотовляють нові пляпи 
своєї дескрутивної політики і розволять в руській суспільности агіта- 


‚ цию, щоб з новим роком шкільним не вписувано руських дітий до шкіл 


з руською мовою викладовою, щоби в школах польских, де вчать русь- 
кої мови яко предмету надобовязкового не вписувано руських дітий на 
пауку руської мови, а па остапку, щоби руська "молодіж вписувала ся 
на науку латипської релігії. Се аваптурниче поступованиє мотиву- 
ють тим, що в школах заведена фонетична шравопись в учебниках 
руських а також для пауки релігії, а руська суспільність, як торочать 
наші москвофіли, зросла са з „историческими началами, дорожить тыся- 
челітною азбукою" і т. д. Однак недавно вилїзло москвофільеке шило 
з мішка і показало ся які то „Историческіш начала“ у наших москво- 
філів і чого вопи властиво бажають. Нещодавно ,Галичаниньє писав 
про те, щоб русская молодіж обучала ся тепер приватно русекому 
язику і рекомендує недавно видаву для такої науки граматику москов- 
ську Іванова. Фольшому воля! Учіть ся по московськи, бо хоч майже 
перед 30-ти роками Б. А. Дєдіцкій випайшов такий талізман чудовий, 
щоб „в адін час Малорусіну научітьса па велікарусскі", однак наші 
москвофіли на сором через 36 літ не довели ло того щоб уміти поправно 
писати 1 говорити по моьковськи! Отже пильно засідайте до науки мос- 
ковшиџи, але знайте про се, що москвофільекі експерименти в школах 
публичних не мати муть місця, і 

Олиак належало-б окрім школи звернути бачність па змосковщене 
язичрє також в урядах і урядових видапнях. Досить взяти до рук ,віст- 
ник закошів" або урядові т. зв. ,друксорти", а можна впевиити ся, що 
наші москвофіли уміли повеувати своїх поплечииків. па такі посади при 
міністерствах, до котрих належить дбати про такі урядові видання, з ко- 
трих дотепер пема піякого хіена для руської суспільности, позаяк вони 
виходять мовою чеврозумілою нії для Русина нії лля Москаля. Проти та- 
кого змосковщеного ляпчия, яким послугують ел у пас Народний Дім, 


- Спавропігия і деякі приватпі ,Старорусших (говорячи терміпольогією 


теперішнього ,Дбла") видала недавно краєва дирекция екарбу у Львові 
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реекрипт до підвластних урядів, щоби подань писаних змосковщеним 
язичиєм пе приймали, а вимагали подань писапих руською, польскою 
або німецькою мовою. Рескриит "сей викликав в львівських газетах ши- 
року полеміку, „Таличанинъ * само про себе виступив в обороні москов- 


щини, а Діло розбираючи з прииципіяльного становища сю справу 


в широкі трактаті про компетенцию урядових властий в справах 
лзикових знеодачка вбито ся на ту саму дорогу і побачило себе в е0- 
юзі з „Галичаниномъ“. Теперішиє „ДВло“ вірить павігь в льояльність 
наших москвофілів і радикалів 1 в окремій статі взиває їх: ,Борбжь ся 
честно 1“ Ну коли ,Ділоє по стілько роках боротьби Русинів-лародовців 
з москвофілами і радикалами не могло дійти до переконання, що голі 
від сих елементів вимагати чесної реро бо інакше справа їх упала 
би луже скоро, -- то на се пема ліку! Блаженниї вірующиї! Яке небудь 
число з» Галицкої Руси“, , ГаличанинаЄ, :„Народа“, „Хлібороба“ може 
і незрячолу відкрити очи, яка мета об двох сих таборів. Хто цікавий, 
нехай прочитає напр, справозданнє Народа п. з. „Початок українсько- 
руської академії наук“, Бідні радикали, котрим нібито так дуже лежить 
па серці успіх наук. товариства ім. Шевченка показують велику бистро- 
і остро умлість (бо народовці на їх погляд самі тупі! і т, ін.) в збо- 


гачуваппю лєксикальнім нашої мови висловами найострійшого і найпога- 


нійшого епособу лайки і попадають в розпуку з наголи переміни това- 
риства 1м. Шевченка в наукове товариство, Вони жалкують, що головою 
вибраний д. Барвінський, „котрого реакиийний настрій а до того повна 
наукова слабість. та ще й недобросовістність досить звісні у нас і на 
вічний сором припечатані в вго чиганці по народній словесности“; що 
„в секциї історично-фільозофічній, найважнійшій з национального погляду, 
вибрано директором д. Н. Вахнянина, котрий власне в наукових працях 
но винен зовоеїм, а як тіми. учитель визначав ся ще в кращі дии 
сміхотворними викладами, а власне вичитами з якоїсь старої книжки і ще 
недавно прославив ся тим, що навіть забув про історию английської ве- 
дикої хартиї вільности. В секциї .фільольогічній вибрано сьвященика (се 
мусів „Народ“ яко епецияльне епітет запотувати! 220.) Ом. Огонов- 
ського, котрий зробив кілька вартих уваги студий про нашу мову по ні- 
мецьки, а по нашому прославляє ся до Гомеричного сьміху єхолястич- 
ними ідеями і тенденцийних перекручуваннєм фактів ієториї нашої иа- 
циональної культури для конеервативпо-каетевих ідей і іптересів. (В тім 
самім Нрі кличе п. Драгоманів просто: пора вже з) тим покішчити, зна- 
чить треба усупути з професури Дра Огоповского /%0.). В одній секциї 


природничій вибір директора бодай не разить дуже: д. Верхрат- 


ський хоть невідомий в науковім єьвіті, як специялїет, та вее 
таки совістний учитель і збирач материялу хоч більше етнографічного 
ніж власне природничого! І Ї. книга „Записок“ „вийшла далеко небли- 
скуча“ а при тім „більше пегативнім ніж позитивнім ероїм характері пе- 
ред пауковим сьвітом, нове цаукове товариство шоспішаєть ся п рол а- 
зити до сьвіта політичного: воно здобуло собі монополь поча- 
ання урядових учебшиків для шкіл а до того обернуло ся з прось- 
бами о субсидиї до цептрального ураду і сойму. Ну 
а звісно, яким наукових духом дихає тепер центральний уряд віденський 
і сойм галицький“, Опріч сего „Народ“ не залишив зпов відогріти евого 
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звичайного покліпу про „доноси самих Русдиів, в тім і оепователїв то- 
вариства ім Шевченка“ і т. ін. . 

. Отак наші радикали бідкають ся, що в науковому товаристві по- 
засідали самі народовиї (а се на їх погляд самі тупі, йолоши коли вже 
пе ідіоти без радикального патенту на мудрість) і от занапастять това- 
риство Шевченка та зведуть єго на офіцияльну дорогу, бо вже й о суб- 
сидиї просять я фондів державних і краєвих. Бідні сїроми радикальні пе 
знають мабуть про те, що "наукові товариства і академії науки мають 
право вимагати таких субсидий і дістають такі в щорічнім буджетї. А 
хиба-ж Русини не платять податків до кає державних і краєвих і вима- 
гати з тих фондів субсидиї на наукові ціли значить ,підлазити до полі- 
тики"?! Нехай собі п. радикали на се найдуть відповідь в своїм словарі. 
7 Відома рія, що тепер в різних сторонах австрийських країв ведеть 
ся агітація за загальним правом вибору до тіл нарляйентарних. Такі 
збори робітничі відбували ся недавно у Відиї, а також і в Чехах, де 
, молодочеська партия живо ветупаєть ся за тих. Тимчасом в Чехах при- 
ключило ся, що з поміж селян відозвали ся голоси, що вони не ба- 
жають загальних виборів, але безпосередних виборів 
з курні сільских громад (з котрої доси вибори відбувають ся 
через виборців) і досі вони були в помилці, підпираючи змагання за 
заведеннєх загального права виборчого. Ми певні, що й у нас 
ті, що так заходять ся за тим загальним правом виборчим 168 
того еподівають ся великого хісна для руської суспільности в значній 
части або самі себе або "других дурять. У нас бо іменно наші радикали 
бажали-б руську суспільність, котра живе" серед зовсїм відміпних обета- 
вин, набити на копито деяких західно - европейських країв. Для ілюстра- 
циї сего безголовя наведемо хоч би тахий факт. „Честь кому честь !“ 
пише , Хлібороб: і подає звістку, що віче радикальне недавно скликӯпе 
до Коломиї на внесеннє Дра Даниловича вислало телеграму послови со- 
цияльно-демократичному Пернереторферу з признаннєм за оборону свобід 
конституцийних. Однак, чиї інтереси борошить п. Перперсторфер, се ло- 
яснить отсей факт. В перманентній комісиї промисловій у Відні педавно 
п. Барвіцський вимагав, щоб до прожислової анкети, яка від двох місяців 
о відбуваєть ся у Відні, покликано також експертів домашного промислу, 
який в Галичині іменно (також між Гупулами) має велике значіннє для 
прожитку рільничої людности галицької. Тимчасом п. Первереторфер 
виступив проти сему домаганню і мотивував тим свої виводи, що домаш- 
ний промисл треба вважати пропащим, а еї, що шим ще займають ся, се 
шлогіїагі! Сї виводи підпирав і молодочеський посол Адашек, а тільки 
п. Екенер, великий знавець реноме промислу взагалі, а також галиць- 
кого, вступив ся за домаганнєх п. Б-го і тим способом єсть надія, що 
 өкеперти домашиого промислу бу хіть до анкети промислової покликані. 
Отже годило-б ся, щоб коломийські радикальні політики пояснили сю 
сеправу Гуцулам, якого заступишка мають в п. Перперсторфері, що назвав 
їх тогіїшгі ! Нехай коломийські радикали позаводять фабрики, перероблять 
Гуц цулів на фабричних робітників, тоді буде п. Пернереторфер боро- 
шити їх евобід і позволить їм ще жити і дихати, інакше нехай гинуть ! 
І людям таких поглядів посилає радикальне віче на внесеннє гои сен" 
о тора телеграму з признашиєм. Чи-ж ее не безголовє або ще гірше ? 
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Н ХУКОВИЙ ОГ ЛЯ А 


- 1. Дещо про громовину. 
Стаття ЧЕРНЯХІВСЬКОГО. 


У натурі багато в і дуже зпачних сил, що з них людина могла-б 
скористувати ея, про те у проважпій частині випадків пе має вона де 
сего досить засобів, папр. який великий запас живої сили у приливі 
і одливі моря, у вітрі, водоспадах і таке інше, але він марно пропадає, 
нічому недомагаючи людині. З деяких сил вже давно користували ся, 
хоч такими примітивними заходами, які захоплювали до ужитку тільки 
дуже незначну їх частину; згадаймо вітряки, вітрила човнів, кораблів 


і т. ін. але за останні часи зроблено екілька проб для вихіспованя еп 


втапа переважно для утворення рромовини; прикладом буде утворенив 
роблених водостадів і екепльоатованнє Найагари. Великі озера у Аме- 
риці, що до їх теж належить басейш сеї ріки, повстали ще у ледовому 
періоді, як се видно з укладу берегів: скелястий грунт є ледниковим на- 
носом в великим каміннєм, яке разом в ледом поробило на склеях чималі 
рівчаки, що показують, у якому напрямку був рух ледникового шару. 


"Хоч сї озера западто великі ще й тепер, проте у них далеко меньш 


води, як перш було і на колишцьому диї, що уявляє з себе чималі те- 
раси, які спускають ся до осер, стоїть багато усяких міст і дуже поми- 
лив-ся-б той, хто, маючи у голові романи Купера, гадав, що се пустеля, 
па якій можна спіткати хіба тільки червоношкірих тубольців. Навкруги 
озер величезні ліси з частишших і листових дерев, що вкупі з скелями 
утворяють мальовничі цойзажі, але осередком, що займає усю увагу по- 
дорожного є Найагара з своїм водоспадом. Шитікає вона з озера Сріо, 
йде у північио східному п.нрамку до Онтаріо 1 на 27-між кільометрі від 
початку падає під простим рогом з камінної скелі у глиб 00 метрів. 
Перш водоспад був на скільки верст ділі у низ, але вода помалу сти- 
рала камяну скелю і встигла за безліч років відсупути її далеко пазад 
від первісного місця. Влаепе тут два водоспади, позаяк джерело річки 
розділяне невеликим островом на дві частини, одпа з їх, що зветь ся 
підковою, уявляє з себе половиву цилійдра, бо вода виробила з скелі 
собі таке дужкове корито. По кількости води, що проходить через во- 
доспад, він 6 першим у сьвіті; так впрахувацо, що у міпуту тут прохо- 
дить 510,174 кубічних метрів води, у сутки 735°5 міліонів куб. метр., 
само від себе розумієть ся, що від надання такої великої маси з такої 


ж) див. Правда 1503, ДАБ випуск, стор. 347 359, 
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значної впеокости повинно утворити ся багато живої силі, і з рахунків 
видно, що се й справді так тут утворяєгь ся 16 міліснів коначих 
сешл, а з їх, що найменш, можна вихіснувати 7 міліонів. Проте пе треба 
лумати, що се якась дрібниця, бо по вех Сполучених Державах північ- 
пої Америки усіни паровими машинами вкупі утворяєть ея тільки 80.000 
одиниць, значить Найагара має змогу побільшати майже у двоє мехапічну 
сплу на усій державі. Маючи се все на увазі, утворилось товариство, 
що надумало ел сю еилу, яка досі з усім дурно пропадала, повернути 
па користь людям, хоч власне не всю силу а тільки 100.000 одиниць. 
Користувати муть ся яе самим водоспадом, бо се не зручно, а спускати 
муть на відступі одного кільометра від водоспада воду, яка тут мав 
„майже ту саму енергію, як і на вереї єго, униз трома великими колодя- 
зями які завшришки 70 метрів; від колодязів у глибшії йтиме тунель, 
завдовшки 2150 метрів, що через него вода зпову виливати меть ся на 
якомусь відступі нижче водоспаду у річку. Тупель між іншим досить 
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перфораторів, що призводитимуть ся до руху дужими гідравлічними маши- 
нами. Вода пускати меть ся у колодязі величезними рурами 1 буде 
ветроєно пристрій, щоб се робити тільки, коли треба, щоб дана система 
хашин працювала, а другим часом, коли роботи нема, вода йшла, як 
і тепер, своїм природним коритом. Коли загнути на диї шахти руру 
у гору, то вода буде дужою цівкою виривати ся з неї, а вже цівка 
легко примусить рушати ся яке небудь колесо, що єго можна в'єдпати 
з великим валом, який підіймати меть ся аж до верху шахти: далі на 
вал можна насадити колесо з зубцями, що буде з'єднане з цілою сиете- 
мою других зубчатих коліє і уся система рушати ме, коли вода піде по 
рурах, а рух сеї системи повернено буде на вироблениє громовини. Гро- 
ковиша снертїя передавати меть ся усяких хвабрикам, що вже й тепер 
‘побудовапо навколо водоспаду, ша незпачиу відлеглість через здушаше 
повітря, ще йти ме по рурах, а ша значний відступ по дротах у формі 
громовишшого току. Між іншим товариство се проводить на виставу у Чі- 
каго на протязі 1000 кільометрів кількість сили у 1000 одиниць, а друге 
мав на думці туди ж 5000 одициць. Хоч се дуже сьмілий замір, прозе 
пїчого на него й луже скептично дивити ся. Через таку передачу на 
дорозі повийно стратити ся коло 408/, сили, але про се дуже жалкувати 
лїчого, бо на Найагарі сила цілком дурно достаєть ся. Коли таким спо- 
собом досьвід з передаваниєм ша значну відлеглість удаєть ся, тоді ба- 
гато міст і собі захотять екористувати ся даремною, а через те дешевою 
силою і цавкодо водоспаду побудують багато хвабрик утворения громо- 
вини, покопають безліч колодязів, щоб спускати униз воду, а від сего 
- еправжній водоспад майже буде знищено і замісць него вртворить ся без» 


вся 


трудно копати, бо трунт тут камілвий і до сего уживати муть великих 
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ліч малих підземних, хоч вони пе будуть чарувати собою зору, проте 
з тих далеко більша буде користь, як з сучасного. Далеко у меншому 
розмірі робить ся експльоатованнє водоспаду Тіволі коло Риму. Перш 
для осьвітлення сего міста було збудовано чималу хвабрику, що на ній 
вироблялаєь "громовица, але за остапиї часи її стало за мало, тоді му- 
сіла обернути ся до водоспаду, який лежить на 98 кільохетрів від жі- 
ста. Вода береть ся на якійсь відлеглости від верху водоспаду і знову 
таки по рурах спускаєть сл у низ, більші рури поділено на менші, а еї 
ще на менші і в кінці перед кожною поетановлено по колесу, яке кру- 
тить ся лід виливом ділання цівки води, колеса-ж мають ся у звязку 
з динамоелєктричними машинами, що веї укупі виробляють більш як 2000 
одиниць сили, і так з напругою 5000 вольтів. 

Так передаєть ся через перемежну станцию у Рим, хоч за сю путь 
тратить він 2/, своєї сили. Добре коли де поблизу є річка з водоспадом, 
але частіш її не буває, тоді доводить ся єпорудити робленого водоспада, 
а з него вже користувати ся, як і з природного. Коли наприклад річка 
тече серед чималих гір, у балці, зараз з'являєть ся думка перегородити 
її греблею, тоді ззаду збереть ся ставок, а вже з него можна буде, спу- 
скаючи воду у низ, користувати ся для усяких мет. Так напр. кори- 


«тують ся з джерела Журпан, що падає з гори Кольохбє, коло міста 


Жеке. Гребля тут заввишки 30 метрів, завдовшки 12 м, а площа озера 
30000 квад. метрів. Такий само роблений водоспад коло гори Орб, для 


річки, що має те саме назвисько. Але взагалі се зусім не нова річ, що, 


такі роблені озера були у давиій Асириї; по Україні з ставків кори- 
стують ся до руху водяних млинів. Яка се користна річ, вже досить 
знати з того, що у Франциї по тих містах, де уживають таких засобів 
до утворения громовини, вона подешевшала майже в троє, 


(Далі буде.) 


зоре СТ 


10 


20 


зу 
х 
я 


ПІСНЯ ЧЕТВЕРТА. 
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1 Пір ї Тизбе. 


Тільки про друге гада Менїея дочка -- Альцитоя : 

Бога того шанувать і за сина Юпітера- Вакха 

Мати не хоче вона, а за нею і сестри у купі 

Ділють безбожництво те. Панотець наказав сьвяткувати 

Слугаж і паніям їх, залишивши усякі роботи; 

Шкурою труди покрить, розвязать кіснички на волосі, 

В них заплітати вінки і узяти гілястиї тирси. 

Потім віщує усім, що жорстоке у гнївнім запалі 

Буде тепер божество... Матері з невістками слухняні 

Геть відкидають тоді коробки та нескінчену пряжу, 

Ладан кадять та зовуть і Лїея і Лібера й Вакха, 

Сина вогню, що родивсь аж від двох матерів своїх двічі, 

Кличуть Нілея далі з непідстриженим ще Тионеєи, 

З гарним Лінеєм отим, що сади насадив впнограду, 

Яха, Евхана зовуть і Нектела, Клелії батька, -- 

Кличуть наймення усі, що між силою грецьких народів 

Маєш, о Лібере, ти! ,-- Неокраяна молодість в тебе, 

Хлопець довічний ти є і найкращим на небі високім 

В сяйві з'являєш ся ти. Коли роги свої ти лишаєш, 

Дівки в тобі голова. Переможено Схід задля тебе, 

Там, де Індийська земля доторкаєть ся краєм до Танга. 

Ти, наш шановний, тепер забиваєш незбожних -- Пентея 

Вкупі з Лікуріом самим, закидаєш ти в море Тиренців! 

Шию попарних рисів в поводах, розмальованих гарно, 

Здавлюєт ти ка бігу... За тобою сьлідкують Вакханки, 

Купи Сатирів і той, що трима своє тіло заледве. 
Метаморфози Овідиєві. хі 
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Шяний, чи`хибко сидить на ослї, що не має кульбаки. 


" Веюди тобі на шляху розлягають ся сьшіви юнацькі, 
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Гучних жінок голоси і тимпани, що бють об долоні, 

Сурми мідяні дзвінкі та порожні сопілки із буку. 

Будь же ласкавий до нас!“ -- Ісменідки благають і в шанї 

Чинять відправи єму. Мінеїдки єдині по хатах || 

Сьвято велике псують у нездатних до часу роботах: | 

Вовну хутенько прядуть, веретенце кружляють на пальці, 

Вважно пильнують веретать і служебниць робити неволять. 

бдна дівчина між них, що виводила пряжу на пальцях, 

Мовила: „Другі нехай без роботи даремне сьвяткують ; 

Ми-ж, що тримає нас веїх із богинь пайгарніша Палляда, 

Працю користную рук у розмовах прогаїмо веяких : 

Будем по черзі усі, щоб не здав ся нам час таки довгим, 

Вуха порожні свої наповняти балачками гуртом ІЗ 
хвалюють сестри її і велять повідати їй першій... 

От вона дума, про що оповідать з багатого спілці, 

Дівку зневіря бере, -- чи про ту Дерцетис Вавілонську 

їй розховлять, що її, — як луска обгорнула все тіло, — 

Власний узявши їй вид, вшанували плеса Палестинські, 

Чи розмовляти про те, що дочка її, крила придбавши, 


«Роки остапиї свої звікувала у баштах біленьких ; 


Чи про оте, що Наїс чарівними рослинами й зіллям ' 
Гарні юнацькі тіла поверпула у риби німиї, 

Поки не взнала того-ж; чи, як дерево перше родило 

Яблуки білі усе, а телера вже чорні від крови, 

Се їй подобалось більш, і як байки сїї ще не знали, : 
Стала вона повідать, не лишивши розтягувать вовни: 
„Хлопець хороший Шриям, найвродливий з усего юнацтва, 

З Тизбою вкупі, що теж не було її краще на Сході, 

В хатах сусідних жили, де, як чуло ся Семіраміда, 

Місто високе євоє оточила у мури-із цегли. 

Першу знаємість між них заснувало велике сусідство. 

З часом коханнє зросло, -- і до шлюбу іти вже було-б їз, -- 
Тільки боронять батьки! Одного заказать не здолали, 

Се, щоб обоє вони почуттєм не палали безкраїм. 

Потай кохались вони, розмовляючи все у морганні. 

Тим у них більший вогонь, чим ховаєть ся він у них глибше, 
Щілина в журі була, що зробилась вона ще задавна, 

Ще оттоді, як стіна будувала ся в хаті поперше, 

Хибу маленьку осю іздавен ще ніхто не примітив, 
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Що-ж те коханнє не взна?! Запримітивши перші, коханці 
Голосу стежку дали, і слова їх закохані часто 

70 В щілку проходили ту в шопотіннї тихенькім безпешно. 
Тизбе та любий Приям, до стіни притуливши ся, часто 
Уст подиханнє палке переймали по черзі й мовляли: 

» т Заздрісна стіно, чого для коханців становиш прешопу ? 
Що тобі варто пустить, щоб усім ми з'єднали ся тілом? 

75 Ну, а як важко осе, то хоч би для цілунків відверлась! 
Ми-ж удячливі й тепер: признаймуєм, що ми тобі винні, 
Ти бо для вух дорогих безперечно дала нам дорогу!“ 
От, набалакавшись так за стіною міцною даремне, 
Мовили па ніч „прощай“ і з обох тут сторон переслали 

80 Любі цілункі стіні, що на той таки бік не сягнули. | 
Друга Аврора яєна розігнала зріблястиї зорі, 

Сонце-ж траву росяну золотим просушило проміниєм 
Ті, як звичайно, зійшлись. І тоді, в шопотінні мовлявши - 
Перш жалкування свої, зжіркували вони для спробунку 

85 В тиші нічній ошукать вартових і пройти через двері, 
Потім, як з хати втечуть, неворотне покинути місто; 
Щоб же в широкім степу не прийшло ся їм марно блукати, 
Треба до Ніна піти та сховатись під тінь при могилі. 
Там деревина була, оповитая тицею ягід, — 

90 Гірна шовковиця се, що стояла при чистій криниці. 
Люба умова обом; і вже єьвітло, що нишком зникало, 
Сіло у хвилях, і ніч уявила ся з хвиль отих самих. 
Тизбе, штукарка, в пітьмі повернувши накинену клямку, 
Йде, одуривши своїх, закриває евій вид і надходить 

95 Геть до могили тиї та сіда під призначені віти. 

Зваги кохання дало! Надійшла сюди львиця зненацька 

З пащою, в піну і кров від убивства политою густо, 

8 тим надійшла, щоб жагу заспокоїть в сусідній криниці. 
Зараз, при сьвітлі, її Вавілонянка Тизбе уздріла, -- 


100 Вздріла і вся, тремтючи, у печерю темряву побігла. 


Поки-ж втікала вона, то із спини упала їй сукня, 
Вволила львиця жагу, із джерела напившись водиці, 
Далі, вертаючись в гай, господині загублені сукиї 
Тута знайшла і усї розшматовує ротом крівавим. 


105 Потім прийшовши, Шрам наглядів у глибокому пилу 


с 


Хижого зьвіра сьліди і в страху тоді зблід на обличі. 
Ледве-ж він сукню знайшов, що була тут заплямлена кровю, 


Мовив: „бдиная ніч до загину презводить коханців! 
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„Леви, візьміть же тепер і моєї ви крови потоки!“ 
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Ти-ж то найварта була довжелезного мать собі віку, 

Я тільку марно істиїв, загубив бо тебе я, нещасна, 

Нічю звелівши прийти у місця, небезпечности повні, 

Сам же я перш не прийшов! Розшматуйте-ж тепер моє тіло, 
Нутро злочинне моє пожеріть у жорстокім кусаннї, 

Леви; що тут живете попід гірськими скелями сими...“ 
Тільки-ж убивства хотять подохливці одні! Позбирав він 
Тизби одежу і всю потягнув у призпачене місце. 

Сукню зросивши слізьми і цілунками вкривши, мовля він: 


Він тоді меч евій дістав, що носив біля боку і миттю 

В нутро собі застромив і, вмираючи, знов єго вийняв. 
Високо кров з него бв, як лежить на землі він на епииї, 
Так, як попсовано ціп і ламаєть ся цівка водяна, 

В дужій тонкій течиї викида вона воду і далі · 

Стежку просторну собі прокладає у патовиі дужім. 
Дерева овоч тоді, що забруднено приськами крови, 
Чорною робить ся ввесь, а коріния, замочене кровю, 

В краску червону вбира на гильках єго ягоди білі. 

От, ще не збувшись страху, щоб коханцю євому не збрехати, 
Знов вона йде і шука юнака і душею і тілох, |" 
Пильно бажа повідать про свої небезпечности дужі 

Тв вона місце знайшла, розпізнала і дерева форми, — 
Краска її-ж зневіря, то й не зна вона, справді воно се? 
От, як вагалась вона, то в трежтіниї вгледіла, що в пилу 
Бють ся кріваві частки... відступила назад вона зразу, 

З видом, від буку блідіш, і тремтить вона з ляку, неначе 
Море, що все тріпотить, як вітрець єго рушить легенький. 
От незабаром вона як пізнала ясного коханця, 

Згучним ударом тоді уразила безвинниї руки. 

Кучері стала ірвать, та обнявши коханеє тіло, 

Сповнила рани слізьми та змішавши ті сльози із кровю, 
Стиле обличе єго засипаючи тицю цілунків, 

Скрикнула: „Друже мій, що відібрало тебе се у мене? 
Любий Шіраме, кажи-ж, бо коханая зве-ж тебе Тиабе! 
Любий, завваж ти мені, підведи своє стиле обличе !“ 
Очи, засьліплі на смерть, при наймевнї бажанному Тизбе, 
Миттю Шірах розчиня і, як вгледів її, закриває. 
Вбачивши сукню свою та слоновую білую кістку, 

Вільну тепер від меча. „Від моєї руки та кохання 
Згинув ти, бідний“, мовля, та і в мене міциі задля сего 
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150 6 ї коханнє й рука, бо для рани дадуть вони сили. 


160 


170 


175 


180 


185 


Я ва тобою піду, і нехай мене кличуть нещасну 
Приводом, другом в біді; але ти, що єдиним сконаннєм 
Зникнуть від мене здолав, не втечеш і по смерти тепера! 
Нині благають про те, нещасливая наша родино, 

Тихі розмови сумні та обох нас слова невеселі, 

Щоби коханців отих, що з'єднало їх врешті коханнє, 
Ви пе позаздріли більш і в одній домовині з'єднати. 
Ти-ж, деревино пишна, що тепера гіллям укриваєш 
Тіло пещасне одне, та й обох нас швиденько покриєш, 
Вбиветва ознаки сховай і темрявиї, здатні до плачу, 
Овочі май на собі, як двоїстої крови нагадку !“ 

Мовила й меч нехибкий приладнавши до персів до низу, 
Стала залізо впихать, що було ще від крови тепленьке; 
Прохань вразила богів, уразила вона і родину, 

Краска же овочів тих, як настигнуть вони, почорніє. 
Те-ж, що від стугу було у єдиній впокоїлось урнї.:, 


2. Венера та Маре. 


Змовкла вона, а далі, після часу малого баріння, 
Ввагу звернувши сестер, почала повідать Левконоя 
Те, що на небі злотім понад зоряним сьвітлом панує, 
Сонце коханнєм взялось, -- про коханнє єго й розкажу я. 
Кажуть, що бог сей колись перелюбство потайне примітив 
Марса й Венери тиї, бо усе примічає він перших. 

Він засмутив ся про се і Вулканови, сину Юнони, 
Любощі ті з'ясував, показавши й перелюбства, місце. 
Глузд тоді випав тому і робота, що мав він в правиці. 
Зараз тонкі кайдани та петельки та сітки мідяні 

Ті, що і очи меткі ошукати здолали-б, кує він. 

Пряха найтонча тоді не здолала-б зрівняти ся з ними, 

Ні павутина тонка, що на сволоці звисла на краї. 

Він, приладнавши їх так, щоб за рухом вони й обгортались, 
Гарно усе привязав понад ліжком своїм у сьвітлиці: 

От, як на ліжко одне уляглась єго жінка із Марсом, 

Так і зостались вони, у обіймах обхоплені міцно 

Сїткою тих ланцюгів, що зробив чбловік для них штучно. 
Бог же Лемпоський тоді відчинивши кістяниї двері, 
Випустив зараз богів -- (а вони-ж то ганебно лежали 
Овязані) -- бог пе еден при умовах таких захотів би 
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Стати за ганьбище се. Реготались боги і довгенько 
В небі ясному про се повіданнє відоме ходило. 


3. Левко т о я. 


Що-ж, Цитерея тоді вимагає доказцеви кари, 

Так що по черзї й того, що образив потайне коханнє, 
Любощі спалюють теж; і яка, Гесперіона сину, 

6 тобі нинї користь від уроди й палкого проміння? 

Ти, що країни усі запаляєш вогнями ясними, 

Нових палаєш вогнем, і повинний на все задивлятись, 
Дивиш ся все на одну; Левкотою з'їдаєш ти оком, 

Тим, що ти маєш для веїх;.і раніш ти приходиш до неба 
Там, де виблискує Схід і пізніше спускаєш ся в хвилі 
Вее глядючи на дівча, забаряєш ти зимні негоди. 
Сьвітло ти губиш пе раз; на думки твої сьвітлі та очи 
Страждання прикре іде і людий ти лякаєш пітьмою. 

Ти бо пе з того блідий, що тебе укриває обличе 
Місяця, близьке землі, а кохання міня тобі краску, 

Ти вже кохаєш одну. Ні Родос, ні Кліжене хороша 
Більше не ваблють тебе, ані Ейская матір Цирцея. 
Навіть і Клітия та, що занедбана дуже, бажала 

Вкупі з тобою пробуть, хоч і мала великую рану; 
Досить забути із них приневолила ся Левкотоя, 
Пахощів ненька ясна, спорудила її Юринома, 

Краща між людом усім. А коли-ж, то зросла ося доня, 
Тут, як і ненька усіх, переважила вродою й неньку. 
Батько у неї Орхам царював по містах Ахменійських 

В роді він семим лічивсь від старезного рідного Бела... 
Так, де Гесперськая вісь, є луги задля сонцевих коний, 
Замісць травиці їм є золотиста амброзия завжди; 

Се вони, втомлені, пють і дає вона сили до праці. 

От коли конї єго по небесним левадам пасли ся, 

Ніч же на черзі була, завита тоді бог до коханки 

В хату її, як надяг Евримони кохане обличе. 

Він Левкотою уздрів, що між гуртом дванадцяти дівчин 
Пряла починок тонкий веретенцем при сьвітлі маленькіх. 
От, коли мати дала поцілунків своїй Левкотої, 

Мовила: ,б таїна, відійдіте дівчата, щоб зараз 

В матери права пе брать розмовляти саж на сам з дочкою.“ 
Ті завважають, А бог, залишивїщеь у хаті без сьвідків, 
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Мовив: „Я той, що з небес поділяю довженниї роки; 
Бачу я все, і земля через мене спроможня дивитись 
Око ‘я сьвіта всего, -- о яка-ж ти мені до вподоби!“ 
Та ужахпулась і з рук веретенце роняє та гребінь, 
УЭ 230 Жах той надбав їй краси, і Юпітер не гаючись довго, 
| Вид свій звичайний узяв і блискучеє перше осяннє. 
Ж Дівка-ж, хоч як не була перелякана з'явою бога, 
| Зможена сяйвом єго перетерпіла мовчки зусиллє. 
Клітию заздрість бере — а до неї коханнєчко сонця 
7 235 Краю пемало тоді — і обурена зрадою сонця 
` Шкоду розносить вона і повідав батькови навіть. 
Г Той без малого жалю, байдуже і про те, що нещасна 
И Руки благучі свої простягала до сонця з словами 
і „Сей от зусилля зробив! закопав її в землю живою, 
А 240 Зверху-ж насипав він їй із важкого пісочку могилу. 
Тут Гесперіона син розриває могилу проміниєх, 
А Шлях даючи, щоб свій вид із могили з'явить ти здолала. 
Тільки ти, пімфо, давно не спроможна була за вагою 
; Чола свого підвести, бо лежала ти тілом безкровим. 
245 Каже, що після вогиїв па свого Фаетона, не бачив 
ў Більше сумного собі господар отих коний крилатих. 
Він же у тіло її надихнуть таки хоче проміннєм 
Стільки, як може, життя і тепла єму дати живого. 
т От коли заходам веїм сперечаєть ся доля лихая 
250 Місце та тіло її поливає він нектаром сьвітлим. 
Після сумних жалкувань промовля він: „А в небі ти будеш!“ 
К Зараз намазаний труп, що з пахучого нектара випив ся, 
" Став невимовно мняким і муріжок у пахощі еповнив. 
Миттю стебло запашне, заложивши у глибі коріння, 
255 Верхом пахучих своїм пробиває важкую могилу. 


и 4. Кл т ия, 


Клітию ту, хоч нудьзі вибаченнєм було їй коханнє, 
Локазу-ж злому -- нудьга, привітати не хоче вже сонце, 
Любощам з нею тепер положив він кінець свій на-завжди. 
Тане від сего вона, шерозумно віддавшись коханню, 

№ 260 Нїмфів не терпить вона, а під небом і в день же і ніччю 

Гола сидить на землі з. розкуйовдженим гарним волосєм. 

Б й Девять пілієїньких день, не торкаючись трунків і страви, 
Шет постувала вона ранковою росою та слізьми, 
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Мов до звилі приросла. Задивлялась на вид вона бога. 

В небі єго золотім та до него свій вид повертала. 

Коліра зблідлість її поверта на безкровість рослини; 

Ставши червоною теж, уродила ся квітонька з неї, 

Схожа з фіялкою геть. Хоч коріннєм тримаєть ся квітка, 
Все-ж бо на сонце глядить і живе в ній до сонця коханнє.“ 
Мовила, й варта гадок привернула увагу подія. і 
Іншим здаєть ся брехня, а другі розмовляють, що справді 
Здатні боги на таке, але Вакха до них не гуртують. 

От, як замовкли усі, вимагають дівки Альцитою. 

Та, перед човном своїм прокидаючи нитки, мовляла: 

„Змовчу я, сестри мої, про Ідейського Дафна кохання, 
Знають бо веї, що єго роздратована зрадою німфа 

В камінь змінила міцний, — так коханців гнітить сумуваниє: 
Я і вро те не скажу, що колись ло новому закону 
Сітон то жінкою був, то якимеь-то чудним чоловіком. 
Я і тебе помину, дияманте тепер, моя Цельміс, 

Вірну ІЮпітеру геть і Куретів нащадків від дощу, 
Крока, Смілякса мину, що повернено в квіти гарненькі, 
Все помину я і вас здовольню новиною такою; 


5. Салямжмаціс. 


Взнайте, ізвідки ідуть про криницю недобриї чутки -- 
Ту, що частки оелабля, як торкнути ся хвиль її сьвітлих; 
Привід ховаєть ся щось, але веїм єго вдача відома: 

Сина, що в сьвіт привела із Меркурнєх вкупі Венера, 

В Іді, в печерях сумних згодували прихильно Наяди. 

Був тому хлопцеви вид, що по нему-б запевно дізнались 
Батька та неньки єго, та й наймення від них він одержав, 
Він на шіснацятий рік залишив свої батьківські горії, 

Іду кохану лишив, що єго згодувала й по сьвіту 

Став у пустелях блукать та розмежувать скрізь на країнах 
Річки незвісні єму, поменчаючи пильностю працю. 

Він по шляху завіта у Лідийські міста, до Карийців -- 
Бачить він плесо у них, що і око здолало-б нагледіть 
Двину прозору єго: не було там болотного зілля, 

Гидких рослин не росло -- гоетроверхих рясних очеретин. 
Хвилі прозорі єму, а около єго оточали 

Дерпу мережки живі та зеленая завжди травиця. 
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5 Часто збирає квітки, — і як так вона раз їх шукала, 
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Нїхфа у плесї жила, що була до мисливства нездатна, 
Лук натягать їй було та в бігу пробігать не звичайно, 
Тільки одна із Наяд не була вона звісна Диянї. 

Чутка іде, що не раз підмовляли її товаришки; 

„Ну-ж, Салмацісо, візьми сагайдак у малюнках чи списа, 
Треба-ж дозвіллє своє помінять із важким полюваниєм |“ 
Ні, байдуже їй про епис, та міцний сагайдак, що в малюнках, 
Часу дозвілля вона не міша із важким полюваннєм, 
Тільки в криниці за те обмива вона тіло вродливе, 
Кучері чеше свої гребінцем Циторийським почасту, 
Радить ся, що до лиця, та в ясні роздивляєть ся хвилі, 
Чи обгорнувши себе у прозористу сукню хорошу, 

Нишком на листє ляга чи на гарну мнякую травицю, 


Вгледіла хлопця того, а побачивши, звабить захтіла... 

Як не зривалась вона, та не пери підійшла, як пильненько 
Вее обдивила вона, як оточа її сукня і вираз 

Виду дала, за який спромоглаеь узиватись за гарну. 

Зараз вона й почала: „Зневірятись не змога, мій хлопче, 
В тім, що ти певно наш бог -- Купідон може навіть до того 
Ну, а хоч ти і не бог, то щасливі і батько і мати 

Ті, що родили тебе, і брати і сестра, коли справді 

Маєш її, і ота, що давала грудий тобі дбаха. 

Сама-ж щаслива між них, що могутна тепер через тебе, 
Буде заручниця та, що її пошануєш ти шлюбом. 

Хай вона в тебе і є, а мене покохаї ти потайно ! - 
Тільки-ж немає, так я увійду тобі в хату до шлюбу!“ 
Змовкла Наяда на сїм. Счервонів засоромлений хлопець, 
Вій про коханнє й не впав і червоність єго оздобляла: 
Колір буває такий тільки в яблук, що висять на сонці, 

Чи на слонових кістках, що з малюнками є, чи на кулі 
Місяця чорній, коли дзенькотить задаремне мідянка. 

Нїмфа блага без кінця хоч братерських цілунків і навіть 
Руки на шию єму, мов з слонової кістки складає 

»Геть, чи я зараз втечу та покину тебе!" він мовляє, 

Жах Салмаціє обгорнув: „Віддаю тобі, каже, мій гостю, 
Сії околиці веї!“ -- 1 пішла, мов відходючи зовсім. 

Тут, озираючись вее, заховалась в густім вона гаї, 

Де похилила ся вмить та навколішки зараз припала. 
Хлопець, в гадках, що ніхто не пантрує єго у долині, ) 
Ходить туди та сюди та в хвилястиї хвилі стромляє 
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Кінчик малої ноги, чи по кісточку ступінь біленький, 
Потім, не гаючись, він, причарований хвилями тими, 

Одіг мнякенький скида з молоденького тіла додолу. 
Раптом умлїла тоді та побачивши голиї форми, 

Палом взялась Салмаціє. Загискрили ся очи у неї, 

Так як те сонце горить, коли нарис єго злотосяйвий 
Сьвітлим проміннєм блищить в супротивному гарнім сьвічаді. 
Більше баритись не міць, відклада вона втіху заледве, 
Прагне обіймів, палких і тримає себе через силу. 
Плеснувши хутко себе по хорошому тіту рукою, 

Кинув ся хлопець у струм; гребучи у долоні обидві, 

В сьвітлій блищить він воді, мов статуя з слонової кости, 
Вкритая з поверху шклом, що виблискує крином ерібляєтим. 
„Я подоліла, ти мій!“ загукала з води тоді німфа, 

Сукию відкинула геть і, в прозориї кинувшись хвилі, 
Хлопця трима у борні та зрпва проти волї. цілунки, 
Знизу руками хапа, до грудий доторкаєть ся гиївних, 
Тулячись все до хлопя з одного та із другого боку. 
Врешті єго, що бажав відорватись від неї та зникнуть, 
Вся, мов змія обвива, що тримаючи, царськая птиця 
Вгору підносить її, на лету вона спутує ноги, 

Голову теж, та хвостом сповиває широкиї крила. 

Тако-ж звичайно й повій обгортає цівки деревинам; 

Так 1 поліп у водї ворога захопивши, тримає, 


Гострі, міцні палюшки із усїх своїх боків пустивши, 
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Бореть ся все-ж Атлантид, відмовляючи їй в раюванит. 
Горпеть ся та до хлопя і, усім пригорнувши ся тілом, 
Наче прилипла й мовля: „Безеумлїнний, хоч як не змагай ся, 
Ти вже мене не втечеш; повеліть же боги, щоб ні єдний 
День нї від него мене, ані єго одвів тут од мене !“ 

Їй і вволили боги: У обох їх тіла, помішавшись, 

Вкупі з'єднались тоді і єдину подобу придбали, 

Так, коли бачили ви, оповиті корою дві гильки, 

З'єднані вкупу одну одностайно виростають зростом. 
Скоро їх гарні тіла у тісному з'єднались обіймі, 

Скоро не стало з них двох, а зробилось ні жінка, ні хлопець, 
Стали нї другим нї тих, а обом удавати ся вкупі. 
От як у хвилях, що в них чоловіком спускавсь він, із себе 
Вздрів половину одну і помняклі частки свого тіла, 

Руки простягши вперед, не в хлопячих, як перш було, згуках, 
Вимовив Гермафродит : „Обертаюсь до вае я з благаннєх, 
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Батько та мати мої, що від вас я одержав наймення, 
385 Хто-б з чоловіків отут не скупавсь у криниці, то вийде м 
Шівчоловіком нехай і, торкнувши ся хвиль, розслабіє !“ 
Ті завважають єму і вволяють двухтілого сина 
Волю і в ліки якісь обарвляють прозору кринипю. 
Вже повіданню кінець... і, як перш, Мініеєво сімя 
390 Працю ірветь ся робить, зневажає богів та їх сьвято. 
Раптом тимпани дзвінкі, невидимі для них, зарипіли. 
Гуком своїм голосним загреміли дзвінкучиї сурми, 
Мідь без упину дзвенить; і запахли шафран тут і мірра 
Тут -- як зневіря бере -- почали зеленіти в них прядки; 
395 Звиснувши, наче в повій, убирають ся сукнї у лиетє. 
Частка іде в виноград і оте, що було тут нитками, 
Робить ся гропами все і з основи виходить корона. 
Пурпур яскравість дає виноградовим кетягам сьвітлих. 
Дэнни кінець тоді був і надходила доба, в якую 
400 Ти не здолав би узвать нї пітьмою нї сьвітлом звичайним. 
З сьвітлом сусїдним про те межувала ся пічка непевна. 
Раптом хитпулись дахи, Хихтарі уявились огненні, | 
Потім будівля уся запалала з червоного сьвітла, -- | * 
Зараз у ній заревли неправдивиї зьвірів подоби. 
405 Сестри пильнують давно у задимленій хаті сховатись, 
Всюди по різним місцям від вогню утікають та сьвітла. 
Поки-ж шукають пітьми, сповиває сустави їм плїнка, 
Руки вкривають ся їж у тонесеньке піря чудиеє. 
Як вони певний свій вид несподівано тут загубили, 
410 Знать їм боронить імла; не давала їм лехкости піря, 
Все-ж вони можуть собі на прозорих тримати ся крилах. 
Пробують мовить вони, але голос, рівняючи з тілом, 
Дуже тонкий вилина і в сичанні несе жалкуваннє. 
Сьвітла не люблять вони і живуть не в гаях, а під дахом. 
415 Линуть вони у ночі і від вечіра мають наймення... 
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5. Атамант та но, 


Тута по Тебах усіх божество сего Лібера справді 
В памятку дуже було і по матері тітка усюди 
Силу єго повіда, — із усіх вона сестер не взнала 
Горя того, що вони, але ті їй дали сумування. 

420 Взнавши з етеру свого, що пишаласв вона своїм еином, 
Далі з'єднаннєх сьвятим з Атамантом божеським, Юнона 


.430 


435 


440 


450 


455 


460 


16 г 4 


8 гнівом не вдержить ся більш і мовляє: „Від циндрі нащадок 
Міг Меонійських пловців повернуть і загнати у море. 
Матері-ж дав він порвать у питомого синочка нутро, - 
Дав він і трьох Меонід обгорнути у крила новиї, -- 
Ну, а Юнопа хіба не здола вже нічого, крім плачу? 

Досить хіба мені се? Так в сему моя тільки могутність? 
Сам же він вчить, що робить, -- і віл ворога зиек научитись! 
Міць божевілля свого пояснив же він вбивством Пентея, 
Чому-ж не можна, Іно до сего лютування підмовить ? 

Чом збожеволіть вона на зразок своїх рідних не зможе? 

С десь похилений шлях із заклятою тіню від тису, 

Просто він в пекло веде по країнам німого мовчання, 

Стік нерухомий отам тумани випускає, і тіни 

Гуртом ввіходять туди і примари, як решта з поминок. 
Зблїдліеть і біла зима перильницькі місця тут займають, 
Тіни-ж пе знають, де шлях, що веде до Стигийського міста, 
Де розлютований Діт верховодить у чорній палаті: | | 
Тиць переходів усіх і відчинені брами з-усюди 

Має те місто бучпе, — і,еяк море вбира в себе річки, 

Так оті душі і Діт до бажаного місця приймає. 

Просторо тут задля всїх і додаток в юрбі непримітний. 
Всюди блукають отут безкістяні, безкровиї тіни, 

Частка іде на майдан, а друга на подвіря до пана; 

В штуках працюють другі стародавного побуту ладом, 
Частка-ж відомая тут в заслугованій карі конає. 

Ганок лишивши небес, заміряєть ся линуть до пекла, 

Повна образи в душі Сатурнійка велика Юнона. 

Ледве вона увійшла і придавлений тілом сьвяченим 

В пеклі рундук застогнав, як підняв тоді Цербер три пащі, 
Гавкнувши тричі собі. Виклика тоді сестер Юнопа 

Ночі питомих дітий, -- божество невблаганно жорстоке. 
Мовчки сиділи вони біля замкнених дверий на засов, 

Злої фурдити тиї та зміюк із волося чесали. 

От, як пізнали вони у сутінях темрявих Юнону, • 

З місця богині знялись, прозивалось їх місце Злочинних. 
Тут своє нутро "Тітої віддавав шматувать і на девять 

Гоний розтягнений був. Та і ти не спроможний, Тантале, 
Взять та напитись води, деревина втіка, нахилившись, 


Ти-ж то береш свій тягар, то женеш, щоб пе впав він, Стр, З 


Вертить ся тут Їхион і то стожить "себе, то тікає. 
Белові дочки, що смерть загадали двоюрідним браттям, 
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Воду усе дістають, що. губить їм судилось на-завжди. . 
От як Сатурна дочка озирнула усіх їх сердито, б 

465 Перш Іксиона над всіх, а далі вже за ним і Сизіфа, 1 | 
Мовила потік: „Чого із братів осе рідних єдиний 
Кару довічню терпить, а того Атаманта гординю 
Шишний палац обійма, отого, що мене й чоловіка 
Призрив 2“ і тут виявля до шляху та ненависти привід, | 

470 Вкупі з бажаниєм своїм, а бажає вона, щоб од нині бі 
Кадмів палац не стояв, та щоб в гріх утягли Атаманта. кеи 
Владу, благаниє усе у дине сполучивши місце, Ў 
Сестер схиляє вона. А коли закінчила Юнона, 
Кучері сиві свої похитнула тоді Тизифона, 

475 Скинула з вигляду змій, що тепер боронили їй трохи, Е 
Далі мовляла оттак: „Задля чого нам довге зневіря ? 
Те, що звелїла, лічи, що єго вже ми виконать ветигли, 
Кинь же не любий наш край і „вернись до хорошого неба 1" кд 
Радо Юнона пішла і її 

480 Ірис ясна Тавматіс росяною нь водою. 

Тут, не барившись, бере кровяний свій ліхтар Тизифона, 
Сукню свою надяга, що із крови уся счервоніла, 

Потім гнучкую змію обкрутивши собі за припояе, | 

З хати виходить кудись, а за пею сьлідкують Ридання, 

485 Страх, сумотний Переляк і страшне на виду Божевілля. " 
Стала па ганку вона: Колійскиї лутки, як кажуть, б, 
Зразу хитнулись тоді і Аверискиї двері поблідли » 
Сонце раптово ‘втекло. Шерелякана чудом дружина, 
Сам Атамапт у єтраху. Готувались іти вони з дому. 

490 Тільки Юриннїя се, запинивши їм поступ, на дверях 
Руки хитнувши далі, оповитиї кучмою зміїв, | й 
Чолом хитнула у-мить.. загреміли веї змії від сего, Э 
Частка на плечах лежить, а другі обвили ся по грудях; ТЯ 
Страшно ті змії сичать, з язика випускають отруту. 

495 Вирвала двох вопа змій 1з волося свого і відразу 
Кинула ехопленим їх смертодайною нині рукою. | 
Лазять ті змії Їно та її Атаманту по лону, 

Думи вдихають важкі. Не дають вони тілови рани, ў 
Розум оден тільки їм невблаганниї чує удари. і 

500 Теж і отруту рідку принесла із еобою потвора, чі 

Вохкість єхідни лиху та запінену Цербера пащу, 
Темні помилки якісь, забуття божевільного глузду, 
Слези, алочинство важке, божевільне коханиє до вбивства; 
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"Так що від неї менї залишилось і грецьке наймення !« 


Все воно стерте гуртом, і усе помішавши із кровю, 
Давши й цікути туди-ж, в казані вона міднім зварила. 
Доки-ж ті мліють в страху, налива вона в груди отрути, 
Лютости злої і та досяга в глибочінь їх у серце, 

От, замахнувшись нераз ліхтарем у єдиному колі, | 
Збурені в серці вогні запаля вона знов їм вогнями, 
Так з одолїннем вона, по наказу зробивши, злинає 

В темряву Діта сумну, а змію, що взяла, відвязала. 
Зараз гука Еолїд, у палаті лютуючи бучній: 

»Гей товариство сюди! Розтягайте в гаях сих тенета 
Львицю, жерстоку отут із двома я львенятами бачив!" 
Він, божевільний, біжить, жов за зьвіром, сьлідком за подружан ; | 
Хлопця Леарха свого, що сьміявсь, простягав рученята, 
З рук він від неньки хапа і, аж тричі крутнувши в повітрі, 
Наче меткую пращу, розбиває об екелю міцную 
Хлопцю маленькому вид. Оттоді потурбована ненька 
Горе зробило се їй, чи розлита по тілови трута, — 
Тяжко завила у мить і побігла з розлитим волосєм. 
Другого хлопця свого Меліцерта в руках затримавши, 

з Вакхе, моє-ж се" гука. І всьміхнувшнеь при йменні Лїєя, 
Каже Юнона: „Нехай, користуй ся з годованця нинї!“ 
Скеля пад морем стирчить підмивають підніжжя їй хвилі, 
Хвилі, що близько течуть захища від дощів вона завжди; 
Шпиль її вийняв ся геть, простягаючи чоло до моря. 
Збігла на скелю Іно -- надало божевілля їй сили; 
Потім у море вона, непорушена страхом ніяким, 

Кинулась з хлопцем своїм -- і від неї запінились хвилі. 
Сьвітла Венера тоді в жалкуваниї про горе онука 

Батька свого улеща: „Божество над водою, Нептуне, 
Ти, щоб найперший добув після батька могутного владу, 
Я в тебе нипі прошу — пожалуй над моїми ти дітьми! 
Бачиш, упали вони в Іонійське незміряне море, 

Лиши богами ти їх, і від меря-ж я ласки вазнаю, 

Певно, коли я була в глибині єго пішою перше, 


Згодив ся з нею Нептун і узяв від сердешних небавом 
Все, що вмируще було, та величности гордої дав їм, 
Вкупі-ж із видом новим дарував він нові і регине, 
їй Левкотої імя а хлопятку її Палемона. 

Сестри Сидонські усі, скільки духу за нею подавшись, 
Сьлід найостанний її на початку побачили скелі. 


От як про смерть її злу не лишалось зневіря, Кадмейки 
Руки ламать почали та ірвати волося та сукню. 

Стали богиню вони дорікати у лютости зайвій, 

Далі в неправді лихій. І, не стерпівши лайки, Юнона 

Мовила: „Я з вас самих пороблю собі памятку гиїва !“ 
550 Діло за словом іде і ‘ота, що до Іно „своєї , ай 
Більше прихильна була, прогукала: „Шлигну-ж я у море, у 
Тан бо й цариця моя!“ і як хтіла плигнуть вона в хвилі, 
Щось затримало її і зрослась вона з скелею міцно. ЯУ 
Друга, що хтіла себе побивати звичайно у груди, 209 
Вчула, що руки її, що бажала хитнуть вона, еціпли. ` 727. 
Та, як до хвиль золотих простягла випадково долоні, 
Стала каміннєм важким, але знов простяга їх до моря. 
Другій, що стала ірвать запустивши веї пальці, волося, 
Міг би ти бачити, як затверділи на кучерях пальці. і 
560 Як з них порушив ся хто, то й зостав ся із тим таки рухом. ж 

Птахами стали одні, і вони, Ісменідки, тепера 
Крилами хвиль розкішних доторкають ся скрізь на безодні. 


- 
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7. Кадм та Гармонія. 


Син Атенора пе зна, що дочка із хлопяткох маленьким 
Стали в воді за богів. Приголожшений горем великим, Е 
505 Низкою лютих подій, що єму довело ся побачить, Зо 
Вийшов із міста главар, мов гиїтилд місцин єго доля,  , 
Тільки не власна своя! У лихому забитий блукаинї, 
Вкупі з дружиною, він досяга Ілїрийського краю. 
Стиснені віком лихим, про мипуле питомого роду 
570 Згадують в тиші вони, перелічивши праці в розмовах. 
Кади проховля: „Та хіба-ж не сьвячений той змій, що. єго я 
Списом своїм пронизав як, прийшовши від краю Сидона, 
Зуби єго по землі, мов насїпнє новеє, поеїяв. 

Що-ж, коли дбаниє богів відомща мене праведним гнівох, 
575 Хай же, молю вас, і я, пробтягнусь, мов змія, тепер нутром!“ 
Мовив, і чує, що він, мов той зьвір, витягаеть ся нутром, 

Чує він, як і луска вироста па грубій єму шкурі, 
Чорнеє-ж тіло єго у зелених мінить ся краплинах 
Пада грудиною він і ті ноги, що зразу стягли ся, 

580 Тончати стали єму гострячкох, щб закруглений з краю. 
Руки-ж зостались єму; простяга він, останок свій, руки 
З слізьми, що бігли єму по людському обличчі, та й каже: 
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5 Любий онук, що приймав переможцем від Індиї шану. 


80 


,Жінко, наблизь ся сюди, нещаслива дружино, наблизь ся! 
Доки я маю хоч що, доторкни ся до мене і руку 
Поки я маю, візьми, бо пебавом тут змій її вхопить.“ | 
Хоче він мовити більш, та язик єму довгий розліз ся | 
Раптом на двоє частин і бракує вже слів єму більше, я 
Кожного разу, що він жалкувати бажає, сичить він, 

Сей єму голос оден залишила для вжитку натура. 

Бючи у груди себе, загукала нещасна дружина: 

зКадме, зостань ея та скинь безталанну страшну сю подобу ! 

Кадме, де ноги твої, де поділи ся руки та плечі? 

Поки балакаю я, то зникає твій колір і вид твій, 

Чому-ж боги, і мене не повернете те-ж ви у змія ?“ пра 
Мовила; він же лизав у дружини своєї облича 
Пильно до лона її, мов пізнавши її, припадав він, я, 
Любо її обіймав, обгортав, як звичайно, їй тіло. и 
Всякий, хто був (а було-ж товариєтво отут) полякав ся, 
Та-ж пригортає усе лущану єму шию та гребінь. Э 
Раптом їх двоє стає і, з'єднавши ся, геть вони лізуть, 
Доки в таємні місця до сусідних гаїв не долізли. 
Зміях не страшно людий: не тікають вони і не ранять, 
Тамлять занадто вони, що були і вони-ж таки людьми. 


75. Персей та Атллнт. 


Був їм потішних "тоді, як вони повернулись у зміїв, 


В гарних будовах церквах шанувала єго і Ахая. 
Тільки Акрізий оден, з Абантядського роду нащадок, 
Їж зоставав ся тепер, що не хтів в Аріолійскеє місто 
Бога пускать і повстав пе бажаючи з гордощів взнати 
Сина Юпітера в нім. За ЈЮпітера сина не важить, 
Він і Персея, що дощ золотий єго дав для Данаї. 
Швидко-ж Акрізий гордун -- оттака бач у щирости сила, 
Тим, що згнївив одного і не взнав за опука другого 
Каятись став: одного у високе захоплено небо, 
Другий же, взявши собі від змії незабутні здобутки, 
Крилами став розбивать неоглядне повітря легеньке, 
От переможцем як він над Дібійськими линув пісками, 
Впали краплини крови із великої твари Горгони. 
"Грунт осе сїмя прийняв і пішли з нею змії плодитись, 
Тим і багато там змій і вони ті місциши з'їдають. 


а 2 беј ьа: Т т 


7 

у. 

Ди 
ЕИ 
т. 
ху 
о 
2 
ФУ м) 
че 
жо 
А 
- 

] - 


М 


тр 


10. 


11, 


Накладом редакциї „Правди“ вийшли: 


.Пропащі, повість Ів. Печуя, ціна 15 кр. 
.Казка про Правду і Кривду, П. Мирного, ціна 


10 кр. 


.Княгиня, по-ість Т. Шевченка (переклад Перебечді) 


ціна 15 кр. 


.Гомерова Одиссея, Часгь І., Гексамотром на мову 


уғрзїнсько: руську перевіршовав Петро Байда, ціна 
1 р. 20 кр. 
Гомерова Одиссея, Ч. П., ціна 1 р. 


‚Дон Жуан, поема лорда Байрона, Пересьпів Панька 


Олельковича К у лі ша, ціна 20 кр. ` 
Антін Головатий, зап розоький депутат і кобзар, 
написав М. Уманець, з музикою до пісьнї Головатого. 
Ціна 15 кр. 


. Верещагина Тарас Шевченко в домовині (картина 


пригідна для украшення руських хат). 


. Сластьона Могила Шевченка біля Канева в теперіш- 


ньому виді (картина). Ціна обох картин 50 кр., з ГЕ 
силкою 70 кр. 

Непримирена, оповіданнє з записок сїльскої учи- 
тельки на Україні. Ціна 20 кр. 

Шрофесор Ратміров, ~ Роман-бувальщина Д. Мор- 
довця, переклад М. Уманця. Ціна 20 кр. 


В Адміністрациї „Правди“ можна дістати : 


«Памятне видіннє, оповіданнє 0, Я. Кого, ціна 


10 һр. 


ЮЕ Хто купує оба томи Гомерової Одиссеї резом, дістане їх за 


2 р. з пересилкою. 


Замовлення висилає Адміпістрация „Правди“ 
у Львові, Ч. 8, ул. Академічна. 


ІЩЕ Поручасмо нашим читачам часопись педагогічну ,Учи»- 


тель& (річна передплата З р.) і часопись для дітий 
„Дзвінок“ (ріїна передплата 4 р.). Обидві редаговаві 
тепер фонетичною правописю, 


" 


Від видавництва „Правди“. 


З ХҮП. випуском почали ми пятой рік нашого видавництва. | 
О екілько наше видавництво причинило ся до збогачення україно || 
сько - руського пиеьменетва і пролепепня нациопально- пфлітичного 
сьвітогляду серед нашої сусцільности 1 наших сусїдів, про ве ли- 
шаємо суд пашим землякам, впевняючи їх, що серед трудпих з усіх 
усюдів обставин не переетапемо дальше розвивати нашу програму 
з вірою в успіх і кращу будуччину, Просимо-ж і веїх прихильників 
нашого вістника, щоб для ідеї, яку заступає наш вістник, приєдну- || 
вали що раз ширті кружки нашої суспільности, та щоб подавали 
замітки і вісти з усїх сторін України-Руси, про побут, национально- | 
культурні і суспільні відносини українсько-руського народу, щоб! 
наш вістник був як найповнійшою сучасною літописю нашого на- 
ционально-культурного і суспільного життя. 

З сим випуском розенлаємо дальший українсько-руський пе- 
реклад Овидиєвих Метаморфоз, означуючи окремими сторо- ||| 
нами, щоб опісля можна се оправити яко окрему книжку. Готов- | 
лять ся переклади також інших |клясиків етаринпих і новочасних 
европейських літератур. 

Просимо також о скоре відновленнє передплати позаяк з ви- 
пуском ШІ. скінчило ся перше шівріче. 
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Вже вийшли з друку: 


ЗАТЕРТОСКЕ ІТ 


2 5 ў / 
наукового товариства імени Шевченка, 


видавництво присьвячене пауці і письмопетву українсько-руського пароду, 
впорядкував Олександер Барвіньский. Т. П. 189 стор, 8" і три карти. | 
Ціна. 1 р. ав. 


ЗМІСТ: 1. Стародавні грецькі кольонії боспорські в межах тепе- 
рішньої Кубанської области та сумежних з нею місць (з картою давної 
прибоспорської области) написав Паначовний. 

9. Студиї над основами розкладу богацтва (дальше, копець за- 
тальної части) написав Тадей Рильский, І 

3. Пристрій до мірення скорочень уразу (тіегц5) з Дом ілюстра- | 
циями, розвідка Д. Черпяхівського. Ж 

4. Картка з істориї Волинї на початку ХІУ, в. розвідка Іванова. 

5. Для ювілею 1. Котлярерського Февійогаїа М. Сергієнка, 

б. Наукові вісти і критичні замітки. 1. Корженка і 1. Копача, 

7. Справозданнє про діяльність і розвиток наукового товариства 
іи, Шевченка. Рд 


